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ALFA ROMEO
33 1.3 cat. Inject. IAW (manicotto metallo) AB 303 657303000 656303000 54
33 1.3 cat. Inject. IAW (manicotto plastica) AB 331 657331000 656331000 63
33 1.7 cat. Inject. IAW AB 331 657331000 656331000 63
33 1.7 16v cat. Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
145/146 1.3 cat. Inject. Multipoint Weber AB 396 657396000 656396000 83
145/146 1.6 cat. Inject. Motronic (bibobina) AB 396 657396000 656396000 83
145/146 1.4 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 370 657370000 - 74
145/146 1.4 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 401 - 656401000 84
145/146 1.6 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 370 657370000 - 74
145/146 1.6 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 401 - 656401000 84
145/146 1.7 16v cat. Inject. Bosch Motronic AB 380 657380000 656380000 78
155 1.6 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 370 657370000 - 74
155 1.6 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 401 - 656401000 84
155 1.8 Twin Spark cat. Inject. Multipoint Motronic AB 238 657238000 656238000 34
155 1.8 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 370 657370000 - 74
155 1.8 16v Twin Spark cat. Inject. Multipoint Bosch M2,10,4 AB 401 - 656401000 84
155 2.0 16v Twin Spark cat. Inject. Bosch Motronic AB 383 657383000 656383000 79
156 1.6 16v Twin Spark cat. Inject. Bosch Motronic M2.10.4 AB 370 657370000 - 74
156 1.6 16v Twin Spark cat. Inject. Bosch Motronic M2.10.4 AB 401 - 656401000 84
156 1.8 16v Twin Spark cat. Inject. Bosch Motronic M1.5.5 AB 414 657414000 656414000 88
164 2.0 Twin Spark cat. Inject. Bosch Motronic AB 238 657238000 656238000 34

33 1.7 ie Inject. LH3-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
33 1.7 ie 16v Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
75 1.6 ie Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
75 1.8 ie Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
75 2.0 Twin Spark Inject. Motronic AB 145.2 657195000 656194000 28
90 2.0 ie Inject. Motronic AB 145.2 657195000 656194000 28
90 2.0 ie V6 Inject. CEEM AB 102 657194000 656193000 21
164 2.0 Twin Spark Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
164 Turbo Inject. LE2-Jetronic AB 108 656213000 656213000 21
164 Turbo Inject. LE2-Jetronic AB 322 656322000 656322000 60
Alfetta 2.0 America Inject. Spica AB 132 657156000 656147000 25
Alfetta 2.0 Q. Oro Inject. Spica AB 132 657156000 656147000 25
Alfetta 2.0 Q. Oro Inject. Motronic AB 145.2 657195000 656194000 28
GTV 2.5 ie V6 Inject. Motronic AB 145.2 657195000 656194000 28

33 1.3 D.B. Weber Solex AB 69 657102000 656098000 14
33 1.3 S 2 D.B. Solex AB 14 657047000 656046000 8
33 1.3 Giardinetta 2 D.B. Solex AB 14 657047000 656046000 8
33 1.5 Quadr.Oro 2 D.B. Weber AB 14 657047000 656046000 8
33 1.7 Quadr. Ver. 2 D.B. Weber AB 230 657230000 656230000 32
33 4x4 D.B. Weber Solex AB 69 657102000 656098000 14
75 1.6 2 D.B. Solex AB 49.2 657085000 656082000 12
75 1.8 2 D.B. Dell'Orto AB 49.2 - 656082000 12
75 1.8 2 D.B. Dell'Orto AB 49.3 657086000 - 12
75 2.0 2 D.B. Dell'Orto AB 49.2 - 656082000 12
75 2.0 2 D.B. Dell'Orto AB 49.3 657086000 - 12
90 1.8 2 D.B. Dell'Orto AB 49.2 657085000 656082000 12
90 2.0 2 D.B. Dell'Orto AB 49.2 - 656082000 12
90 2.0 2 D.B. Dell'Orto AB 49.3 657086000 - 12
Alfasud 1.2/1.3 D.B. Weber Solex AB 69 657102000 656098000 14
Alfasud 1.3 TI D.B. Weber Solex AB 69 657102000 656098000 14
Alfasud 1.2 Giard. S.B.  Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
Alfasud 1.3/1.5 2 D.B. Solex AB 14 657047000 656046000 8
Alfetta 1.6 2 D.B. Weber AB 49 - 656081000 11
Alfetta 1.6 2 D.B. Weber AB 49.1 657084000 - 12
Alfetta 1.8 2 D.B. Weber AB 49.2 657085000 656082000 12
Alfetta 2.0 2 D.B. Solex AB 49.2 - 656082000 12
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Alfetta 2.0 2 D.B. Solex AB 49.3 657086000 - 12
GTV 2.0 2 D.B. Solex AB 49.2 - 656082000 12
GTV 2.0 2 D.B. Solex AB 49.3 657086000 - 12
Arna 1.2 S.B.  Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
Arna 1.2 D.B. Weber Solex AB 69 657102000 656098000 14
Arna 1.3 TI 2 D.B. Solex AB 14 657047000 656046000 8
Giulietta 1.3 2 D.B. Solex AB 49 - 656081000 11
Giulietta 1.3 2 D.B. Solex AB 49.1 657084000 - 12
Giulietta 1.6 2 D.B. Solex AB 49.2 657085000 656082000 12
Giulietta 1.8 2 D.B. Dell'Orto AB 49.2 - 656082000 12
Giulietta 1.8 2 D.B. Dell'Orto AB 49.3 657086000 - 12
Giulietta 2.0 2 D.B. Dell'Orto AB 49.2 - 656082000 12
Giulietta 2.0 2 D.B. Dell'Orto AB 49.3 657086000 - 12

AUDI
A3 1.6 cat. ('97) Inject. Multipoint Bosch Motronic AB 412 657412000 656412000 88
A3 1.8 20v cat. 12/96 Inject. Multipoint Bosch AB 412 657412000 656412000 88
A4 1.6   8v cat. Inject. Multipoint AB 377 657377000 656377000 77
A4 1.8 20v cat. Inject. Multipoint AB 375 657375000 656375000 76
A6 1.8 20v cat. ('97) Inject. Multipoint AB 377 657377000 656377000 77
A6 2.0 16v cat. Inject. Digifant AB 145 657165000 656156000 26
80 1.6 cat. Inject. Hitachi AB 268 657268000 656268000 42
80 1.6 cat. Inject. Hitachi AB 287 657287000 656287000 48
80 2.0 cat. Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
80 2.0 E cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
80 2.0 E 16v cat. Inject. KE-Motronic AB 281 657281000 656281000 47
100 2.0 E cat. Inject. KE-Motronic AB 281 657281000 656281000 47
100 2.0 E 16v cat. Inject. KE-Motronic AB 278 657278000 656278000 46

80 1.8 E Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
80 1.8 Inject. K-Jetronic AB 277 657277000 656277000 45
90 2.0 5cil 10v Inject. K-Jetronic AB 278 657278000 656278000 46
90 2.0 5cil 20v Inject. Hitachi AB 291 657291000 656291000 50
100 2.2 Inject. K-Jetronic AB 278 657278000 656278000 46

80 1.3 S.B.  Pierburg A 15 657015000 656014000 3
80 1.3 D.B. Pierburg AB 6 657039000 656039000 7
80 1.6 D.B. Keihin AB 201 657218000 656222000 30
80 1.6 D.B. Pierburg AB 6 657039000 656039000 7
80 1.6 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
80 1.6 D.B. Zenith AB 20 657051000 656050000 10
80 1.8 D.B. Pierburg AB 6 657039000 656039000 7
80 1.8 D.B. Pierburg - 74 cv AB 199 657216000 656221000 29
80 1.8 D.B. Keihin AB 201 657218000 656222000 30
80 1.8 D.B. Zenith AB 20 657051000 656050000 10
100 1.8 D.B. Pierburg AB 6 657039000 656039000 7
100 2.2 D.B. Zenith AB 20 657051000 656050000 10

AUTOBIANCHI
Y 10 1.1 ie Fire Inject. Monojetronic AB 249 657249000 656249000 37

A 112 S.B. Solex Weber A 01 657001000 656001000 1
A 112 Abarth D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
A 112 Abarth D.B. Solex AB 72 657105000 656101000 15
Y 10 1.1 S.B. Solex A 20 657020000 656019000 4
Y 10 1.1 Fire S.B. Weber A 19 657019000 656018000 4

BMW
316i cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
318i cat. Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
318i cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
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320i 24v cat. Inject. Motronic AB 348 657348000 656348000 67
320i 24v cat. Inject. Siemens AB 348 657348000 656348000 67
518i cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
520i 24v cat. Inject. Siemens AB 348 657348000 656348000 67
520i 24v (96) cat Inject. Multipoint Siemens AB 424 657424000 656424000 92
525i 24v cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
525i 24v (96) cat Inject. Multipoint Siemens AB 424 657424000 656424000 92
730i cat. Inject. Motronic AB 147 657197000 656195000 28

316i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
316i 8v Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
316i 8v Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
318i Inject. K-Jetronic AB 59 657204000 656205000 13
318i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
318i Inject. Bosch Motr. AB 145.1 657166000 656157000 27
318i Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
318i 16v Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
318i 16v Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
320i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
320i Inject. K-Jetronic AB 107 657140000 656132000 21
320i Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
320i 24v Inject. Motronic AB 348 657348000 656348000 67
323i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
323i Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
520i / 2002 Ti Inject. Meccanica A 39 657029000 656028000 5
520i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
520i Inject. K-Jetronic AB 107 657140000 656132000 21
520i Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
520i 24v Inject. Motronic AB 348 657348000 656348000 67
525i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
528i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
628i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
630i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
633i Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
635i Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
728i Inject. L-Jetronic AB 147 657197000 656195000 28
730i Inject. L-Jetronic AB 147 657197000 656195000 28
730i Inject. Motronic AB 147 657197000 656195000 28
732i Inject. L-Jetronic AB 147 657197000 656195000 28
735i Inject. Motronic AB 239 657239000 656239000 34
735i Inject. Motronic AB 147 657197000 656195000 28

315 S.B.  Pierburg A 15 657015000 656014000 3
316 D.B. Zenith AB 20 657051000 656050000 10
316 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
318 D.B. Solex AB 20 657051000 656050000 10
318 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
320 D.B. Solex AB 20 657051000 656050000 10
320 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
320 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
518 D.B. Solex AB 20 657051000 656050000 10
518 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
520 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
525 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
528 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
628 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
630 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
728 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
730 4 B. Solex AB 1 657035000 656035000 6
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CHEVROLET
Blazer 2.6i V6 cat. Inject. AB 319 657319000 656319000 59
Pick Up 4.3i V6 cat. Inject. AB 319 657319000 656319000 59
PicKup 5.2/5.6 V8 Inject. Bi-Iniettore AB 319 657319000 656319000 59

Silverado 2.6i V6 Inject. AB 319 657319000 656319000 59

CHRYSLER
Neon 1.8 16v cat. Inject. Multipoint MG AB 384 657384000 656384000 79
Neon 2.0i 16v cat. Inject. Multipoint AB 381 657381000 656381000 78
Stratus 2.0i 16v cat. Inject. Multipoint AB 384 657384000 656384000 79
Vision 3.5 V6 Inject. Multipoint G.M. AB 423 657423000 656423000 91
Voyager 2.0 16v ie cat. Inject. Multipoint G.M. AB 384 657384000 656384000 79
Voyager 2.4i 16v cat. (97) Inject. Multipoint AB 420 657420000 656420000 90
Voyager 2.5i cat. Inject. Monoiniettore AB 283 657283000 656283000 47
Voyager 3.3i V6 cat. (97) Inject. Multipoint G.M. AB 423 657423000 656423000 91

CITROËN
Berlingo 1.1 Inject. Monopoint Bosch AB 301 657301000 656301000 53
Berlingo 1.4 Inject. Multipoint IAW AB 415 657415000 656415000 89
Jumpi 1.6 cat. Inject. Multipoint Bosch 204 AB 321 657321000 656321000 59
Saxo 1.1 cat. Inject. Monomotr. MA3.1 AB 387 657387000 656387000 80
Saxo 1.4 ie cat. Inject. Multipoint IAW 1AP.40 AB 415 657415000 656415000 89
Saxo 1.6 cat. Inject. Multipoint Bosch MP5.1 AB 418 657418000 656418000 90
Xantia 1.6i cat. (fino '93) Inject. Multipoint Marelli AB 340 657340000 656340000 65
Xantia 1.6i cat. (dal '93) Inject. Mp Marelli AB 329 657329000 656329000 62
Xantia 1.8i cat. (fino 6/94) Inject. Bosch AB 340 657340000 656340000 65
Xantia 1.8i cat. (dal 7/94) Ø 65 Inject. Bosch AB 358 657358000 656358000 70
Xantia 1.8i cat. (dal 7/94) Ø 66,5 Inject. Bosch AB 329 657329000 656329000 62
Xantia 1.8 ie cat. Inject. Bosch AB 437 657437000 656437000 96
Xantia 1.8i 16v cat.  motore RFV Inject. Mul. Bosch Monotronic AB 391 657391000 - 81
Xantia 2.0i cat. Inject. IAW AB 358 657358000 656358000 70
Xantia 2.0i 16v cat. motore RFV Inject. Mul. Bosch Monotronic AB 391 657391000 656391000 81
Xantia 2.0i 16v cat. Inject. Bosch AB 329 657329000 656329000 62
Xsara 1.4 ie cat. Inject. Multipoint IAW 1AP.40 AB 415 657415000 656415000 89
Xsara 1.6 ie cat. Inject. Multipoint Bosch AB 326 657326000 656326000 61
Xsara 1.8 ie 16v cat. Inject. Multipoint Sagem AB 436 657436000 656436000 96
XM 3.0i V6 cat. Inject. Bendix AB 294 657294000 656294000 51
ZX 1.4i cat. Inject. Monojetr. AB 339 657339000 656339000 65
ZX 1.4i cat. Inject. Monoinietore Weber AB 302 657302000 656302000 54
ZX 1.8i cat. Inject. IAW AB 258 657258000 656258000 40

BX 2.0 ie 16v GTI Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
CX 2.0 ie GTI Prest. Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Visa GTI 1.6 ie Inject. Bosch LE2-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
XM 2.0 ie Inject. IAW AB 288 657288000 656288000 49
XM 2.0 ie Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
ZX 1.4 ie Inject. Monojetronic AB 332 657332000 656332000 63
ZX 1.6 ie Inject. Monoinietore Rochester AB 261 657261000 656261000 41

AX 1.1 S.B. Solex AB 240 657240000 656240000 35
BX 1.1 S.B. Solex AB 240 657240000 656240000 35
BX 1.4 D.B. Solex AB 259 657259000 656259000 40
BX 1.4 S.B. Solex AB 240 657240000 656240000 35
BX 1.6 D.B. Solex AB 259 657259000 656259000 40
BX 1.9 D.B. Solex AB 259 657259000 656259000 40
C 1.1 25 S.B. Solex A 52 657031000 656030000 5
CX 2.0 S.B. Weber AB 89 657127000 656119000 19
CX 2.0 Athena S.B. Weber AB 86 657122000 656116000 17
ZX 1.4 D.B. Solex AB 259 657259000 656259000 40
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DAEWOO
Espero 1.8 cat. Inject. Multipoint AB 286 657286000 656286000 48
Nexia 1.5 8v/16v cat. Inject. Multipoint AB 295 657295000 656295000 51
Lanos 1.6 16v cat. Inject. Multipoint AB 425 657425000 656425000 92
Leganza 2.0 16v ie cat. Inject. Multipoint AB 418 657418000 656418000 90

DAIHATSU
Feroza 1.6 16v cat. Inject. Multipoint AB 267 657267000 656267000 42

Feroza 1.6 ie 16v Inject. AB 43 657210000 656210000 11

Rocky F 80 LV D.B. AB 254 657254000 656254000 38

DODGE
Laramie Ram 5.0 cat. Inject. Multip. V8 AB 367 657367000 - 73
Laramie Ram 8.0 cat. Inject. Multip. V10 AB 368 657368000 - 74

FIAT
Brava 1.4 12v cat. Inject. C276Monoiniet. Bosch AB 387 657387000 656387000 80
Brava 1.6 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 370 657370000 - 74
Brava 1.6 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 401 - 656401000 84
Brava 1.8 16v cat. Inject. Multipoint Hitachi AB 287 657287000 656287000 48
Bravo 1.4 12v cat. Inject. Monoiniet. Bosch AB 387 657387000 656387000 80
Bravo 1.6 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 370 657370000 - 74
Bravo 1.6 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 401 - 656401000 84
Bravo 1.8 16v cat. Inject. Multipoint Hitachi AB 287 657287000 656287000 48
Bravo 2.0 20v cat. Inject. Motronic AB 370 657370000 656370000 74
Cinquecento 900 cat. Inject. Monoiniett. Weber AB 302 657302000 656302000 54
Coupè 1.8 16v VFD 130cv cat. Inject. Multipoint Hitachi AB 287 657287000 656287000 48
Coupè 2.0 16v cat. Inject. Marelli IAW AB 328 657328000 656328000 62
Croma 2.0 cat. Inject. Bosch AB 238 657238000 656238000 34
Ducato 2.0 cat. Inject. IAW AB 377 657377000 656377000 77
Fiorino 1.5 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53
Marea 1.6 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 370 657370000 - 74
Marea 1.6 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 401 - 656401000 84
Marea 1.6 16v cat. (98) Inject. Marelli IAW 49F.B5 AB 434 657434000 656434000 95
Marea 1.8 16v cat. Inject. Multipoint Hitachi AB 287 657287000 656287000 48
Marea 2.0 20v cat. Inject. Motronic AB 370 657370000 656370000 74
Palio 75 1.2 ie cat. Inject. Multipoint IAW 18F.B2 AB 341 657341000 656341000 66
Panda 1.0 cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 302 657302000 656302000 54
Punto 55 1.1 cat. Inject. Monoineittore Weber AB 302 657302000 656302000 54
Punto 60 1.2 cat. Inject. Monoineittore Weber AB 302 657302000 656302000 54
Punto 75 1.2 cat. Inject. IAW AB 341 657341000 656341000 66
Punto 75 1.2 75CV cat. Inject. IAW AB 302 657302000 656302000 54
Punto 90 1.6 cat. Inject. IAW AB 344* 657344000 656344000 66
Punto 90 1.6 cat. Inject. IAW AB 119 657149000 656140000 23
Panda 900 cat. (dal 4/97) Inject. Multipoint 16F.EL AB 302 657302000 656302000 54
Seicento 900 ie cat. Inject. Multipoint 16FM.EC AB 302 657302000 656302000 54
Tempra 1.4 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53
Tempra 1.6 cat. (93) Inject. Monojet. AB 321 657321000 656321000 59
Tempra 1.6 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53
Tempra 1.8 cat. (6/93) Inject. IAW AB 345 657345000 656345000 67
Tempra 2.0 cat. Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Tipo 1.4 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53
Tipo 1.6 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53
Tipo 1.6 cat. Inject. Monoiniett. GMF SPI AB 262 657262000 656262000 41
Tipo 1.6 cat. (93) Inject. Monojetr. AB 321 657321000 656321000 59
Ulysse 2.0 cat. Inject. IAW AB 353 657353000 656353000 69
Uno 1.0 Start cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 302 657302000 656302000 54
Uno 1.1 cat. Inject. Monojetronic AB 298 657298000 656298000 52
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Uno 1.4 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53

Argenta / 132 2.0 ie Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
Croma 2.0 ie Inject. I.A.W. AB 100 657193000 656192000 20
Croma 2.0 ie Inject. I.A.W. AB 226 657226000 656226000 31
Croma 2.0 ie 16v Inject. Bosch AB 238 657238000 656238000 34
Croma Turbo ie Inject. L-Jetronic AB 108 656213000 656213000 21
Croma Turbo ie Inject. L-Jetronic AB 322 656322000 656322000 60
Regata 100S 1.6 ie Inject. Monoiniett. GMF SPI AB 262 657262000 656262000 41
Tempra 1.6 ie Inject. Multipoint GM - 90cv AB 119 657149000 656140000 23
Tempra 1.6 ie Inject. Multipoint GM - 90cv AB 344* 657344000 656344000 66
Tempra 1.8 ie Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Tempra 2.0 ie Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Tipo 1.8 ie GT Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Tipo 1.8 ie GT (6/93) Inject. IAW AB 345 657345000 656345000 67
Tipo 2.0 ie 16v Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Uno Turbo ie Inject. L-Jetronic AB 67 656212000 656212000 14

127 900 S.B. Weber Solex A 08 657008000 656008000 1
127 1050 S.B. Weber Solex A 09 657009000 656009000 2
127 1.3 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
128 1.1 / 1.3 S.B. Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
131 1.3 / 1.6 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
131 2.0 D.B. Weber Solex AB 88 657125000 656118000 18
131 2.0 D.B. Weber Solex AB 88.1 657126000 - 18
132 1.6 D.B. Weber Solex AB 88 657125000 656118000 18
132 2.0 D.B. Weber Solex AB 88 657125000 656118000 18
132 2.0 D.B. Weber Solex AB 88.1 657126000 - 18
Argenta 100 D.B. Weber Solex AB 88 657125000 656118000 18
Cinquec. ED 700 D.B. AB 313 657313000 656313000 57
Croma 1.6 D.B. Weber Solex AB 92 657191000 656189000 19
Croma 2.0 CHT D.B. Weber Solex AB 4 657201000 656199000 7
Ducat.o 1.6 S.B. Solex A 52 657031000 656030000 5
Duna 60 D.B. Weber Solex AB 43 657210000 656210000 11
Duna 70 D.B. Weber Solex AB 43 657210000 656210000 11
Fiorino 1.3 D.B. Weber AB 43 657210000 656210000 11
Fiorino 1050 S.B. Weber Solex A 09 657009000 656009000 2
Panda 750 S.B. Weber A 19 657019000 656018000 4
Panda 900 S.B. Weber Solex A 08 657008000 656008000 1
Panda 1.0 S.B. Weber A 19 657019000 656018000 4
Regata (Export) D.B. Weber AB 241 657241000 656241000 35
Regata 100 S 1.6 D.B. Weber Solex AB 87 657124000 - 17
Regata 100 S 1.6 D.B. Weber Solex AB 87.1 - 656117000 18
Regata 70 1.3 D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
Regata 85 1.5 D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
Ritmo 105 1.6 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
Ritmo 60 1.1 S.B. Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
Ritmo 65 / 75 1.3 S.B. Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
Ritmo 75 1.3 D.B. Solex AB 72 657105000 656101000 15
Ritmo 75 S 1.3 D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
Ritmo 85 1.5 D.B. Solex AB 72 657105000 656101000 15
Ritmo 85 S 1.5 D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
Tempra 1.4 D.B. Weber AB 43 657210000 656210000 11
Tempra 1.6 D.B. Weber AB 43 657210000 656210000 11
Tipo 1.1 S.B.  Weber A 19 657019000 656018000 4
Tipo 1.4 D.B. Weber AB 203 657220000 656220000 31
Tipo 1.4 D.B. Weber AB 43 657210000 656210000 11
Tipo 1.6 D.B. Weber AB 203 657220000 656220000 31
Tipo 1.6 D.B. Weber AB 43 657210000 656210000 11
Uno 900 S.B. Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
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Uno 1.0 Fire S.B. Weber A 19 657019000 656018000 4
Uno 1.1 S.B. Weber Solex A 01 657001000 656001000 1
Uno 1.1 CS D.B. Weber Solex AB 43 657210000 656210000 11
Uno 1.3 SX D.B. Solex AB 72 657105000 656101000 15
Uno 1.3 SX D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15

FORD
KA 1.3 cat. Inject. Multipoint EFI AB 398 - 656398000 83
KA 1.3 cat. Inject. Multipoint EFI AB 418 657418000 - 90
Curier 1.1 cat.. Inject. Monoiniettore Weber AB 305 657305000 656305000 55
Escort 1.4 8v cat. Inject. Multipoint AB 365 657365000 656365000 73
Escort 1.4 cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 305 657305000 656305000 55
Escort 1.6 16v cat. Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Escort 1.8 16v cat. Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Escort 1.8 16v cat. Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Escort 1.8 16v cat. (dal 96) Inject. Multipoint AB 404 657404000 656404000 85
Escort 2.0 16v RS cat. Inject. Multipoint AB 393 657393000 656393000 82
Fiesta 1.1 cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 305 657305000 656305000 55
Fiesta 1.2 16v cat. ('96) Inject. Multipoint ZETEC AB 398 - 656398000 83
Fiesta 1.2 16v cat. ('96) Inject. Multipoint ZETEC AB 418 657418000 - 90
Fiesta 1.3 cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 324 657324000 656324000 60
Fiesta 1.3 8v cat. Inject. Multipoint EFI AB 418 657418000 656418000 90
Fiesta 1.4 cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 305 657305000 656305000 55
Fiesta 1.8 16v cat. Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Galaxy 2.0 16v cat. Inject. Ford ECC IV AB 405 657405000 656405000 86
Mondeo 1.6 16v cat. Inject. Ford ECC IV AB 330 657330000 656330000 62
Mondeo 1.8 16v cat. Inject. Ford ECC IV AB 317 657317000 656317000 58
Mondeo 2.0 16v cat. Inject. Ford ECC IV AB 317 657317000 656317000 58
Orion 1.4 cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 305 657305000 656305000 55
Orion 1.6 16v cat. Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Orion 1.8 16v cat. Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Puma 1.4 16v ie cat. Inject. Multipoint Ford EEC-V AB 418 657418000 656418000 90
Scorpio 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 376 657376000 656376000 76
Transit 2.0 (97) cat. Inject. Multipoint AB 404 - 656404000 85

Bronco Pick-Up 5.8 Inject. Multipoint AB 353 657353000 656353000 69
Escort 1.6 RSI Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
Escort Turbo Inject. AB 362 656362000 656362000 72
Escort Turbo Inject. AB 243 656243000 656243000 36
Fiesta 1.6 XR2 Inject. EFI AB 226 657226000 656226000 31
Granada 2.0 ie Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Orion 1.6 ie Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
Orion 1.6 ie 16v Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Orion 1.8 ie 16v Inject. Ford EEC IV AB 335 657335000 656335000 64
Scorpio 2.0 ie Inject. Ford ECC IV AB 258 657258000 656258000 40
Sierra 2.0 ie Inject. Ford ECC IV AB 258 657258000 656258000 40
Sierra 2.0 ie Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Sierra 2.0 XR4 Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8

Capri 1.6 S.B. Motorcraft A 16 657016000 656015000 3
Capri 2.0 S.B. Motorcraft A 16 657016000 656015000 3
Escort 900 S.B. Solex A 20 657020000 656019000 4
Escort 1.1 S.B. Solex A 20 657020000 656019000 4
Escort 1.1 S.B. Motorcraft AB 74 657110000 656104000 15
Escort 1.3 S.B. Solex A 20 657020000 656019000 4
Escort 1.3 S.B. Motorcraft AB 74 657110000 656104000 15
Escort 1.3 S.B.  Ford AB 228 657228000 656228000 32
Escort 1.4 D.B. Weber AB 256 657256000 656256000 39
Escort 1.4 D.B. Weber AB 255 657255000 656255000 39
Escort 1.6 S.B.  Motorcraft AB 74 657110000 656104000 15
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Escort 1.6 D.B. Weber AB 255 657255000 656255000 39
Escort 1.6 XR3 D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
Fiesta 900 S.B.  Solex A 20 657020000 656019000 4
Fiesta 900 S.B.  Motorcraft AB 74 657110000 656104000 15
Fiesta 1.1 S.B.  Solex A 20 657020000 656019000 4
Fiesta 1.1 S.B.  Motorcraft AB 74 657110000 656104000 15
Fiesta 1.1 D.B. Weber AB 255 657255000 656255000 39
Fiesta 1.4 D.B. Weber AB 256 657256000 656256000 39
Fiesta 1.4 D.B. Weber AB 255 657255000 656255000 39
Orion 1.3 S.B.  Motorcraft AB 228 657228000 656228000 32
Orion 1.4 D.B. Weber AB 114 657212000 656216000 22
Orion 1.4 D.B. Weber AB 256 657256000 656256000 39
Orion 1.4 D.B. Weber AB 255 657255000 656255000 39
Orion 1.6 D.B. Weber AB 241 657241000 656241000 35
Orion 1.6 S.B.  Motorcraft AB 74 657110000 656104000 15
Orion 1.6 D.B. Weber AB 255 657255000 656255000 39
Scorpio 1.6 D.B. Weber AB 241 657241000 656241000 35
Scorpio 2.0 D.B. Weber AB 114 657212000 656216000 22
Sierra 1.6 D.B. Weber AB 114 657212000 656216000 22
Sierra 1.6 S.B.  Motorcraft A 16 657016000 656015000 3
Sierra 1.6 D.B. Weber AB 241 657241000 656241000 35
Sierra 1.8 D.B. Pierburg AB 248 657248000 656248000 36
Sierra 2.0 D.B. Weber AB 114 657212000 656216000 22
Taunus 1.3 / 1.6 S.B. Motorcraft A 16 657016000 656015000 3
Taunus 1.3 / 1.6 S.B. Solex A 20 657020000 656019000 4
Transit 2.0 S.B. Motorcraft AB 225 657225000 656225000 31

FSO
Polonez 1.5 GLi Inject. Multec. AB 261 657261000 656261000 41

HYUNDAI
Accent 1.3 12v cat. Inject. Multipoint AB 119 657149000 656140000 23
Atos 1.0 12v ie cat. Inject. Multipoint AB 440 657440000 656440000 97
Lantra 1.6 16v GSI cat. Inject. Multipoint AB 291 657291000 656291000 50
Lantra 1.6 16v (dal 96) cat. Inject. Multipoint ECI AB 409 657409000 656409000 87
Lantra 1.6 16v cat. Inject. Multipoint ECFI AB 428 657428000 656428000 93
Lantra 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 268 657268000 656268000 42
Sonata 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 268 657268000 656268000 42

Coupé 1.5 ie LS Inject. Multipoint AB 286 657286000 656286000 48

HONDA
Accord 1.8 16v cat. Inject. Honda PGM-FI AB 291 657291000 656291000 50
Accord 2.0 16v cat. Inject. Honda PGM-FI AB 291 657291000 656291000 50
Civic 1.4 75cv cat. Inject. Honda PGM-FI AB 290 657290000 656290000 50
Civic 1.4 16v cat. Inject. Honda PGM-FI AB 358 657358000 656358000 70
Civic 1.5 16v 102 cv cat. Inject. Honda PGM AB 286 657286000 656286000 48
Civic 1.5 16v 113cv cat. Inject. Honda PGM-FI AB 286 657286000 656286000 48
Civic 1.5 16v LS d.p. Inject. Honda PGM-FI AB 300 657300000 656300000 53
Concerto 1.5 16v Inject. Honda DPI AB 300 657300000 656300000 53
Concerto 1.6 16v Inject. Honda PGM-FI AB 269 657269000 656269000 43
CR-V  2.0 16v cat. Inject. Honda PGM-FI AB 384 657384000 656384000 79
Lantra 1.6 16v cat. Inject. Honda PGM-FI AB 428 657428000 656428000 93

Accord 2.0 12v EX Inject. Honda PGM-FI AB 55* 657091000 656087000 13
Accord 2.0 16v Inject. Honda PGM-FI AB 290 657290000 656290000 50
Accord 2.0 16v Inject. Honda PGM-FI AB 291 657291000 656291000 50
Concerto 1.6 16v Inject. Honda PGM-FI AB 291 657291000 656291000 50

Civic 1.3 16v D.B. AB 265 657265000 656265000 42
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Concerto 1.4 16v 2 D.B AB 270 657270000 656270000 43

INNOCENTI
Elba 1.5 cat. Inject. Monojetronic AB 339 657339000 656339000 65
Elba 1.6 cat. Inject. Monojetronic AB 339 657339000 656339000 65
Mille 1.0 cat. Inject. Monoiniett. Marelli G7 AB 302 657302000 656302000 54

Elba 1.6 ie Inject. Monojetronic AB 297 657297000 656297000 52

JAGUAR
XJ 4.2 Inject. Lucas AB 239 657239000 656239000 34
3.2 6 cil. ie cat. Inject. Lucas AB 239 657239000 656239000 34

JEEP
Wrangler 2.5 Inject. Monoiniettore AB 260 657260000 656260000 40
Cherokee 4.0 V6 Inject. Multipoint AB 268 657268000 656268000 42

KIA
Sephia 1.6 cat. Inject. Multipoint AB 238 657238000 656238000 34
Sportage 2.0 16v cat. Inject. Monotronic Bosch 013 AB 386 657386000 656386000 80

LADA
Niva 1.6 D.B. Weber AB 95 657131000 656123000 20

LANCIA
Dedra 1.6 cat. Inject. Monojetronic AB 321 657321000 656321000 59
Dedra 1.6 90cv cat. Inject. Multipoint G.M. AB 119 657149000 656140000 23
Dedra 1.6 16v cat. (98) Inject. Marelli IAW 49F.B5 AB 434 657434000 656434000 95
Dedra 1.8 16v 130 cv cat. Inject. Multipoint Hitachi AB 287 657287000 656287000 48
Dedra 1.8 cat. Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Dedra 2.0 cat. Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Delta 1.6 cat. Inject. Bosch Monomotr. AB 321 657321000 656321000 59
Delta 1.6 16v 103cv cat. Inject. Multipoint Marelli -IAW AB 370 657370000 656370000 74
Delta 1.6 16v 103cv cat. Inject. Multipoint Marelli -IAW AB 401 - 656401000 84
Delta 1.8 cat. Inject. IAW AB 328 657328000 656328000 62
K 2.0 cat. Inject. Multipoint AB 370 657370000 656370000 74
Thema 2.0 16v cat. Inject. Motronic M 1.7 AB 145.1 657166000 656157000 27
Thema 2.0 16v cat. Inject. Jetronic LE 3.1 AB 145.1 657166000 656157000 27
Thema 2.0 16v VIS cat. Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
Y 1.2 16v cat. Inject. Multipoint IAW AB 269 657269000 656269000 43

Dedra 1.6 Inject. Monoiniettore Weber AB 252 657252000 656252000 38
Dedra 1.8 Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Dedra 2.0 Inject. IAW AB 306 657306000 656306000 55
Delta HF Turbo Inject. IAW (Ø collare corp farf. 60 mm) AB 245 656245000 656245000 36
Delta HF Turbo Inject. IAW (Ø collare corp farf. 62 mm) AB 364 656364000 656364000 72
Prisma 1.6 Inject. IAW AB 100 657193000 656192000 20
Thema 2.0 Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
Thema 2.0 16v Inject. L-Jetronic AB 145.1 657166000 656157000 27
Thema Turbo 16v Inject. L-Jetronic AB 243 656243000 656243000 36
Thema Turbo 16v Inject. Multipoint AB 364 - 656364000 72
Thema Turbo ie Inject. L-Jetronic AB 108 656213000 656213000 21
Thema Turbo ie Inject. L-Jetronic AB 322 656322000 656322000 60
Thema 2.8 V6 Inject. LH-Jetronic AB 239 657239000 656239000 34
Thema 2.8 V6 Inject. K-Jetronic AB 56.1 657203000 656204000 13

Beta 1.3 / 1.6 D.B. Solex AB 72 657105000 656101000 15
Beta 1.3 / 1.6 D.B. Weber AB 72.1 657106000 656102000 15
Beta 1.3 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
Beta 1.6 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
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*Utilizzare fino ad esaurimento scorte

Beta / Trevi 2.0 D.B. Weber Solex AB 88 - 656118000 18
Beta / Trevi 2.0 D.B. Weber Solex AB 88.1 657126000 - 18
Delta 1.3 / 1.5 D.B. Weber Solex AB 16 657049000 656048000 9
Delta 1.3 / 1.5 D.B. Weber Solex AB 19 657200000 656198000 10
Delta 1.6 GT D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
Prisma 1.3 / 1.5 D.B. Weber Solex AB 16 657049000 656048000 9
Prisma 1.3 / 1.5 D.B. Weber Solex AB 19 657200000 656198000 10
Prisma 1.6 D.B. Weber Solex AB 88 657125000 656118000 18
Prisma 1.6 D.B. Weber Solex AB 233 657230000 656233000 33
Trevi 1.6 D.B. Weber Solex AB 88 657125000 656118000 18

MAZDA
121 1.3 16v cat. Inject. Nippo Denso AB 374 657374000 656374000 76
626 2.0 16v cat. Inject. Multipoint LH-Jetronic AB 329 657329000 656329000 62
MX3 1.8 V6 24v cat. Inject. L-Jetronic AB 281 657281000 656281000 47
Xedos 6 2.0 V6 24v Inject. Bosch L-Jetronic AB 427 657427000 656427000 93

323 1.4i 16v Inject. Multipoint AB 267 657267000 656267000 42
323 1.8i 16v Inject. L-Jetronic AB 281 657281000 656281000 47
626 2.0i 16v Inject. Nippo Denso AB 226 657226000 656226000 31

 929 D.B. C572Niphon-Kikaki AB 129 657155000 656146000 24

MERCEDES
190 E 2.0 cat. Inject. K-Jetronic AB 56.1 657203000 656204000 13
200 E 2.0 cat. Inject. K-Jetronic AB 234 657233000 656234000 33
500 SE V8 cat. Inject. Bosch K-Jetronic AB 397 657397001 656397001 83
C 180 1.8 16v cat. Inject. Siemens AB 312 657312000 656312000 57
C 180 1.8 cat. Inject. Multipoint Bosch P-Motronic AB 400 657400000 656400000 84
C 200 2.0 16v cat. Inject. Siemens AB 312 657312000 656312000 57
CLK 200 ie cat. Inject. Multipoint Bosch Motronic AB 400 657400000 656400000 84
E 200 2.0 16v cat. Inject. Siemens AB 312 657312000 656312000 57
E 200 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 400 657400000 656400000 84
S 320 3.2 24v cat. Inject. Bosch LH-Jetronic AB 373 657373000 656373000 75
Sprinter 2.3 16v cat. Inject. Siemens AB 414 657414000 656414000 88

190 E 1.8 Inject. K-Jetronic AB 56.1 657203000 656204000 13
190 E 2.0 Inject. K-Jetronic AB 56.1 657203000 656204000 13
200 E 2.0 Inject. K-Jetronic AB 234 657233000 656234000 33
230 CE 2.3 Inject. KE Motronic AB 234 657233000 656234000 33
260 E 2.6 Inject. K-Jetronic AB 56.1 657203000 656204000 13
280 SE 2.8 Inject. K-Jetronic AB 56.1 657203000 656204000 13
300 E 3.0 6 cil. in linea (89-93) Inject. KE Motronic AB 382 657382000 - 78
380 SE 3.8 Inject. K-Jetronic AB 47 657081000 656079000 11

190 S.B.  Stromberg A 22 657022000 656021000 4
200 D.B. Pierburg AB 202 657219000 656223000 30
200 S.B.  Stromberg A 22 657022000 656021000 4
230 4 B.  Solex AB 1 657035000 656035000 6
250 4 B.  Solex AB 1 657035000 656035000 6
280 4 B.  Solex AB 1 657035000 656035000 6
350 4 B.  Solex AB 1 657035000 656035000 6
380 4 B.  Solex AB 1 657035000 656035000 6

MITSUBISHI
Colt 1.6 16v cat. iniez Inject. Multipoint AB 421 657421000 656421000 91
Eclipse 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 428 657428000 656428000 93
Lancer 1.4 cat. Inject. Multipoint AB 269 657269000 656269000 43
Pajero 3.0 V6 cat. Inject. Mikuni ECI A 39 657029000 656028000 5
Pajero 3.5 V6 cat. Inject. Multipoint ECI AB 287 657287000 656287000 48
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Space Gear 2.0 cat. Inject. Multipoint ECI AB 435 657435000 656435000 95
Space Runner 1.8 16v 122cv cat. Inject. Multipoint ECI AB 287 657287000 656287000 48
Space Wagon 2.0 cat. Inject. AB 291 657291000 656291000 50

MOSKVICH
2137 SW D.B. Weber AB 95 657131000 656123000 20
2140 D.B. Weber AB 95 657131000 656123000 20

NISSAN
Almera 1.4 16v cat. Inject. Multipoint AB 395 657395000 656395000 82
Almera 1.6 16v cat. Inject. Multipoint AB 392 657392000 656392000 81
Maxima 2.0 V6 24v cat. Inject. Multipoint AB 385 657385000 656385000 79
Micra 1.3 16v cat. Inject. AB 316 657316000 656316000 58
Primera 1.6 16v cat. Inject. Multipoint AB 334* 657334000 656334000 64
Primera 1.6 16v cat. Inject. Multipoint AB 392 657392000 656392000 81
Primera 1.6 16v ie cat. 2ª serie Inject. Multipoint Nissan ECCS AB 395 657395000 656395000 82
Primera 2.0 GTI 16v cat. Inject. ECCS AB 350 657350000 656350000 68
Primera 2.0 SGX cat. Inject. Monoiniettore AB 276 657276000 656276000 45
Serena 1.6 16v cat. Inject. Multipoint Nissan AB 372 657372000 656372000 75
Terrano 3.0 V6 cat. Inject. Multipoint Nissan AB 311 657311000 656311000 57

Primera 2.0 GTI 16v Inject. ECCS AB 268 657268000 656268000 42
Terrano 2.4 XE Inject. Monoiniettore ECCS AB 250 656250000 656250000 37

Bluebird 1.6 D.B. Nikki AB 257 657257000 656257000 39
Primera 1.6 (anche cat) D.B. (anche cat) AB 274 657274000 656274000 45

OPEL
Astra 1.4 cat. 60 cv Inject. Monoin. Boch. AB 261 657261000 656261000 41
Astra 1.4 cat. 82 cv Inject. Multipoint AB 318 657318000 656318000 58
Astra 1.4 16v cat. Inject. Multipoint Rochester AB 318 657318000 656318000 58
Astra 1.4 16v cat. Inject. Multipoint Ecotec AB 439 657439000 656439000 97
Astra 1.6 cat. 75 cv Inject. Monoin. Boch. AB 261 657261000 656261000 41
Astra 1.6 cat. Inject. Multipoint AB 318 657318000 656318000 58
Astra 1.6 16v cat. Inject. Multip. Siemens Ecotec AB 399 657399000 656399000 84
Astra 1.6 16v cat. Inject. Multip. Siemens Ecotec AB 439 657439000 656439000 97
Astra 1.8 16v cat. Inject. Multipoint AB 333 657333000 656333000 63
Astra 2.0 GSI 8v cat. Inject. Multipoint Boch monotronic AB 333 657333000 656333000 63
Astra 2.0 GSI 16v cat. Inject. AB 352 657352000 656352000 69
Calibra 2.0 cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
Calibra 2.0 16v cat. Inject. AB 352 657352000 656352000 69
Corsa 1.0 cat. 12v 3cil. Inject. Multipoint Rochester AB 432 657432000 656432000 94
Corsa 1.2 cat. 45 cv Inject. Monoin. Roch. AB 261 657261000 656261000 41
Corsa 1.4 Sport cat. Inject. Multipoint Multec AB 358 657358000 656358000 70
Corsa 1.4 16v cat. Inject. Multipoint Ecot. AB 394 657394000 656394000 82
Frontera 4x4 2.2 ie 16v cat. Inject. Bosch Motronic AB 422 657422000 656422000 91
Kadett GSI 2.0 16v cat Inject. AB 352 657352000 656352000 69
Omega 2.0 16v cat. Inject. Siemens AB 333 657333000 656333000 63
Vectra 1.6 / 1.8 cat. Inject. Monoiniett. Rochester AB 261 657261000 656261000 41
Vectra 1.6 16v cat. Inject. Multipoint Ecotec AB 399 657399000 656399000 84
Vectra 1.8 16v cat. Inject. Multipoint Sintec AB 333 657333000 656333000 63
Vectra 2.0 cat. Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
Vectra 2.0 GSI 16v cat. Inject. AB 352 657352000 656352000 69

Ascona 1.8 E Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Calibra 2.0 16v Inject. AB 252 657252000 656252000 38
Calibra 2.0 8v Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
Corsa 1.6 GSI Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Kadett 1.6 Inject. Monoiniett. Rochester AB 261 657261000 656261000 41
Kadett GSI 1.8 Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
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Kadett GSI 2.0 16v Inject. AB 352 657352000 656352000 69
Manta 2.0 GT/E Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Monza 3.0 E Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Omega 1.8 Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Omega 2.0 8v Inject. Motronic AB 145 657165000 656156000 26
Rekord 2.0 Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Senator 2.5 Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
Vectra 2.0 Inject. Motronic AB 238 657238000 656238000 34
Vectra 2.0 Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
Vectra 2.0 GSI 16v Inject. AB 352 657352000 656352000 69

Ascona 1.3 / 1.6 D.B. Varajet AB 11 657043000 656043000 8
Ascona 1.3 / 1.6 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
Ascona 1.3 D.B. Pierburg AB 159 657170000 656161000 29
Corsa 1.0 S.B.  Weber AB 80 657116000 656110000 16
Corsa 1.2 / 1.3 S.B.  Pierburg AB 81 657117000 656111000 17
Kadett 1.2 S.B.  Pierburg AB 81 657117000 656111000 17
Kadett 1.3 / 1.6 D.B. Varajet AB 11 657043000 656043000 8
Kadett 1.3 / 1.4 D.B. Pierburg AB 159 657170000 656161000 29
Manta 1.6 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
Manta 1.3 / 1.8 D.B. Varajet AB 11 657043000 656043000 8
Rekord 1.8 / 2.0 D.B. Varajet AB 11 657043000 656043000 8
Vectra 1.4 / 1.6 D.B. Pierburg AB 248 657248000 656248000 36

PEUGEOT
106 1.0 cat. Inject. Monoiniet. Weber AB 302 657302000 656302000 54
106 1.0 cat. Inject. Monojetronic AB 298 657298000 656298000 52
106 1.1 cat. Inject. Monomotr. 3A.1 AB 387 657387000 656387000 80
106 1.4 cat. Inject. Multipoint AB 295 657295000 656295000 51
106 1.4 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53
106 1.4 XSi cat. Inject. Multipoint Bosch Motronic AB 431 657431000 656431000 94
205 1.0 cat. Inject. Monoiniet. Weber AB 302 657302000 656302000 54
205 1.1 cat. Inject. Monoinietore Weber AB 302 657302000 656302000 54
205 1.4 cat. Inject. Monoinietore Weber AB 302 657302000 656302000 54
306 1.4 cat. Inject. Monoiniettore AB 302 657302000 656302000 54
306 1.4 cat. Inject. Monojetr. AB 339 657339000 656339000 65
306 1.6 cat. Inject. Multipoint AB 326 657326000 656326000 61
306 1.8 cat. Inject. Multipoint IAW AB 258 657258000 656258000 40
306 2.0 16v cat. Inject. Multipoint IAW 1AP.10 AB 291 657291000 656291000 50
306 2.0 XSI cat. Inject. Multipoint AB 358 657358000 656358000 70
405 1.4 cat. Inject. Monojetronic AB 320 657320000 656320000 59
405 1.6 cat. Monoiniett. Rochester AB 261 657261000 656261000 41
405 1.8 cat. (95) Inject. Multipoint IAW 8P.20 AB 329 657329000 656329000 62
405 1.8 cat. Inject. Multipoint IAW AB 340 657340000 656340000 65
405 2.0 cat. Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
406 1.8 16v cat. Inject. Multipoint AB 391 657391000 656391000 81
406 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 391 657391000 656391000 81
605 3.0 V6 24v cat. Inject. Multipoint Bendix AB 308 657308000 656308000 56

205 1.4 ie Monoiniett. Rochester AB 261 657261000 656261000 41
205 1.6 GTI Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
205 1.9 GTI Inject. Bosch AB 226 657226000 656226000 31
306 1.8 ie Inject. Multipoint IAW AB 258 657258000 656258000 40
309 1.9 GTI Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
405 1.4 ie Monoiniett. Rochester AB 261 657261000 656261000 41
405 2.0 Mi16 Inject. Motronic AB 145 657165000 656156000 26
405 2.0 SRi Inject. Motronic AB 145.1 657166000 656157000 27
405 2.0 SRi Inject. Motronic AB 92 657191000 656189000 19
504 2.0 Inject. Meccanica AB 107 657140000 656132000 21
505 GTI Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
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605 2.0 ie Inject. IAW AB 288 657288000 656288000 49
605 3.0 V6 Inject. Bendix AB 292 657292000 656292000 51

205 954 cc S.B.  Solex AB 240 657240000 656240000 35
309 1118 cc S.B.  Solex A 14 657013000 656013000 3
309 1294 cc S.B.  Solex A 14 657013000 656013000 3
405 1.6 D.B. Solex AB 259 657259000 656259000 40
504 2.0 D.B. Solex AB 251 657251000 657251000 37

PONTIAC
Trans Sport 3.8 V6 SE cat. Inject. Bosch AB 349 657349000 656349000 68
Trans Sport 2.3 16v cat. Inject. Rochester AB 268 657268000 656268000 42

RENAULT
19 1.4 cat. Inject. Monoiniettore Bosch AB 297 657297000 656297000 52
19 1.4 cat. Inject. Rochester AB 261 657261000 656261000 41
19 1.4 cat. Inject. Monomotronic AB 301 657301000 656301000 53
19 1.4 cat. Inject. Monojetronic AB 297 657297000 656297000 52
19 1.8 8v cat. Inject. Renix AB 323 657323000 656323000 60
21 2.0 cat. Inject. Renix AB 284 657284000 656284000 47
21 1.7 cat. Inject. Renix AB 268 657268000 656268000 42
21 2.0 cat. Inject. Renix AB 268 657268000 656268000 42
Clio 1.2 cat. Inject. Monojetronic AB 325 657325000 656325000 61
Clio 1.2 cat. (dal 96) Inject. Multipoint AB 407 657407000 656407000 86
Clio 1.2 cat. (dal 97) Inject. Multipoint Siemens AB 442 657442000 656442000 98
Clio 1.4 cat. Inject. Monoiniettore Bosch AB 442 657442000 656442000 98
Clio 1.4 cat. 2ª serie Inject. Multipoint AB 438 657438000 656438000 96
Clio 1.8 16v cat. Inject. Renix AB 299 657299000 656299000 53
Espace 2.0 cat. Inject. Siemens AB 284 657284000 656284000 47
Espace 2.0 cat. Inject. Renix AB 284 657284000 656284000 47
Espace 2.0 cat. (97) Inject. M.P. Siemens AB 389 657389000 656389000 80
Express 1.2 cat. Inject. Monoiniettore AB 320 657320000 656320000 59
Express 1.4 cat. Inject. Monoiniettore AB 285 657285000 656285000 48
Kangoo 1.1 cat. Inject. Multipoint Siemens AB 441 657441000 656441000 97
Kangoo 1.4 cat. Inject. Multipoint AB 438 657438000 656438000 96
Laguna 1.8 cat. Inject. Monojetronic AB 389 657389000 656389000 80
Laguna 1.8 cat. Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
Laguna 1.8 cat. Inject. Multipoint AB 389 657389000 656389000 80
Laguna 2.0 12v cat. Inject. Renix AB 343 657343000 656343000 66
Laguna 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 386 657386000 656386000 80
Megane 1.4 cat. Inject. Multipoint Bosch AB 387 657387000 656387000 80
Megane 1.6 cat. Inject. Multipoint AB 403 657403000 656403000 85
Megane 1.6 Scénic cat. Inject. Multipoint Siemens AB 403 657403000 656403000 85
Megane 2.0 Scénic cat. Inject. Multipoint AB 418 657418000 656418000 90
Safrane 2.0 12v cat. Inject. Renix AB 355 657355000 656355000 70
Trafic 2.0 Inject. Multipoint Siemens AB 411 - 656411000 87
Twingo 1.2 ie cat. Inject. Monoiniettore Weber AB 369 657369000 656369000 74
Twingo 1.2 ie cat. (97) Inject. Multipoint Siemens AB 441 657441000 656441000 97

19 1.8 ie 16v Inject. Renix AB 119 657149000 656140000 23
19 1.8 ie 16v Inject. Renix AB 268 657268000 656268000 42
21 1.7 ie Inject. Renix AB 268 657268000 656268000 42
21 ie Inject. Renix AB 284 657284000 656284000 47
21 ie 12v Inject. Renix AB 271 657271000 656271000 44
21 Turbo Inject. AB 360 656360000 656360000 71
25 2.0 ie Inject. Renix AB 284 657284000 656284000 47
25 Turbo Inject. Multipoint AB 360 656360000 656360000 71

4 S.B.  Zenith A 10 657010000 656010000 2
5  (850 / 950 / 1.1) S.B.  Solex Zenith A 04 657004000 656004000 1
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5 1.3 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
5 1.4 D.B. Solex AB 200 657215000 656220000 30
5 Supercinque S.B.  Solex A 36 657027000 656026000 5
9 / 11  1.1 S.B.  Solex A 13 657012000 656012000 2
9 / 11 1.4 D.B. Solex AB 200 657215000 656220000 30
14 GTL S.B.  Solex A 14 657013000 656013000 3
14 TS D.B. Solex AB 136 657160000 656151000 26
18 1.4 S.B.  Solex A 13 657012000 656012000 2
18 1.6 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
19 1.2 S.B.  Solex A 13 657012000 656012000 2
19 1.4 D.B. Weber AB 241 657241000 656241000 35
19 1.7 D.B. Solex AB 253 657253000 656253000 38
20 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
21 D.B. Solex AB 18 657199000 656197000 9
21 D.B. Solex AB 253 657253000 656253000 38
21 D.B. Solex AB 200 657215000 656220000 30
25 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
Clio 1.1 S.B.  Solex A 13 657012000 656012000 2
Clio 1.2 S.B.  Pierburg AB 273 657273000 656273000 44
Clio 1.4 D.B. Weber AB 272 657272000 656272000 44
Espace D.B. Weber AB 251 657251000 657251000 37
Fuego 1.6 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
Fuego 1.6 S.B.  Solex A 13 657012000 656012000 2
Traffic S.B.  Solex A 52 657031000 656030000 5

ROVER
100 1.1 ('97) cat. Inject. Multipoint Rover M.EM.S. AB 402 657402000 656402000 85
200 1.8 16v Twin Cam cat. Inject. Multipoint Rover FQ. AB 402 657402000 656402000 85
214 1.4 16v Twin Cam cat. Inject. Multipoint AB 357 657357000 656357000 70
414 1.4 16v cat. Inject. Multipoint AB 291 657291000 656291000 50
214 1.4 16v 103cv Twin Cam cat. Inject. Multipoint AB 402 657402000 656402000 85
414 1.4 16v Twin Cam cat. Inject. Multipoint AB 402 657402000 656402000 85
416 1.6 16v Twin Cam cat. Inject. Multipoint AB 402 657402000 656402000 85
600 2.0 16v cat. ('97) Inject. Multipoint AB 291 657291000 656291000 50
618 1.8 16v cat. Inject. Multipoint AB 291 657291000 656291000 50
618 1.8 16v cat. (97) Inject. Multipoint PGM AB 417 657417000 656417000 89
620 2.0 16v cat. Inject. PGM-FI AB 291 657291000 656291000 50
Discovery 2.0 16v cat. Inject. AB 347 657347000 656347000 67

214 1.4 ie Inject. Monoiniettore AB 264 657264000 656264000 41
216 1.6 ie 16v Inject. PGM-FI AB 237 657237000 656237000 33
820 2.0 ie Sterling Inject. Lucas AB 268 657268000 656268000 42
Range Rover Inject. Inject. AB 287 657287000 656287000 48
Range Rover Inject. Inject. Lucas AB 239 657239000 656239000 34

111 S.B.  Stromberg AB 280 657280000 656280000 46
213 S.B.  Keihinseiki AB 98 657189000 656187000 20
2000 2 SU HIF44 AB 116 657146000 656137000 23
3500 2 SU HIF6 AB 116 657146000 656137000 23
Land Rover S.B.  Zenith AB 55 657091000 656087000 13
Range Rover 3.5 2 S.B.  Stromberg AB 117 657147000 656138000 23

SAAB
900 2.0 16v cat. Inject. Bosch Motr. AB 379 657379000 - 77
900 2.0 16v cat. Inject. Bosch Motr. AB 348 - 656348000 67
9000 2.0 CS 16v cat Inject. LH-Jetronic AB 287 657287000 656287000 48
9000 2.0 CS 16v cat Inject. Lucas AB 287 657287000 656287000 48

900 2.0 Inject. K-Jetronic AB 127 657153000 656144000 24
900 2.0 Turbo Inject. K-Jetronic AB 109 656214000 656214000 22
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900 2.0 Turbo 16v Inject. AB 197 656218000 656218000 29
900 2.0 Turbo 16v Inject. AB 310 656310000 656310000 56
900 2.0 Turbo 16v Inject. Ecopower AB 310 656310000 656310000 56
9000 2.0 16v Inject. LH-Jetronic AB 127 657153000 656144000 24
9000 2.0 16v Inject. Lucas AB 287 657287000 656287000 48
9000 2.0 Turbo 16v Inject. LH-Jetronic AB 310 656310000 656310000 56
9000 2.0 Turbo 16v Inject. AB 197 656218000 656218000 29
9000 2.0 Turbo 16v Inject. AB 197 656218000 656218000 29

99 GL S.B.  Stromberg A 22 657022000 656021000 4

SEAT
Cordoba 1.6 cat. Inject. Monomotronic AB 320 657320000 656320000 59
Cordoba 1.6 cat. (12-96) Inject. Multipoint Bosch AB 416 657416000 656416000 89
Cordoba 1.8 cat. Inject. Monomotronic AB 320 657320000 656320000 59
Ibiza 1.2 cat. Inject. Monojetronic AB 298 657298000 656298000 52
Ibiza 1.2 cat. Inject. L-Jetronic AB 229 657229000 656229000 32
Ibiza 1.3 cat. Inject. Bosch Monomotr. AB 296 657296000 656296000 52
Ibiza 1.4 cat. Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Ibiza 1.6 cat. Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Ibiza 1.8 cat. (5/93) Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
Marbella 900 cat. Carb. elettronico Weber AB 351 - 656351000 68
Toledo 1.6 cat. Inject. Monojetronic AB 249 657249000 656249000 37
Toledo 1.8 cat. Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
Toledo 2.0 cat. Inject. Digifant AB 145 657165000 656156000 26

Ibiza 1.5 SX Inject. L-Jetronic AB 229 657229000 656229000 32
Malaga ie Inject. L-Jetronic AB 229 657229000 656229000 32
Toledo 1.6 ie Inject. Monojetronic AB 249 657249000 656249000 37
Toledo 1.8 ie Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
Toledo 2.0 ie Inject. Digifant AB 145 657165000 656156000 26

Fura S.B.  Brassel A 08 657008000 656008000 1
Ibiza 1.2 S.B.  Pierburg A 15 657015000 656014000 3
Ibiza 1.5 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
Ibiza 1.5 D.B. Weber AB 91 657190000 656188000 19
Ibiza 1.5 D.B. Solex AB 79 657115000 656109000 16
Malaga 1.2 S.B.  Pierburg A 15 657015000 656014000 3
Malaga 1.5 D.B. Weber AB 91 657190000 656188000 19
Ronda 1.2 D.B. Brassel AB 72 657105000 656101000 15
Ronda 1.2 S.B.  Pierburg A 15 657015000 656014000 3
Ronda 1.6 D.B. Weber Solex AB 87 657123000 656117000 17
Ronda 1.6 D.B. Weber AB 91 657190000 656188000 19
Toledo 1.6 D.B. Pierburg AB 248 657248000 656248000 36

SKODA
Felicia 1.3 cat. Inject. Monomotronic Bosch AB 327 657327000 656327000 61
Felicia 1.3 8v ie cat. (98) Inject. Multipoint Siemens 5WP4 AB 412 657412000 656412000 88
Felicia 1.3 cat. (97) Inject. Multipoint Siemens AB 413 657413000 656413000 88
Felicia 1.6 75cv cat. Inject. Multipoint Marelli AB 410 657410000 656410000 87
Forman 1.3 cat. Inject. Monojetronic (Ø 34) AB 327 657327000 656327000 61
Forman 1.3 cat. Inject. Monojetronic (Ø 36) AB 339 657339000 656339000 65
Octavia 1.6 20v ie cat. Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Octavia 1.8 20v ie cat. Inject. Multipoint Bosch AB 412 657412000 656412000 88

105 D.B. Jikov AB 78 657114000 656108000 16
120 D.B. Jikov AB 78 657114000 656108000 16
Favorit 1.2 D.B. Pierburg AB 336 657336000 656336000 64
Forman 1.2 D.B. Pierburg AB 336 657336000 656336000 64
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SUBARU
Justy J12 1.2i cat. Inject. Monoiniettore AB 295 657295000 656295000 51
Justy 4WD 1.3i cat. Inject. Monoiniettore Nippon-Denso AB 419 657419000 656419000 90
Legacy 2.0 16v ie cat. Inject. Multipoint AB 353 657353000 656353000 69

Legacy 1.8i 16v Inject. Monoiniettore AB 279 657279000 656279000 46

Legacy 1.8 16v D.C. AB 267 657267000 656267000 42

SUZUKI
Alto 1.0 cat. Inject. Monoiniettore AB 430 657430000 656430000 94
Baleno 1.6 16v ie Inject. Multipoint AB 418 657418000 656418000 90
Samurai 1.3 cat. Inject. Monoiniettore Denso AB 426 657426000 656426000 92
Swift 1.3 GC cat. Inject. Monoiniettore AB 366 657366000 656366000 73
Vitara 1.6 16v cat. Inject. Multipoint Denso AB 289 - 656289000 49
Vitara 1.6 16v cat. Inject. Multipoint Denso AB 354 657354000 - 69
Vitara 1.6 16v cat. Inject. Multip. Denso AB 354 657354000 - 69

Vitara 1.6 ie Inject. Monoiniettore AB 237 657237000 656237000 33
Vitara 1.6 ie Inject. Monoiniettore AB 286 657286000 656286000 48

Santana SJ 410 D.B. Aisan A 57 657185000 656182000 6
Santana SJ 413 S.B.  Aisan A 58 657188000 656186000 6

TALBOT
Horizon 1.1 / 1.3 S.B.  Solex A 14 657013000 656013000 3
Horizon 1.5 GLS D.B. Solex Weber AB 119 657149000 656140000 23
Samba (954 / 1.1) S.B.  Solex A 14 657013000 656013000 3
Samba 1.3 GLS D.B. Solex Weber AB 119 657149000 656140000 23
Samba Rally D.B. Solex Weber AB 119 657149000 656140000 23
Simca 1.3 / 1.5 D.B. Solex Weber AB 119 657149000 656140000 23
Solara 1.3 S.B.  Solex A 14 657013000 656013000 3
Solara 1.6 D.B. Solex Weber AB 119 657149000 656140000 23

TOYOTA
Avensis 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 433 657433000 656433000 95
Carina 1.6 16v cat. Inject. Multipoint AB 353 657353000 656353000 69
Carina 2.0 16v cat. Inject. Multipoint AB 337 657337000 656337000 65
Celica 2.0 GTI 16v cat. Inject. Multipoint AB 383 657383000 656383000 79
Corolla 1.3 16v cat. Inject. Multipoint AB 433 657433000 656433000 95
Previa 2.4 cat. Inject. Nipo-Denso AB 238 657238000 656238000 34
Runner 3.0i V6 cat. Inject. Multipoint Toyota 3VZ AB 429 657429000 656429000 93

UAZ
Uaz 469/B D.B. Daaz AB 35 657205000 - 10

VOLGA
Gaz 24 D.B. K-126G AB 135 657159000 656150000 25

VOLKSWAGEN
Golf 1.4 cat. Inject. Monomotronic AB 297 657297000 656297000 52
Golf 1.4 cat. 60cv Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Golf 1.6 cat. Inject. Monomotronic AB 320 657320000 656320000 59
Golf 1.6 cat. 75cv Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Golf 1.6 cat. 101cv Inject. Multipoint AB 378 657378000 656378000 77
Golf 1.6 cat. 101cv (dal 96) Inject. Multipoint  (collet. var.) AB 408 657408000 656408000 86
Golf 1.8 cat. Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
Golf 2.0 GTI 16v cat. Inject. LH-Motronic AB 268 657268000 656268000 42
Golf 2.0 GTI 16v cat. Inject. Digifant AB 238 657238000 656238000 34
Golf 2.0 GTI 16v cat. (dal 95) Inject. Multipoint (filo caldo) AB 408 657408000 656408000 86
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Sistema di alimentazione
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SISTEM DE ALIMENTATION
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MIXER
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Passat 1.6 cat. 101cv Inject. Multipoint AB 378 657378000 656378000 77
Passat 1.8 cat. Inject. Monojetronic AB 296 657296000 656296000 52
Passat 1.8 20v cat. (dal 97) Inject. Multipiont Bosch AB 377 657377000 656377000 77
Passat 2.0 16v cat. Inject. KE-Motronic AB 281 657281000 656281000 47
Passat 2.0 16v cat. Inject. Digifant AB 238 657238000 656238000 34
Passat 2.0 16v cat. Inject. LH-Motronic AB 268 657268000 656268000 42
Polo 1050 CL cat. Inject. Monojetronic AB 298 657298000 656298000 52
Polo 1.4 cat. 60cv cat. Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Polo 1.6 cat. 75cv cat. Inject. Multipoint AB 390 657390000 656390000 81
Sharan 2.0 cat. Inject. Multipoint AB 377 657377000 656377000 77
Vento 1.6 cat. Inject. Monojetronic AB 301 657301000 656301000 53

Golf 1.4 ie Inject. Monojetr. AB 297 657297000 656297000 52
Golf 1.6 ie Inject. Monojetr. AB 320 657320000 656320000 59
Golf 1.8 ie Inject. Monojetr. AB 296 657296000 656296000 52
Golf 1.8 GTI Inject. Digifant AB 145 657165000 656156000 26
Golf 1.8 GTI Inject. K-Jetronic AB 277 657277000 656277000 45
Golf 1.8 GTI 16v Inject. K-Jetronic AB 277 657277000 656277000 45
Golf 2.0 GTI 16v Inject. KE-Motronic AB 281 657281000 656281000 47
Passat 1.8 ie Inject. Monojetr. AB 296 657296000 656296000 52
Passat 1.8 ie Inject. Monojetr. AB 296 657296000 656296000 52
Passat 2.0 ie 16v Inject. KE-Motronic AB 281 657281000 656281000 47
Scirocco 1.8 GTI Inject. K-Jetronic AB 277 657277000 656277000 45
Trasporter 2.0 ie Inject. Multipoint AB 268 657268000 656268000 42

Golf  1.0 / 1.3 D.B. Pierburg AB 6 657039000 656039000 7
Golf 1.1 S.B.  Solex Weber A 08 657008000 656008000 1
Golf 1.6 D.B. Pierburg AB 134 657158000 656149000 25
Jetta 1.3 D.B. Pierburg AB 6 657039000 656039000 7
Jetta 1.3 / 1.6 S.B.  Solex Weber A 08 657008000 656008000 1
Jetta 1.6 D.B. Pierburg AB 134 657158000 656149000 25
Passat 1.6 D.B. Solex AB 8 657041000 656041000 7
Passat 1.6 D.B. Pierburg AB 248 657248000 656248000 36
Polo S.B.  Solex Weber A 08 657008000 656008000 1
Polo S.B.  Pierburg A 15 657015000 656014000 3
Polo 1.0 S.B.  Pierburg AB 273 657273000 656273000 44
Santana 1.6 / 1.8 D.C. Keihin AB 201 657218000 656222000 30
Santana 1.6 / 1.8 D.C. Keihin AB 201 657218000 656222000 30
Scirocco 1.3 GT S.B.  Solex Weber A 08 657008000 656008000 1

VOLVO
440 1.7 cat. Inject. Bendix AB 269 657269000 656269000 43
440 1.6 cat. Inject. Bendix AB 269 657269000 656269000 43
460 1.6 cat. Inject. Bendix AB 269 657269000 656269000 43
480 1.7 cat. Inject. Bendix AB 269 657269000 656269000 43
850 2.0 5cil 10v cat. Inject. Bosch LH-Jetronic AB 371 657371000 656371000 75
850 2.0 5cil 20v cat. Inject. Bosch LH-Jetronic AB 268 657268000 656268000 42
Polar 2.0 cat. Inject. Multipoint AB 268 657268000 656268000 42
S 40 1.6/1.8 / 2.0 16v cat.. Inject. Multip. Siemens AB 340 657340000 656340000 65
V 40 1.6/1.8 / 2.0 16v cat.. Inject. Multip. Siemens AB 340 657340000 656340000 65
240 2.0 ie Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
244 2.0 ie Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
244 2.0 Turbo Inject. K-Jetronic AB 61 656211000 656211000 14
340 1.4 ie Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
360 2.0 ie Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
440 1.7 ie (fino '90) Inject. Bendix AB 242 657242000 656242000 35
440 1.7 Turbo Inject. LH2.2-Jetronic AB 363 656363000 656363000 72
460 1.7 ie Inject. Bendix AB 269 657269000 656269000 43
460 1.7 Turbo Inject. LH2.2-Jetronic AB 363 656363000 656363000 72
480 1.6 ie Inject. L-Jetronic AB 145 657165000 656156000 26
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MODELLO
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Sistema di alimentazione
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Miscelatore
MIXER

MELANGEUR

MISCHER

Sono disponibili su richiesta altri miscelatori per auto non indicate nel presente catalogo.

Other car mixer not include in this catalouge are avaible on request.

D'autres mélangeurs pour vèhicules, qui ne figurent pas dans ce catalogue, sont disponibles en option.

A demanda astàn disponibles otros mezcladores para coche no indicados en el presente catàlogo.

480 1.7 ie Inject. Bendix AB 269 657269000 656269000 43
480 1.7 Turbo Inject. AB 322 656322000 656322000 60
480 1.7 Turbo Inject. LH2.2-Jetronic AB 363 656363000 656363000 72
740 2.0 ie 16v Inject. LH-Jetronic AB 237 657237000 656237000 33
740 2.0 ie Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
740 2.0 Turbo Inject. K-Jetronic AB 61 656211000 656211000 14
740 2.0 Turbo int. Inject. Motronic AB 359 656359000 656359000 71
740 2.0 Turbo int. Inject. Motronic AB 309 656309000 656309000 56
760 2.0 ie Inject. K-Jetronic AB 15 657048000 656047000 8
940 2.0 ie Inject. Multipoint AB 307 657307000 656307000 55
940 2.0 Turbo Inject. LH-Jetronic AB 363 656363000 656363000 72

240 M.C Stromberg A 22 657022000 656021000 4
244 M.C Stromberg A 22 657022000 656021000 4
340 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
343 D.B. Weber AB 113 657144000 656136000 22
360 M.C Stromberg A 22 657022000 656021000 4
360 D.B. Solex AB 79 657115000 656109000 16
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656001000

ALFA ROMEO:
Arna L - SL
Alfasud giardinetta

AUTOBIANCHI:
A 112

FIAT:
128 - 1100
128 - 1300
Uno 45
Uno 55
Ritmo 60
Ritmo 65
Ritmo 75

A 01

Montaggio dentro al filtro (schema 01).

Installation inside the air filter  (diagram01).

656004000

RENAULT:
R 5 - 850
R 5 - 950
R 5 - 1100

A 04

656008000

FIAT:
127 - 900
Panda 45

SEAT:
Fura

VOLKSWAGEN:
Polo
Golf - 1100
Jetta - 1300
Jetta - 1600
Scirocco GT - 1300

A 08

657004000

RENAULT:
R 5 - 850
R 5 - 950
R 5 - 1100

657008000

FIAT:
127 - 900
Panda 45

SEAT:
Fura

VOLKSWAGEN:
Polo
Golf - 1100
Jetta - 1300
Jetta - 1600
Scirocco GT - 1300

657001000

ALFA ROMEO:
Arna L - SL
Alfasud giardinetta

AUTOBIANCHI:
A 112

FIAT:
128 - 1100
128 - 1300
Uno 45
Uno 55
Ritmo 60
Ritmo 65
Ritmo 75

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema01).

Montaggio dentro al filtro (schema 01).

Installation inside the air filter  (diagram01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema01).

Montaggio dentro al filtro (schema 01).

Installation inside the air filter  (diagram01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema01).
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656009000

FIAT:
127 - 1050
Fiorino - 1050

657009000

FIAT:
127 - 1050
Fiorino - 1050

A 09

Per fissaggio su Ø 38mm montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  38mm installation between carburettor and air
filter (diagram07).

Per fissaggio su Ø 55mm montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 55mm installation on the intake manifold
(diagram09).

A 10

A 13

656010000

RENAULT:
R 4

657012000

RENAULT:
R 9 - 1100
R 11 - 1100
R 18 - 1400
Fuego GTL
19 - 1200
Clio 1100

656012000

RENAULT:
R 9 - 1100
R 11 - 1100
R 18 - 1400
Fuego GTL
19 - 1200
Clio 1100

657010000

RENAULT:
R 4

Pour fixer sur  Ø 55mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 55mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio dentro al filtro (schema 01).

Installation inside the air filter  (diagram01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema01).

Pour fixer sur  Ø 38mm Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 38mm instalación entre carburador y filtro aire
(esquema 07).
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Montaggio tra carburatore e filtro (schema 07),  Ø 52mm.

Installation between carburettor and flange air filter (diagram
07),  Ø 52mm.

A 14 657013000

PEUGEOT:
205
309 - 1118
309 GL -p 1294

RENAULT:
R 14 GTL

TALBOT:
Samba - 954
Samba - 1100
Horizon - 1100
Horizon - 1300
Solara - 1300

A 15

A 16

Montaggio dentro il filtro (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

657014000

AUDI:
80 GL - 1.3

BMW:
315

SEAT:
Ronda - 1.2
Ibiza - 1.2
Malaga - 1.2

VOLKSWAGEN:
Polo

657015000

FORD:
Sierra - 1600
Capri - 1600
Capri - 2000
Taunus

656013000

PEUGEOT:
205
309 - 1118
309 GL -p 1294

RENAULT:
R 14 GTL

TALBOT:
Samba - 954
Samba - 1100
Horizon - 1100
Horizon - 1300
Solara - 1300

656014000

AUDI:
80 GL - 1.3

BMW:
315

SEAT:
Ronda - 1.2
Ibiza - 1.2
Malaga - 1.2

VOLKSWAGEN:
Polo

656015000

FORD:
Sierra - 1600
Capri - 1600
Capri - 2000
Taunus

Installation entre carburateur e filtre aire (schéma 07),  Ø 52mm.

Instalación entre carburador y filtro aire  (esquema 07),  Ø 52mm.

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro il filtro (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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A 19

A 20

A 22

Montaggio tra carburatore e filtro dell'aria (schema 05),
Ø 80mm.
Installation between carburettor and flange air filter (diagram
05),  Ø 80mm.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Montaggio tra carburatore e filtro (schema 06).

Installation between carburettor and flange air filter (diagram
06).

656018000

AUTOBIANCHI:
Y 10 fire

FIAT:
Panda 750
Panda 1000
Uno 45 fire
Tipo 1100

657019000

AUTOBIANCHI:
Y 10 touring

FORD:
Fiesta 900
Fiesta 1100
Escort 900
Escort 1100
Escort 1300
Taunus

657021000

MERCEDES:
190
200
SAAB:
99 GL

VOLVO:
360
240
242
244
245

657018000

AUTOBIANCHI:
Y 10 fire

FIAT:
Panda 750
Panda 1000
Uno 45 fire
Tipo 1100

656019000

AUTOBIANCHI:
Y 10 touring

FORD:
Fiesta 900
Fiesta 1100
Escort 900
Escort 1100
Escort 1300
Taunus

656021000

MERCEDES:
190
200
SAAB:
99 GL

VOLVO:
360
240
242
244
245

Installation entre carburateur e filtre aire (schéma 05),  Ø 80mm.

Instalación entre carburador y filtro aire  (esquema 05),
Ø 80mm.

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Installation entre carburateur e filtre aire (schéma 06).

Instalación entre carburador y filtro aire  (esquema 06).
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A 36

A 39

Per fissaggio su Ø 71.6mm montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 71.6mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

657026000

RENAULT:
Supercinque

657028000

BMW:
2002 TI
520 I

MITSUBISHI:
Pajero 3.0 V6

A 52 657030000

CITROEN:
C 25

FIAT:
Ducato

RENAULT:
Traffic

656026000

RENAULT:
Supercinque

656028000

BMW:
2002 TI
520 I

MITSUBISHI:
Pajero 3.0 V6

656030000

CITROEN:
C 25

FIAT:
Ducato

RENAULT:
Traffic

Montaggio tra carburatore e filtro dell'aria (schema 07).

Installation between carburettor and flange air filter (diagram
07).

Installation entre carburateur e filtre aire (schéma 07).

Instalación entre carburador y filtro aire  (esquema 07).

Pour fixer sur  Ø 71.6mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71.6mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 52mm montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  52mm installation between carburettor and air
filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 52mm Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 52mm instalación entre carburador y filtro aire
(esquema 07).
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A 57 656185000

SUZUKI:
Santana SJ410

657182000

SUZUKI:
Santana SJ410

A 58 657186000

SUZUKI:
SJ413

656188000

SUZUKI:
SJ413

AB 1 657035000

BMW:
320 628
520 630
525 720
528 730

MERCEDES:
230
250
280 S
350
380

656035000

BMW:
320 628
520 630
525 720
528 730

MERCEDES:
230
250
280 S
350
380

Per fissaggio su Ø 50mm montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  50mm installation between carburettor and air
filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 50mm Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 50mm instalación entre carburador y filtro aire
(esquema 07).

Per fissaggio su Ø 68mm montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  68mm installation between carburettor and air
filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 68mm Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 68mm instalación entre carburador y filtro aire
(esquema 07).

Montaggio dentro al filtro dell'aria ( schema 04).

Installation inside the air filter (diagram 04).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 04).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 04).
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AB 4 657199000

FIAT:
Croma CHT

656201000

FIAT:
Croma CHT

AB 6 657039000

AUDI:
80 GL Formel - 1.3
80 GL Formel - 1.6
80 - 1.8
100 - 1.8

VOLKSWAGEN:
Golf - 1050
Golf - 1300
Jetta - 1300

AB 8 657041000

AUDI:
80 GLS - 1.6

BMW:
316
318
320
518

OPEL:
Ascona - 1.3
Ascona - 1.6
Manta

VOLKSWAGEN:
Passat - 1600

656039000

AUDI:
80 GL Formel - 1.3
80 GL Formel - 1.6
80 - 1.8
100 - 1.8

VOLKSWAGEN:
Golf - 1050
Golf - 1300
Jetta - 1300

656041000

AUDI:
80 GLS - 1.6

BMW:
316
318
320
518

OPEL:
Ascona - 1.3
Ascona - 1.6
Manta

VOLKSWAGEN:
Passat - 1600

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria ( schema 03/A 03/B).

Installation inside the air filter (diagram 03/A 03/B).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 03/A 03/B).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 03/A 03/B).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 11 657043000

OPEL:
Kadett - 1300
Kadett - 1600
Ascona - 1300
Ascona - 1600
Manta - 1300
Manta - 1800
Rekord - 1800
Rekord - 2000

AB 14

Montaggio tra carburatore e cuffia (schema 08).

Installation between carburettor and cap (diagram 08).

657046000

ALFA ROMEO:
Arna TI
Alfasud sprint 1.3
Alfasud sprint 1.5
Alfa 33 1.3 S
Alfa 33 1.5 Quadrifoglio Oro
Alfa 33 Giardinetta

AB 15 657047000

BMW:
323 I

FORD:
Sierra XR4
Orion 1600I
Escort 1600 RSI

PEUGEOT:
505 GTI

656043000

OPEL:
Kadett - 1300
Kadett - 1600
Ascona - 1300
Ascona - 1600
Manta - 1300
Manta - 1800
Rekord - 1800
Rekord - 2000

656046000

ALFA ROMEO:
Arna TI
Alfasud sprint 1.3
Alfasud sprint 1.5
Alfa 33 1.3 S
Alfa 33 1.5 Quadrifoglio Oro
Alfa 33 Giardinetta

656047000

BMW:
323 I

FORD:
Sierra XR4
Orion 1600I
Escort 1600 RSI

PEUGEOT:
505 GTI

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Installation entre carburateur et le protecteur ( schéma 08).

Instalación entre carburador y protector (esquema 08).

Per fissaggio su Ø 70mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 70mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70mm, Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 15 657047000

VOLVO:
240 GLE
242 GLE
244 GLE
245 GLE
260
740 GLE
760 GLE

AB 16 657048000

LANCIA:
Delta - 1300
Delta - 1500
Prisma - 1300
Prisma - 1500

AB 18 657197000

RENAULT:
R 21

656199000

RENAULT:
R 21

656047000

VOLVO:
240 GLE
242 GLE
244 GLE
245 GLE
260
740 GLE
760 GLE

656048000

LANCIA:
Delta - 1300
Delta - 1500
Prisma - 1300
Prisma - 1500

Per fissaggio su Ø 70mm montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 70mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 19

Montaggio sul manicotto d'aspirazione (schema 09).

Installation on the aspiration sleeve (diagram 09).

657198000

LANCIA:
Prisma - 1300 ('86)
Prisma - 1500 ('86)
Delta - 1300 ('86)
Delta - 1500 ('86)

AB 20 657050000

AUDI:
80 GLS - 1.6
80 GLS - 1.8
100 GLS ('80)

BMW:
316
318
320
518

AB 35

Montaggio tra carburatore e cuffia (togliere il distanziale in
plastica originale schema 08), Ø 76mm.
Installation between carburettor and cap (take away the original
plastic spacer  diagram 08), Ø 76mm.

657205000

UAZ:
Uaz 469/B

656198000

LANCIA:
Prisma - 1300 ('86)
Prisma - 1500 ('86)
Delta - 1300 ('86)
Delta - 1500 ('86)

656050000

AUDI:
80 GLS - 1.6
80 GLS - 1.8
100 GLS ('80)

BMW:
316
318
320
518

Installation sur le manchon d’aspiration (schéma 09).

Instalación sobre la manguera de aspiración (esquema 09).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Instalación entre carburador y protector (sacar el separador
original en plástica esquema 08), Ø 76mm.
Instalación entre carburador y protector (sacar el separador
original en plástica esquema 08), Ø 76mm.
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AB 43 656210000

DAIHATSU:
Feroza 1.6 i.e. 16 V

FIAT:
Uno CS
Duna 60
Duna 70
Fiorino 1300
Tipo 1400
Tipo 1600
Tempra 1400
Tempra 1600

AB 47

Montaggio sul debimetro dell'iniezione K-Jetronic.

Installation on the injection air flow sensor K-Jetronic.

657081000

MERCEDES:
380 SE

656079000

MERCEDES:
380 SE

AB 49 656081000

ALFA ROMEO:
Giulietta 1.3
Alfetta 1.6

657210000

DAIHATSU:
Feroza 1.6 i.e. 16 V

FIAT:
Uno CS
Duna 60
Duna 70
Fiorino 1300
Tipo 1400
Tipo 1600
Tempra 1400
Tempra 1600

Per fissaggio su Ø 62.2mm montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 62.2mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 62.2mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 62.2mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Installation sur le débitmètre de l’injection K-Jetronic.

Instalación sobre el debimetro del injeccion K-Jetronic.

N. 2 pezzi, montaggio dentro al filtro (schema 02).

N. 2 pieces, installation inside the air filter (diagram 02).

N. 2 pièces, installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 02).

N. 2 piezas, instalación adentro del filtro aire (esquema 02).
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AB 49.1 657084000

ALFA ROMEO:
Giulietta 1.3
Alfetta 1.6

AB 49.2 656082000

ALFA ROMEO:
Giulietta - 1.6
Giulietta - 1.8
Giulietta - 2.0
Alfa 75 - 1.6
Alfa 75 - 1.8
Alfa 75 - 2.0
Alfetta - 1.8
Alfetta - 2.0
Alfetta GTV - 2.0
Alfa 90 - 1.8
Alfa 90 - 2.0

657085000

ALFA ROMEO:
Giulietta - 1.6
Alfa 75 - 1.6
Alfetta - 1.8
Alfa 90 - 1.8

AB 49.3 657086000

ALFA ROMEO:
Giulietta - 1.8
Giulietta - 2.0
Alfa 75 - 1.8
Alfa 75 - 2.0
Alfetta - 2.0
Alfetta GTV - 2.0
Alfa 90 - 2.0

N. 2 pezzi, montaggio dentro al filtro (schema 02).

N. 2 pieces, installation inside the air filter (diagram 02).

N. 2 pièces, installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 02).

N. 2 piezas, instalación adentro del filtro aire (esquema 02).

N. 2 pezzi, montaggio dentro al filtro (schema 02).

N. 2 pieces, installation inside the air filter (diagram 02).

N. 2 pièces, installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 02).

N. 2 piezas, instalación adentro del filtro aire (esquema 02).

N. 2 pezzi, montaggio dentro al filtro (schema 02).

N. 2 pieces, installation inside the air filter (diagram 02).

N. 2 pièces, installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 02).

N. 2 piezas, instalación adentro del filtro aire (esquema 02).
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AB 55 656087000

ROVER:
Land Rover

HONDA:
Accord 2.0i 12V EX

AB 56.1

AB 59

657204000

MERCEDES:
190 E 1.8
190 E 2.0
190 E 2.0 cat.
280 SE
260 E 6 cil.

657205000

BMW:
318 T.V. Iniezione

656203000

MERCEDES:
190 E 1.8
190 E 2.0
190 E 2.0 cat.
280 SE
260 E 6 cil.

656097000

ROVER:
Land Rover

HONDA:
Accord 2.0i 12V EX

656205000

BMW:
318 T.V. Iniezione

Per fissaggio su Ø 65mm montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07 Land Rover, schema 09 Accord).
To be fixed on Ø  65mm installation between carburettor and air
filter (diagram 07 Land Rover ,diagram 09 Accord).

Pour fixer sur  Ø 65mm Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07 Land Rover,  schéma09 Accord).
Para fijar sobre Ø 65mm instalación entre carburador y filtro aire
(esquema 07 Land Rover, esquema 09 Accord).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione K-Jetronic.

Installation on the injection air flow sensor K-Jetronic.

Installation sur le débitmètre de l’injection K-Jetronic.

Instalación sobre el debimetro del injeccion K-Jetronic.

Per fissaggio su Ø 68.5mm montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø  68.56mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø  68.5mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø  68.5mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 61

Per montaggio vedi schema 13, Ø 62mm.

For installation, see technical diagram 13, Ø 62mm.

656211000

VOLVO:
244 Turbo
740 Turbo

656211000

VOLVO:
244 Turbo
740 Turbo

AB 67 656212000

FIAT:
Uno Turbo I.E.

656212000

FIAT:
Uno Turbo I.E.

AB 69 656098000

ALFA ROMEO:
Arna L SL
Alfasud 1.2
Alfasud 1.3
Alfasud 1.3 TI
Alfa 33 1.3
Alfa 33 4x4

657102000

ALFA ROMEO:
Arna L SL
Alfasud 1.2
Alfasud 1.3
Alfasud 1.3 TI
Alfa 33 1.3
Alfa 33 4x4

Pour l’installation, voire le schéma 13, Ø 62mm.

Para la instalación, ver esquema 13, Ø 62mm.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Per montaggio vedi schema 13, Ø 64mm.

For installation, see technical diagram 13, Ø 64mm.

Pour l’installation, voire le schéma 13, Ø 64mm.

Para la instalación, ver esquema 13, Ø 64mm.s
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AB 72 656101000

AUTOBIANCHI:
A 112 Abarth

FIAT:
Uno 70
Ritmo 75
Ritmo 85

LANCIA:
Beta 1.3
Beta 1.6

SEAT:
Ronda 1.2

AB 72.1 656102000

AUTOBIANCHI:
A 112 Abarth

FIAT:
Uno 70
Ritmo 75 S
Ritmo 85 S
Regata 70
Regata 85

FORD:
Escort XR3 ('81)

LANCIA:
Beta 1.3
Beta 1.6

AB 74 656104000

FORD:
Fiesta 0.9 ('83)
Fiesta 1.1 ('83)
Escort 1.1 ('81)
Escort 1.3 ('81)
Escort 1.6 ('81)
Orion 1.6

657105000

AUTOBIANCHI:
A 112 Abarth

FIAT:
Uno 70
Ritmo 75
Ritmo 85

LANCIA:
Beta 1.3
Beta 1.6

SEAT:
Ronda 1.2

657106000

AUTOBIANCHI:
A 112 Abarth

FIAT:
Uno 70
Ritmo 75 S
Ritmo 85 S
Regata 70
Regata 85

FORD:
Escort XR3 ('81)

LANCIA:
Beta 1.3
Beta 1.6

657110000

FORD:
Fiesta 0.9 ('83)
Fiesta 1.1 ('83)
Escort 1.1 ('81)
Escort 1.3 ('81)
Escort 1.6 ('81)
Orion 1.6

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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SEAT:
Ibiza - 1.5

VOLVO:
360

657115000

SEAT:
Ibiza - 1.5

VOLVO:
360

AB 80 656110000

OPEL:
Corsa - 1.0

657116000

OPEL:
Corsa - 1.0

AB 78 656108000

SKODA:
105
120

657114000

SKODA:
105
120

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 86 656116000

CITROEN:
CX Athena

657122000

CITROEN:
CX Athena

AB 81 656111000

OPEL:
Corsa 1.2
Corsa 1.3
Kadett 1.2

657117000

OPEL:
Corsa 1.2
Corsa 1.3
Kadett 1.2

AB 87 656117000

FIAT:
127 1.3
Ritmo 105
131 1.3
131 1.6
Regata 100 S

LANCIA:
Beta 1.3
Beta 1.6
Delta 1.6 GT

SEAT:
Ronda 1.6
Ibiza 1.5

657123000

FIAT:
127 1.3
Ritmo 105
131 1.3
131 1.6

LANCIA:
Beta 1.3
Beta 1.6
Delta 1.6 GT

SEAT:
Ronda 1.6
Ibiza 1.5

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio sul manicotto d'aspirazione (schema 09), Ø 54mm.

Installation on the aspiration sleeve (diagram 09), Ø 54mm.

Installation sur le manchon d’aspiration (schéma 09), Ø 54mm.

Instalación sobre la manguera de aspiración (esquema 09),
Ø 54mm.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 88.1 657126000

FIAT:
131 2.0
132 2.0

LANCIA:
Trevi 2.0
Beta 2.0

AB 87.1 657124000

FIAT:
Regata 100 S

AB 88 656118000

FIAT:
131 2.0
132 1.6
132 2.0
Argenta 100

LANCIA:
Prisma 1.6
Trevi 1.6
Trevi 2.0
Beta 2.0

657125000

FIAT:
132 1.6
Argenta 100

LANCIA:
Prisma 1.6
Trevi 1.6

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 89 656119000

CITROEN:
CX 2.0

657127000

CITROEN:
CX 2.0

AB 91 656188000

SEAT:
Ronda 1.6
Ibiza 1.5
Malaga 1.5

657190000

SEAT:
Ronda 1.6
Ibiza 1.5
Malaga 1.5

AB 92 656189000

FIAT:
Croma - 1600

PEUGEOT:
405 SRI

657191000

FIAT:
Croma - 1600

PEUGEOT:
405 SRI

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, Ø 65mm (schema 14).

Installation on the aspiration sleeve, Ø 65mm (diagram 14).

Installation sur le manchon d’aspiration, Ø 65mm (schéma 14).

Instalación sobre la manguera de aspiración, Ø 65mm (esquema
14).

Montaggio sul manicotto d'aspirazione (schema 09).

Installation on the aspiration sleeve (diagram 09).

Installation sur le manchon d’aspiration (schéma 09).

Instalación sobre la manguera de aspiración (esquema 09).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 95 657131000

LADA:
Lada

MOSKVICH:
2140
2137 S.W.

656123000

LADA:
Lada

MOSKVICH:
2140
2137 S.W.

AB 98 657189000

ROVER:
213

656187000

ROVER:
213

AB 100 656192000

FIAT:
Croma 2.0 ie

LANCIA:
Prisma 1.6 ie

657193000

FIAT:
Croma 2.0 ie

LANCIA:
Prisma 1.6 ie

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Per fissaggio su Ø 59mm montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  59mm installation between carburettor and air
filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 59mm Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 59mm instalación entre carburador y filtro aire
(esquema 07).

Per fissaggio su Ø 84mm montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 84mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 84mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 84mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 102 656193000

ALFA ROMEO:
Alfa 90 2.0 6 cil.

657194000

ALFA ROMEO:
Alfa 90 2.0 6 cil.

AB 107 656132000

BMW:
320 I
520 I

PEUGEOT:
504 Iniezione

657140000

BMW:
320 I
520 I

PEUGEOT:
504 Iniezione

AB 108 656213000

ALFA ROMEO:
164 Turbo

FIAT:
Croma Turbo ie

LANCIA:
Thema Turbo ie

656213000

ALFA ROMEO:
164 Turbo

FIAT:
Croma Turbo ie

LANCIA:
Thema Turbo ie

N. 2 pezzi, per fissaggio su Ø 52mm montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
N. 2 pieces, to be fixed on Ø 52mm installation on the intake
manifold (diagram 09).

N. 2 pièces, pour fixer sur  Ø 52mm Installation sur le manchon
d’aspiration (schéma 09).
N. 2 piezas, para fijar sobre Ø 52mm instalación sobre la
manguera de aspiración (esquema 09).

Per fissaggio su Ø  60mm montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 60mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 60mm Installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 60mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Per montaggio vedi schema 13, Ø 84mm.

For installation, see technical diagram 13, Ø 84mm.

Pour l’installation, voire le schéma 13, Ø 84mm.

Para la instalación, ver esquema 13, Ø 84mm.
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AB 114 657212000

FORD:
Scorpio
Orion 1.4 ('75)
Sierra 1.6
Sierra 2.0

656216000

FORD:
Scorpio
Orion 1.4 ('75)
Sierra 1.6
Sierra 2.0

AB 109 656214000

SAAB:
900 Turbo

AB 113 656136000

RENAULT:
R 5 1.3
R 18 1.6
R 20
R 25
Fuego

VOLVO:
343
340 (83)

657144000

RENAULT:
R 5 1.3
R 18 1.6
R 20
R 25
Fuego

VOLVO:
343
340 (83)

656214000

SAAB:
900 Turbo

Montaggio nel manicotto d'aspirazione (schema 09), Ø 65mm.

Installation on the aspiration sleeve (diagram 09), Ø 65mm.

Installation sur le manchon d’aspiration (schéma 09), Ø 65mm.

Instalación sobre la manguera de aspiración (esquema 09),
Ø 65mm.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Per montaggio vedi schema 13.

For installation, see technical diagram 13.

Pour l’installation, voire le schéma 13.

Para la instalación, ver esquema 13.
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AB 116 657146000

ROVER:
2000
3500

AB 117 656138000

ROVER:
Range Rover 3.5

657147000

ROVER:
Range Rover 3.5

656137000

ROVER:
2000
3500

AB 119 656140000

FIAT:
Punto 90 ELX cat.
Tempra 1.6 90cv ie

LANCIA:
Dedra 1.6 90cv

HYUNDAI:
Accent 1.3 12v cat.

RENAULT:
19 1.8 16v

657149000

FIAT:
Punto 90 ELX cat.
Tempra 1.6 90cv ie

FORD:
Fiesta 1.2 16v ie cat.
KA 1.3 cat.

HYUNDAI:
Accent 1.3 12v cat.

LANCIA:
Dedra 1.6 90cv

RENAULT:
19 1.8 16v

(Continua)

N. 2 pezzi, montaggio tra carburatore e filtro (a flangia
schema 06).
N. 2 pieces, installation between carburettor and flange air
filter (diagram 06).

N. 2 pièces, installation entre carburateur e filtre aire (schéma
06).
N. 2 piezas, instalación entre carburador y filtro aire  (esquema
06).

N. 2 pezzi, montaggio tra carburatore e filtro (a flangia
schema 06).
N. 2 pieces, installation between carburettor and flange air
filter (diagram 06).

N. 2 pièces, installation entre carburateur e filtre aire (schéma
06).
N. 2 piezas, instalación entre carburador y filtro aire  (esquema
06).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione in Ø 59mm (schema 14).

Installation on the aspiration sleeve Ø 59mm (diagram 14).

Installation sur le manchon d’aspiration Ø 59mm (schéma 14).

Instalación sobre la manguera de aspiración Ø 59mm (esquema 14).
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SAAB:
900 GLI
9000 i 16

657153000

SAAB:
900 GLI
9000i 16

AB 129 657155000

MAZDA:
929

656146000

MAZDA:
929

AB 119 657149000

TALBOT:
Horizont GLS 1.5
Samba Rally
Samba GLS 1.3
Solara 1.6
Simca - 1307 - 1308 - 1510

656140000

TALBOT:
Samba Rally
Samba GLS 1300
Horizont GLS 1500
Solara 1600
Simca - 1307 - 1308 - 1510

Montaggio nel manicotto d'aspirazione in Ø 59mm.

Installation on the aspiration sleeve Ø 59mm..

Installation sur le manchon d’aspiration Ø 59mm..

Instalación sobre la manguera de aspiración Ø 59mm.

Per fissaggio su Ø 72mm montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 72mm installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 72mm installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 72mm instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 70mm, montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  70mm, installation between carburettor and
air filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 70mm, Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 70mm, instalación entre carburador y filtro
aire (esquema 07).
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AB 132 657156000

ALFA ROMEO:
Alfetta Quadrifoglio Oro
Alfetta America

656147000

ALFA ROMEO:
Alfetta Quadrifoglio Oro
Alfetta America

AB 134 656149000

VOLKSWAGEN:
Golf - 1600
Jetta - 1600

657158000

VOLKSWAGEN:
Golf - 1600
Jetta - 1600

AB 135 657159000

VOLGA:
Gaz 24

656150000

VOLGA:
Gaz 24

N. 2 pezzi, per fissaggio su Ø 45.5mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
N. 2 pieces, to be fixed on Ø 45.5mm, installation on the intake
manifold (diagram 09).

N. 2 pièces, pour fixer sur Ø 45.5mmm, installation sur le
manchon d’aspiration (schéma 09).
N. 2 piezas, para fijar sobre Ø 45.5mm, instalación sobre la
manguera de aspiración (esquema 09).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 93mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 93mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 93mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 93mm.

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 76mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 76mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07), Ø 76mm.

Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07), Ø 76mm.
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AB 136 657160000

RENAULT:
R 14 TS

656151000

RENAULT:
R 14 TS

AB 145 657165000

BMW:
318 Touring cat.

CITROEN:
BX GTI 16v
CX GTI Prestige
XM 2.0
Visa GTI 1.6i cat.

FORD:
Sierra 2000I
Granada 2000I

LANCIA:
Beta 2000I

656156000

BMW:
318 Touring cat.

CITROEN:
BX GTI 16v
CX GTI Prestige
XM 2.0
Visa GTI 1.6i cat.

FORD:
Sierra 2000I
Granada 2000I

LANCIA:
Beta 2000I

AB 145 657165000

OPEL:
Ascona 1.8 E
Corsa 1.6 GSI
Kadett GSI 1.8
Monza 3.0 E
Manta 2.0 GT/E
Omega 1.8
Omega 2.0
Rekord 2.0 E
Senator 2.5 E

PEUGEOT:
205 GTI 1.6
309 GTI 1.9
405 Mi 16 2.0

656156000

OPEL:
Ascona 1.8 E
Corsa 1.6 GSI
Kadett GSI 1.8
Monza 3.0 E
Manta 2.0 GT/E
Omega 1.8
Omega 2.0
Rekord 2.0 E
Senator 2.5 E

PEUGEOT:
205 GTI 1.6
309 GTI 1.9
405 Mi 16 2.0

Montaggio nel manicotto d'aspirazione in Ø 55mm (schema 14).

Installation on the intake manifold, Ø 55mm (diagram 14).

Installation sur le manchon d’aspiration Ø 55mm (schéma 14).

Instalación sobre la manguera de aspiración Ø 55mm (esquema 14).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).
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AB 145 657165000

SEAT:
Toledo 2.0

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 1.8

VOLVO:
360 GLE
340 ie
480 1.6 ie

656156000

SEAT:
Toledo 2.0

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 1.8

VOLVO:
360 GLE
340
480 1.6 ie

AB 145.1 657166000

BMW:
525I
528I
628I
630I
633I
635I

FIAT:
132 2.0 ie
Argenta 120 ie

LANCIA:
Thema 2.0 ie
Trevi 2.0 ie
Thema 2.0 ie 16v
Thema 2.0 ie 16v VIS cat.

656157000

BMW:
525I
528I
628I
630I
633I
635I

FIAT:
132 2.0 ie
Argenta 120 ie

LANCIA:
Thema 2.0 ie
Trevi 2.0 ie
Thema 2.0 ie 16v
Thema 2.0 ie 16v VIS cat.

AB 145.1 656157000

ALFA ROMEO:
Alfa 33 1.7 ie
Alfa 75 1.8 ie

BMW:
316I (90)
316I 16 v
318I (88)
318I (90)
318I
318I 16 v
320I
320I (87)
323I
520I
520I (88)

657166000

ALFA ROMEO:
Alfa 33 1.7 ie
Alfa 75 1.8 ie

BMW:
316I (90)
316I 16 v
318I (88)
318I (90)
318I
318I 16 v
320I
320I Mod. '87
323I
520I
520I (88)

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).
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AB 145.1 657166000

OPEL:
Vectra 2.0i CD

PEUGEOT:
405 SRI

656157000

OPEL:
Vectra 2.0i CD

PEUGEOT:
405 SRI

AB 147 657197000

BMW:
728I
730I
730I (87)
730I Cat.
732I
735I

656195000

BMW:
728I
730I
730I (87)
730I Cat.
732I
735I

AB 145.2 657195000

ALFA ROMEO:
Alfetta Quadrifoglio Oro
GTV 2.5 V6
90 ie
75 Twin Spark

656194000

ALFA ROMEO:
Alfetta Quadrifoglio Oro
GTV 6 2.5 V6
90 ie
75 Twin Spark

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).
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AB 159 656161000

OPEL:
Kadett 1.3
Kadett 1.4
Ascona 1.3

657170000

OPEL:
Kadett 1.3
Kadett 1.4
Ascona 1.3

AB 197 656218000

SAAB:
900 Turbo 16v
9000 Turbo 16v
9000 Turbo 16v (89)

656218000

SAAB:
900 Turbo 16v
9000 Turbo 16v
9000 Turbo 16v (89)

AB 199 657216000

AUDI:
80 1.8 74cv

656221000

AUDI:
80 1.8 74cv

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07).

Installation between carburettor and air filter (diagram07).

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07).

Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 84mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 84mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 84mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 84mm.

Per montaggio vedi schema 13.

For installation, see technical diagram 13.

Pour l’installation, voire le schéma 13.

Para la instalación, ver esquema 13.
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AB 200 657215000

RENAULT:
R 5 1.4
R 9 1.4
R 11 1.4
R 21 Nevada

656220000

RENAULT:
R 5 1.4
R 9 1.4
R 11 1.4
R 21 Nevada

AB 201 656222000

AUDI:
80 1.6 ('86)
80 1.8 ('86)

VOLKSWAGEN:
Santana 1.6 / 1.8

657218000

AUDI:
80 1.6 ('86)
80 1.8 ('86)

VOLKSWAGEN:
Santana 1.6 / 1.8

AB 202 657219000

MERCEDES:
200

656223000

MERCEDES:
200

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 93mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 93mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 93mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 93mm.
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AB 203 657220000

FIAT:
Tipo 1.4
Tipo 1.6

657220000

FIAT:
Tipo 1.4
Tipo 1.6

AB 225 657225000

FORD:
Transit 2.0 (87)

656225000

FORD:
Transit 2.0 (87)

AB 226 657226000

FIAT:
Croma ie

FORD:
Fiesta XR2i

MAZDA:
626 2.0I 16v

PEUGEOT:
205 GTI 1.9

656226000

FIAT:
Croma ie

FORD:
Fiesta XR2i

MAZDA:
626 2.0I 16v

PEUGEOT:
205 GTI 1.9

Montaggio dentro al filtro dell'aria.

Installation inside the air filter.

Installation a l’intérieur du filtre aire.

Instalación adentro del filtro aire.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Per fissaggio su Ø 70mm (schema 07).

To be fixed on Ø  70mm (diagram 07).

Pour fixer sur  Ø 70mm (schéma 07).

Para fijar sobre Ø 70mm (esquema 07).



32

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

AB 228 656228000

FORD:
Escort 1.3 (88)
Orion 1.3

657228000

FORD:
Escort 1.3 (88)
Orion 1.3

AB 229 657229000

SEAT:
Ibiza SX
Ibiza 1.2 ie cat.
Malaga ie

656229000

SEAT:
Ibiza SX
Ibiza 1.2 ie cat.
Malaga ie

AB 230 657230000

ALFA ROMEO:
33 1.7 Quadrifoglio Verde

656230000

ALFA ROMEO:
33 1.7 Quadrifoglio Verde

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 53mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 53mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 53mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 53mm.

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

N. 2 pezzi, montaggio tra carburatore e cuffia ( schema 08).

N. 2 pieces, installation between carburettor and cap (diagram
08).

N. 2 pièces, instalación entre carburador y protector (esquema
08).
N. 2 piezas, instalación entre carburador y protector (esquema
08).
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AB 233 656233000

LANCIA:
Prisma 1.6

657233000

LANCIA:
Prisma 1.6

AB 234 657234000

MERCEDES:
200 E
200 E 2.0 cat.
230 CE 4 cil

656234000

MERCEDES:
200 E
200 E 2.0 cat.
230 CE 4 cil

AB 237 656237000

ROVER:
216 GSI 16v

SUZUKI:
Vitara 1.6 ie

VOLVO:
740 GLE 16v

657237000

ROVER:
216 GSI 16v

SUZUKI:
Vitara 1.6 ie

VOLVO:
740 GLE 16v

Montaggio tra carburatore e cuffia (schema 08).

Installation between carburettor and cap (diagram 08).

Installation entre carburateur et le protecteur ( schéma 08).

Instalación entre carburador y protector (esquema 08).

Montaggio sul debimetro dell ' iniezione,  Ø 110mm
(schema 10).
Installation on the injection air flow sensor, Ø 110mm
(diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection, Ø 110mm
(schéma 10).
Instalación sobre el debimetro del injeccion, Ø 110mm
(esquema 10).

Per fissaggio su Ø 65.5mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø  65.5mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø  65.5mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø  65.5mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 238 657238000

ALFA ROMEO:
155 1.8 Twin Spark cat.
164 Twin Spark 2.0
164 Twin Spark 2.0 cat.
164 Twin Spark Super cat.

AUDI:
80 E 2.0 cat.

BMW:
316I cat.
316I 16 v
318I 16 v
518I cat. 4 cil
525I 24v cat.

656238000

ALFA ROMEO:
155 1.8 Twin Spark cat.
164 Twin Spark 2.0
164 Twin Spark 2.0 cat.
164 Twin Spark Super cat.

AUDI:
80 E 2.0 cat.

BMW:
316I cat.
316I 16 v
318I 16 v
518I cat. 4 cil
525I 24v cat.

AB 238 657238000

FIAT:
Croma 2.0 ie cat.
Croma 2.0 16V ie cat.

KIA:
Sephia GTX 1.6 cat.

OPEL:
Vectra 2.0i (dal 91)
Calibra 2.0i
Calibra 2.0i cat.

TOYOTA:
Previa GL 2.4

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 2.0 16v cat.
Passat GTI 2.0 cat. 16v

656238000

FIAT:
Croma 2.0 ie cat.
Croma 2.0 16V ie cat.

KIA:
Sephia GTX 1.6 cat.

OPEL:
Vectra 2.0i (dal 91)
Calibra 2.0i
Calibra 2.0i cat.

TOYOTA:
Previa GL 2.4

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 2.0 16v cat.
Passat GTI 2.0 cat. 16v

AB 239 657239000

BMW:
735I

JAGUAR:
XJ 4.2
3.2 6 cil. ie cat.

ROVER:
Range Rover ie

LANCIA:
Thema 2.8 V6 cat.

656239000

BMW:
735I

JAGUAR:
XJ 4.2
3.2 6 cil. ie cat.

ROVER:
Range Rover ie

LANCIA:
Thema 2.8 V6 cat.

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Montaggio sul debimetro dell'iniezione (schema 10).

Installation on the injection air flow sensor (diagram 10).

Installation sur le débitmètre de l’injection (schéma 10).

Instalación sobre el debimetro del injeccion (esquema 10).

Per fissaggio su Ø 80mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 80mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 80mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 80mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 240 656240000

CITROEN:
AX 1.1
BX 1.1
BX Palmarés

PEUGEOT:
205 Junior

657240000

CITROEN:
AX 1.1
BX 1.1
BX Palmarés

PEUGEOT:
205 Junior

AB 241

AB 242 657242000

VOLVO:
440 1.7i (fino al '90)

656242000

VOLVO:
440 1.7i (fino al '90)

657241000

FIAT:
Regata (tipo export)

FORD:
Sierra 1.6 Ghia
Orion 1.6
Scorpio 1.6

REMAULT:
19 1.4

656241000

FIAT:
Regata (tipo export)

FORD:
Sierra 1.6 Ghia
Orion 1.6
Scorpio 1.6

REMAULT:
19 1.4

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 52mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 52mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 52mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 52mm.

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 105mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 105mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 105mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 105mm.

Montaggio sul manicotto d'aspirazione (schema 09).

Installation on the aspiration sleeve (diagram 09).

Installation sur le manchon d’aspiration (schéma 09).

Instalación sobre la manguera de aspiración (esquema 09).
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AB 243 656243000

FORD:
Escort turbo

LANCIA:
Thema turbo 16v

656243000

FORD:
Escort turbo

LANCIA:
Thema turbo 16v

AB 245 656245000

LANCIA:
Delta HF turbo ie

656245000

LANCIA:
Delta HF turbo ie

AB 248 657248000

FORD:
Sierra 1.8

OPEL:
Vectra 1.4
Vectra 1.6

SEAT:
Toledo 1.6

VOLKSWAGEN:
Passat 1.6 (88)

656248000

FORD:
Sierra 1.8

OPEL:
Vectra 1.4
Vectra 1.6

SEAT:
Toledo 1.6

VOLKSWAGEN:
Passat 1.6 (88)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, Ø 57mm (schema 14).

Installation inside the aspiration sleeve, Ø 57mm (diagram 14).

Installation a l'intérieur du manchon d’aspiration, Ø 57mm
(schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración, Ø 57mm
(esquema 14).

Montaggio tra carburatore e filtro aria, Ø 93mm (schema 07).

Installation between carburettor and air filter, Ø 93mm
(diagram07).

 Installation entre carburateur e filtre aire, Ø 93mm  (schéma07).

Instalación entre carburador y filtro aire, Ø 93mm (esquema 07).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, Ø 60mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 60mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration,  Ø 60mm
(schéma 14).
Instalación en la manguera de aspiración, Ø 60mm
(esquema 14).
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AB 249 656249000

AUTOBIANCHI:
Y 10 Fire 1.1 ie LX

SEAT:
Toledo 1.6i

657249000

AUTOBIANCHI:
Y 10 Fire 1.1 ie LX

SEAT:
Toledo 1.6i

AB 250 656250000

NISSAN:
Terrano 2.4i XE

656250000

NISSAN:
Terrano 2.4i XE

AB 251 657251000

RENAULT:
Espace

657251000

PEUGEOT:
504  2.0

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio tra carburatore e cuffia (schema 08).

Installation between carburettor and cap (diagram 08).

Installation entre carburateur et le protecteur ( schéma 08).

Instalación entre carburador y protector (esquema 08).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).
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AB 252 656252000

LANCIA:
Dedra 1.6 i.e.

657252000

LANCIA:
Dedra 1.6 i.e.

AB 253 657253000

RENAULT:
19 1.7
21 1.7

656253000

RENAULT:
19 1.7
21 1.7

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 38mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 38mm (diagram 11).

AB 254 657254000

DAIHATSU:
Rocky F 80 LV

656254000

DAIHATSU:
Rocky F 80 LV

Montaggio tra carburatore e cuffia (schema 08).

Installation between carburettor and cap (diagram 08).

Installation entre carburateur et le protecteur ( schéma 08).

Instalación entre carburador y protector (esquema 08).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07).

Installation between carburettor and air filter (diagram07).

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07).

Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 38mm  (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa;
Ø mariposa de aceleración 38mm (esquema 11).
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AB 255 656255000

FORD:
Fiesta 1.1 (89)
Fiesta 1.4 (91)
Escort 1.4 (91)
Escort 1.6 (91)
Orion 1.4 (91)
Orion 1.6 (91)

657255000

FORD:
Fiesta 1.1 (89)
Fiesta 1.4 (91)
Escort 1.4 (91)
Escort 1.6 (91)
Orion 1.4 (91)
Orion 1.6 (91)

AB 256

Montaggio dentro al filtro schema 01.

657256000

FORD:
Fiesta 1.4 (89)
Escort 1.4 (89)
Orion 1.4 (89)

656256000

FORD:
Fiesta 1.4 (89)
Escort 1.4 (89)
Orion 1.4 (89)

AB 257 657257000

NISSAN:
Bluebird 1.6

656257000

NISSAN:
Bluebird 1.6

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Per fissaggio su Ø 78mm, montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  78mm, installation between carburettor and
air filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 78mm, Installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 78mm, instalación entre carburador y filtro
aire (esquema 07).
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AB 258 656258000

CITROEN:
ZX 1.8i Cat.

FORD:
Scorpio 2.0i (89)
Sierra 2.0i (89)

PEUGEOT:
306 1.8 XT

657258000

CITROEN:
ZX 1.8i Cat.

FORD:
Scorpio 2.0i (89)
Sierra 2.0i (89)

PEUGEOT:
306 1.8 XT

AB 259 657259000

PEUGEOT:
405 GL 1.6
405 GR 1.6

CITROEN:
BX 1.9 TRE
BX 1.4 RE
BX 1.6 TRS
ZX 1.4

656259000

PEUGEOT:
405 GL 1.6
405 GR 1.6

CITROEN:
BX 1.9 TRE
BX 1.4 RE
BX 1.6 TRS
ZX 1.4

Montaggio nel manicotto, (montare prima del regolatore di minimo tagliando
il manicotto a 10 mm dal regolatore schema 14).
Installation on the intake manifold (to be fixed before  the idle adjuster cutting
the intake manifold 10 mm after the end of the adjuster diagram 14).

AB 260 657260000

JEEP:
Wrangler 2.5

656260000

JEEP:
Wrangler 2.5

Montaggio tra carburatore e cuffia (schema 08).

Installation between carburettor and cap (diagram 08).

Installation entre carburateur et le protecteur ( schéma 08).

Instalación entre carburador y protector (esquema 08).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07).

Installation between carburettor and air filter (diagram07).

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07).

Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration (le mettre avant du régulateur
du minimum en coupant le manchon a 10 mm du régulateur schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración (ponerlo antes del regulador
de mínimo cortando la manguera a 10 mm del regulador esquema 14).
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AB 261 656261000

CITROEN:
ZX 1.6i

FSO:
Polonez 1.5 GLI

OPEL:
Kadett 1.6 LS
Corsa 1.2 cat.
Astra 1.4 e 1.6 ie
Vectra 1.6 ie cat.

PEUGEOT:
205 1.4
405 1.4 ie, 1.6 ie cat.

RENAUL:
19 1.4 RT cat.

657261000

CITROEN:
ZX 1.6i

FSO:
Polonez 1.5 GLI

OPEL:
Kadett 1.6 LS
Corsa 1.2 cat.
Astra 1.4 e 1.6 ie
Vectra 1.6 ie cat.

PEUGEOT:
205 1.4
405 1.4 ie, 1.6 ie cat.

RENAUL:
19 1.4 RT cat.

AB 262 657262000

FIAT:
Regata 100 IE S
Tipo 1600 Cat. i.e.

656262000

FIAT:
Regata 100 IE S
Tipo 1600 Cat. i.e.

AB 264 656264000

ROVER:
214 Si
214 SLi
214 GSi

657264000

ROVER:
214 Si
214 SLi
214 GSi

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07).

Installation between carburettor and air filter (diagram07).

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07).

Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body (diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon (schéma 11).

Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa (esquema 11).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).
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656265000

HONDA:
Civic 1.3 16v

657265000

HONDA:
Civic 1.3 16v

656268000

AUDI:
80 1.6 cat.

HYUNDAI:
Sonata 2.0 16v ie
Lantra 2.0 16v ie

NISSAN:
Primera 2.0 16v

ROVER:
820 Sterling

PONTIAC:
Trans Sport 2.3 16v ie cat.

656267000

DAYATSU:
Feroza 1.6 16v

MAZDA:
323 1.4 16v

SUBARU:
Legacy 1.8 GL 16v

657267000

DAYATSU:
Feroza 1.6 16v

MAZDA:
323 1.4 16v

SUBARU:
Legacy 1.8 GL 16v

AB 265

AB 267

AB 268 657268000

AUDI:
80 1.6 cat.

HYUNDAI:
Sonata 2.0 16v ie
Lantra 2.0 16v ie

NISSAN:
Primera 2.0 16v

ROVER:
820 Sterling

PONTIAC:
Trans Sport 2.3 16v ie cat.

Per fissaggio su Ø 63.3mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 63.3mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 63.3mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 63.3mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 70mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 70mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 84mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 84mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 84mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 84mm.
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AB 268 657268000

RENAULT:
19 1.8 16v
21 2.0 cat.
21 1.7
21 1.7 cat.

VOLKSWAGEN:
Golf 2.0 8v cat.  (93)
Golf 2.0 16v cat.  (93)
Trasporter 2.0
Passat 2.0 16v cat.(93)

VOLVO:
Polar 2.0 Cat.
850 2.0 ie 20v 5 cil. cat.

656268000

RENAULT:
19 1.8 16v
21 2.0 cat.
21 1.7
21 1.7 cat.

VOLKSWAGEN:
Golf 2.0 8v cat.  (93)
Golf 2.0 16v cat.  (93)
Trasporter 2.0
Passat 2.0 16v cat.(93)

VOLVO:
Polar 2.0 Cat.
850 2.0 ie 20v 5 cil. cat.

AB 269 657269000

HONDA:
Concerto 1.6 16v cat.

MAZDA:
656

MITSUBISHI:
Lancer 1.4 Cat.

VOLVO:
440i
460i
480 ES
440i cat.
460i cat.
480 ES cat.

LANCIA:
Y10 1.2 16v Cat.

AB 270 656270000

HONDA:
Concerto 1.4 16v

657270000

HONDA:
Concerto 1.4 16v

Per fissaggio su Ø 70mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 70mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

N. 2 pezzi, montaggio tra carburatore e filtro (a flangia
schema 06).
N. 2 pieces, installation between carburettor and flange air
filter (diagram 06).

N. 2 pièces, installation entre carburateur e filtre aire (schéma
06).
N. 2 piezas, instalación entre carburador y filtro aire  (esquema
06).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, Ø 66mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 66mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 66mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 66mm (esquema 14).

656269000

HONDA:
Concerto 1.6 16v cat.

MAZDA:
656

MITSUBISHI:
Lancer 1.4 Cat.

VOLVO:
440i
460i
480 ES
440i cat.
460i cat.
480 ES cat.

LANCIA:
Y10 1.2 16v Cat.
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AB 271 657271000

RENAULT:
21 2.0 12v

656271000

RENAULT:
21 2.0 12v

AB 272 657272000

RENAULT:
Clio 1.4

AB 273 656273000

RENAULT:
Clio 1.2

VOLKSWAGEN:
Polo 1.0

657273000

RENAULT:
Clio 1.2

VOLKSWAGEN:
Polo 1.0

656272000

RENAULT:
Clio 1.4

Per fissaggio su Ø 67.5mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 67.5mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 67.5mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 67.5mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 105mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 105mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 105mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 105mm.

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 80mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 80mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 80mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 80mm.



I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

45

AB 274 657274000

NISSAN:
Primera 1.6

656274000

NISSAN:
Primera 1.6

AB 276 656276000

NISSAN:
Primera SGX 2.0

657276000

NISSAN:
Primera SGX 2.0

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body (diagram 11).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07), Ø 63mm.

Installation between carburettor and air filter (diagram07),
Ø 63mm.

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07),
Ø 63mm.
Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07),
Ø 63mm.

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon (schéma 11).

Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa (esquema 11).

AB 277 657277000

AUDI:
80 GTE - 1.8
80 GLE - 1.8
80 GTE - 1.8 ('86)

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 1.8
Golf GTI 1.8 16 v
Scirocco GTI 1.8

656277000

AUDI:
80 GTE - 1.8
80 GLE - 1.8
80 GTE - 1.8 ('86)

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 1.8
Golf GTI 1.8 16 v
Scirocco GTI 1.8

Montaggio nel manicotto d'aspirazione (schema 09).

Installation in the intake manifold,  (diagram 09).

Installation dans le manchon d’aspiration, (schéma 09).

Instalación en la manguera de aspiración (esquema 09).
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AB 280 657280000

ROVER:
111

656280000

ROVER:
111

AB 278 657278000

AUDI:
90
100 SE - 2.2
100 GL - 2.2
100 CD - 2.2
100 E 2.0 16 v cat.

AB 279 656279000

SUBARU:
Legacy 1.8 ie

657279000

SUBARU:
Legacy 1.8 ie

656278000

AUDI:
90
100 SE - 2.2
100 GL - 2.2
100 CD - 2.2
100 E 2.0 16 v cat.

Montaggio tra cuffia e corpo farfallato (schema 08).

Installation between cap and throttle body (diagram 08).

Per fissaggio su Ø 55mm, montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  55mm, installation between carburettor and
air filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 55mm,installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 55mm, instalación entre carburador y filtro
aire (esquema 07).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione (schema 09).

Installation in the intake manifold,  (diagram 09).

Installation dans le manchon d’aspiration, (schéma 09).

Instalación en la manguera de aspiración (esquema 09).

Installation entre protecteur et corps du papillon (schéma 08).

Instalación entre protector y cuerpo de la mariposa (esquema 08).
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AB 281 657281000

AUDI:
80 2.0 16v cat.
100 2.0 E (91)
100 E 2.0 cat.

MAZDA:
323 16v
MX3 V6 1.8 24v cat.

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 2.0 16v
Passat GTI 2.0 16v

656281000

AUDI:
80 2.0 16v cat.
100 2.0 E (91)
100 E 2.0 cat.

MAZDA:
323 16v
MX3 V6 1.8 24v cat.

VOLKSWAGEN:
Golf GTI 2.0 16v
Passat GTI 2.0 16v

AB 283 657283000

CHRYSLER:
Voyager 2.5

656283000

CHRYSLER:
Voyager 2.5

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, Ø 68mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 68mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 68mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 68mm (esquema 14).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).

AB 284 657284000

RENAULT:
21 2.0 cat. ie
21 ie
25 GTX ie
Espace 2.0i cat.
Espace 2.0i cat. ie

656284000

RENAULT:
21 2.0 cat. ie
21 ie
25 GTX ie
Espace 2.0i cat.
Espace 2.0i cat. ie

Per fissaggio su Ø 64mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 64mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 64mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 64mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 287 657287000

AUDI:
80 1.6e Cat.

FIAT:
Bravo  1.8 16v
Brava  1.8 16v
Marea 1.8 16v ie
Coupe 1.8 16v ie 130cv cat.

LANCIA
Dedra 1.8 16v 122cv

MITSUBISHI:
Pajero  V6  3.5
Space Runner 1.8  16v 122cv

ROVER:
Range Rover ie

AB 285 656285000

RENAULT:
Express 1.4 F 407 cat.

657285000

RENAULT:
Express 1.4 F 407 cat.

AB 286 656286000

HYUNDAI:
Coupé LS 1.5

SUZUKI:
Vitara GLX ie

DAEWOO:
Espero  1.8 cat.

HONDA:
Civic  1.5  16v 102cv
Civic  1.5  16v 113cv

657286000

HYUNDAI:
Coupé LS 1.5

SUZUKI:
Vitara GLX ie

DAEWOO:
Espero  1.8 cat.

HONDA:
Civic  1.5  16v 102cv
Civic  1.5  16v 113cv

656287000

AUDI:
80 1.6e Cat.

FIAT:
Bravo  1.8 16v
Brava  1.8 16v
Marea 1.8 16v ie
Coupe 1.8 16v ie 130cv cat.

LANCIA
Dedra 1.8 16v 122cv

MITSUBISHI:
Pajero  V6  3.5
Space Runner 1.8  16v 122cv

ROVER:
Range Rover ie

Per fissaggio su Ø 66mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 66mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 66mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 66mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 72mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 72mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 72mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 72mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).
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AB 288 656288000

PEUGEOT:
605 2.0 SVI
605 2.0 SRI

CITROEN:
XM 2.0 ie

657288000

PEUGEOT:
605 2.0 SVI
605 2.0 SRI

CITROEN:
XM 2.0 ie

AB 287 657287000

SAAB:
9000i 16v
9000 CS 16v cat.
9000 ICS 2.0 16v cat.

656287000

SAAB:
9000i 16v
9000 CS 16v cat.
9000 ICS 2.0 16v cat.

Per fissaggio su Ø 72mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 72mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 72mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 72mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 59mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, in Ø 59mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, in Ø 59mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, in Ø 59mm (esquema 14).

AB 289 656289000

SUZUKI:
Vitara JLX 16v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 59mm (schema 09).

Installation in the intake manifold, in Ø 59mm (diagram 09).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration in, Ø 59mm
(schéma 09).
Instalación en la manguera de aspiración, Ø 59mm
(esquema 09).
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AB 290 657290000

HONDA:
Accord 2.0 16v
*Civic 1.4 ie 75cv

AB 291 656291000

HONDA:
Accord 2.0 16v (89)
Concerto 1.6 16v

ROVER:
414 16V GSi cat.
618 16V cat.
600 2.0 16v ie cat. ('97)
620 Si

MITSUBISHI:
Space Wagon 4 WD 2.0 cat.

HYUNDAI:
Lantra 1.6 GSi 16v cat.

AUDI:
90 Quattro 2.0 20v

657291000

HONDA:
Accord 2.0 16v (89)
Concerto 1.6 16v

ROVER:
414 16V GSi cat.
618 16V cat.
600 2.0 16v ie cat. ('97)
620 Si

MITSHUBISHI:
Space Wagon 4 WD 2.0 cat.

HYUNDAI:
Lantra 1.6 GSi 16v cat.

AUDI:
90 Quattro 2.0 20v

656290000

HONDA:
Accord 2.0 16v
*Civic 1.4 ie 75cv

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 68mm (schema 14).
*Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).
Installation in the intake manifold, Ø 68mm (diagram 14).
*Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 68mm (schéma 14).
*Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 0
Instalación en la manguera de aspiración, Ø 68mm (esquema 14).
*Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 67mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 67mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 67mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 67mm (esquema 14).

AB 291 656291000

PEUGOT:
306 2.0 16v cat.

HONDA:
Prelude 2.0 16v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 67mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 67mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 67mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 67mm (esquema 14).

656291000

PEUGOT:
306 2.0 16v cat.

HONDA:
Prelude 2.0 16v cat.
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AB 292 656292000

PEUGEOT:
605 3.0 6 il

657292000

PEUGEOT:
605 3.0 6cil

656294000

CITROEN:
XM 3.0 6cil

657294000

CITROEN:
XM 3.0 6cil

AB 294

Per fissaggio su Ø 80mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 80mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 80mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 80mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 84mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 84mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 84mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 84mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

AB 295 657295000

PEUGEOT:
106 1.4 ie

SUBARU:
Justy J12 1.2

DAEWOO:
Nexia  1.5 cat. 8v
Nexia  1.5 cat. 16v

656295000

PEUGEOT:
106 1.4 ie

SUBARU:
Justy J12 1.2

DAEWOO:
Nexia  1.5 cat. 8v
Nexia  1.5 cat. 16v

Per fissaggio su Ø 60.5mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 60.5mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 60.5mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 60.5mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 297 656297000

VOLKSWAGEN:
Golf 1.4 ie
Golf 1.4 ('93)

RENAULT:
19  1.4
19  1.4 cat.

INNOCENTI:
Elba 1.5

657297000

VOLKSWAGEN:
Golf 1.4 ie
Golf 1.4 ('93)

RENAULT:
19  1.4
19  1.4 cat.

INNOCENTI:
Elba 1.5

AB 298 657298000

FIAT:
Uno 1.1 ie

PEUGEOT:
106 ie cat.

SEAT:
Ibiza 1.2 ie cat.

Volkswagen:
Polo 1.0 ie cat. ('90)
Polo 1.0 cat.

656298000

FIAT:
Uno 1.1 ie

PEUGEOT:
106 ie cat.

SEAT:
Ibiza 1.2 ie cat.

VOLKSWAGEN:
Polo 1.0 ie cat. ('90)
Polo 1.0 cat.

AB 296 657296000

AUDI:
80 1.8 ie cat.
80 2.0 ie cat.

RENAULT:
Laguna 1.8 cat.

SEAT:
Ibiza 1.8i GLX cat. (dal 5-93)
Ibiza 1.3i CLX cat.
Toledo 1.8 ie cat.

VOLKSWAGEN:
Golf 1.8 ie
Passat 1.8 ie
Passat 1.8  ('90)

656296000

AUDI:
80 1.8 ie cat.
80 2.0 ie cat.

RENAULT:
Laguna 1.8 cat.

SEAT:
Ibiza 1.8i GLX cat. (dal 5-93)
Ibiza 1.3i CLX cat.
Toledo 1.8 ie cat.

VOLKSWAGEN:
Golf 1.8 ie
Passat 1.8 ie
Passat 1.8  ('90)

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 38mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 38mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 38mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 38mm (esquema 11).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 28mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 28mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 28mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 28mm (esquema 11).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 34mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 34mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 34mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 34mm (esquema 11).
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AB 300 657300000

HONDA:
Civic 1.5 ie
Concerto 1.5 16v cat.

656300000

HONDA:
Civic 1.5 ie
Concerto 1.5 16v cat.

AB 299 657299000

RENAULT:
Clio 1.8 16v

656299000

RENAULT:
Clio 1.8 16v

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

AB 301 656301000

CITROEN
Berlingò 1.1

FIAT:
Uno 1.4 ie cat.
Tipo 1.4 ie cat.
Tipo 1.6 ie cat.
Tempra 1.4 ie cat.
Tempra 1.6 ie cat.
Fiorino cat.
Fiorino cat. ('94)

PEUGEOT:
106 1.4 Cat.

657301000

CITROEN
Berlingò 1.1

FIAT:
Uno 1.4 ie cat.
Tipo 1.4 ie cat.
Tipo 1.6 ie cat.
Tempra 1.4 ie cat.
Tempra 1.6 ie cat.
Fiorino cat.
Fiorino cat. ('94)

PEUGEOT:
106 1.4 cat.

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 36mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body, Ø
acceleration throttle 36mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 36mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 36mm (esquema 11).
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AB 303 657303000

ALFA ROMEO:
33 1.3 i.e. cat. (con manicotto in
metallo)

656303000

ALFA ROMEO:
33 1.3 i.e. cat. (con manicotto in
metallo)

AB 301 656301000

RENAULT:
19 1.4 ie cat.

VOLKSWAGEN:
Vento 1.6 ie cat.

657301000

RENAULT:
19 1.4 ie cat.

VOLKSWAGEN:
Vento 1.6 ie cat.

AB 302 656302000

FIAT:
Cinquecento 900i cat.
Panda 900 ie cat. (dal 4/97)
Panda 1000 ie cat.
Punto 55 ie cat.
Punto 60 ie cat.
Punto 75 1.2 ie cat.
Seicento 900 ie cat.
Uno Start 1.0i cat.

PEUGEOT:
106 1.0 cat.
205 1.0 cat.
205 1.1 cat.
205 1.4 cat.
306 1.4 cat.

CITROEN:
ZX  1.4 cat. ('95)

657302000

FIAT:
Cinquecento 900i cat.
Panda 900 ie cat. (dal 4/97)
Panda 1000 ie cat.
Punto 55 ie cat.
Punto 60 ie cat.
Punto 75 1.2 ie cat.
Seicento 900 ie cat.
Uno Start 1.0i cat.

PEUGEOT:
106 1.0 cat.
205 1.0 cat.
205 1.1 cat.
205 1.4 cat.
306 1.4 cat.

CITROEN:
ZX  1.4 cat. ('95)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 57mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 57mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 57mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 57mm (esquema 14).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 36mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 36mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 36mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 36mm (esquema 11).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and trottle body
(diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).
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AB 305 656305000

FORD:
Fiesta 1.4i Cat.
Escort 1.4i Cat.
Orion 1.4i Cat.
Fiesta 1.1i Cat.
Curier 1.1i Cat.

AB 306 657306000

FIAT:
Tipo 1.8 Granturismo
Tipo 2.0 Sedicivalvole cat.
Tempra 1.8i
Tempra 2.0i
Tempra 2.0i cat.

LANCIA:
Dedra 1.8i
Dedra 1.8i cat.
Dedra 2.0i

656306000

FIAT:
Tipo 1.8 Granturismo
Tipo 2.0 Sedicivalvole cat.
Tempra 1.8i
Tempra 2.0i
Tempra 2.0i cat.

LANCIA:
Dedra 1.8i
Dedra 1.8i cat.
Dedra 2.0i

657305000

FORD:
Fiesta 1.4i Cat.
Escort 1.4i Cat.
Orion 1.4i Cat.
Fiesta 1.1i Cat.
Curier 1.1i Cat.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato;Ø farfalla di
accelerazione 34-30mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 34-30mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 34-30mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 34-30mm (esquema 11).

AB 307 656307000

VOLVO:
940

657307000

VOLVO:
940

Per fissaggio su Ø 84mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 84mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 84mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 84mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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AB 310 656310000

SAAB:
900 Turbo 16v
900 Turbo 16v Ecopower
9000 Turbo 16v

656310000

SAAB:
900 Turbo 16v
900 Turbo 16v Ecopower
9000 Turbo 16v

AB 309 656309000

VOLVO:
740 Turbo

656309000

VOLVO:
740 Turbo

AB 308 656308000

PEUGEOT:
605 3.0 6V 24 Valvole Cat.

657308000

PEUGEOT:
605 3.0 6V 24 Valvole Cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 75mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 75mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 75mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 75mm (esquema 14).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, 76mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, 76mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, 76mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, 76mm (esquema 14).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, Ø 60mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 60mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 60mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 60mm (esquema 14).



I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

57

AB 311 657311000

NISSAN:
Terrano 3000I V6

656311000

NISSAN:
Terrano 3000I V6

AB 312 657312000

MERCEDES:
200 E 2.0 16v
C 180 1.8 16v
C 200 2.0 16v

656312000

MERCEDES:
200 E 2.0 16v
C 180 1.8 16v
C 200 2.0 16v

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 61mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 61mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 61mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 61mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 65.5mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 65.5mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 65.5mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 65.5mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

AB 313 656313000

FIAT:
Cinquecento ED 700

657313000

FIAT:
Cinquecento ED 700

Per fissaggio su Ø 51.5mm, montaggio tra carburatore e cuffia
(schema 08).
To be fixed on Ø  51.5mm, installation between carburettor and
cap (diagram 08).

Pour fixer sur  Ø 51.5mm, installation entre carburateur et le
protecteur (schéma 08).
Para fijar sobre Ø 51.5mm, instalación entre carburador y
protector (esquema 08).
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AB 318 657318000

OPEL:
Astra 1.4 cat. ie
Astra 1.6 cat. ie
Astra 1.4 16v cat. ie

656318000

OPEL:
Astra 1.4 cat. ie
Astra 1.6 cat. ie

AB 317 656317000

FORD:
Mondeo 1.8 16v cat.
Mondeo 2.0 16v cat.

657317000

FORD:
Mondeo 1.8 16v cat.
Mondeo 2.0 16v cat.

AB 316

Installazione tramite foro davanti alla farfalla di accelerazione,
vedi scheda N° 55-853/C.
Installation in front of the acceleration throttle by means of hole,
see technical paper N° 55-853/C.

656316000

NISSAN:
Micra 1.3 16v

657316000

NISSAN:
Micra 1.3 16v

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filter (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 61mm (schema 11).

Installation in the intake manifold, Ø 61mm (diagram 11).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 61mm (schéma 11).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 61mm (esquema 11).

Installation par trou en front a le papillon de accélération, voire
la fiche technique N° 55-853/C.
Instalación tramite agujero en fruente a la mariposa de
aceleración, ver ficha técnica N° 55-853/C.
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AB 319 656319000

CHEVROLET:
Blazer 2.8 6 cil.
Silverado 2.8 6 cil.
Pick Up 4.3 6 cil.
PicKup 5.2/5.6 V8

657319000

CHEVROLET:
Blazer 2.8 6 cil.
Silverado 2.8 6 cil.
PickUp 4.3 6 cil.
Pickup 5.2/5.6 V8

AB 320 656320000

PEUGEOT:
405 1.4 ie cat.
Express 1.2 cat.

VOLKSWAGEN:
Golf 1.6 ie cat.
Golf 1.6 ('92)

SKODA:
Forman 1.3 cat.

SEAT:
Cordoba 1.6 cat.
Cordoba 1.8 cat.

657320000

PEUGEOT:
405 1.4 ie cat.
Express 1.2 cat.

VOLKSWAGEN:
Golf 1.6 ie cat.
Golf 1.6 ('92)

SKODA:
Forman 1.3 cat.

SEAT:
Cordoba 1.6 cat.
Cordoba 1.8 cat.

Montaggio tra il filtro dell'aria e i monoiniettori.

Installation between air filter and monoinjector.

Installation entre filtre aire et monoinjeteurs.

Instalación entre filtro aire y monoinjectores.

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 36mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body, Ø
acceleration throttle 36mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 36mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 36mm (esquema 11).

AB 321 656321000

FIAT:
Tempra 1.6 ie cat. (93)
Tipo 1.6 ie cat. (93)

LANCIA
Dedra 1.6 ie cat.
Delta 1.6 ie cat.

CITROEN:
Jumpi 1.6 ie cat.

657321000

FIAT:
Tempra 1.6 ie cat. (93)
Tipo 1.6 ie cat. (93)

LANCIA
Dedra 1.6 ie cat.
Delta 1.6 ie cat.

CITROEN:
Jumpi 1.6 ie cat.

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 38mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body, Ø
acceleration throttle 38mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 38mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 38mm (esquema 11).
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AB 324 656324000

FORD:
Fiesta 1.3 cat.

657324000

FORD:
Fiesta 1.3 cat.

AB 323 656323000

RENAULT:
19 TS 1.8 8v cat.

657323000

RENAULT:
19 TS 1.8 8v cat.

AB 322 656322000

ALFA ROMEO:
164 Turbo

FIAT:
Croma Turbo ie

LANCIA:
Thema Turbo ie

VOLVO:
480 turbo

656322000

ALFA ROMEO:
164 Turbo

FIAT:
Croma Turbo ie

LANCIA:
Thema Turbo ie

VOLVO:
480 turbo

Per montaggio vedi scheda N. 35-009, 45-005.

For installation, see technical paper N. 35-009, 45-005.

Pour l’installation, voire la fiche technique N. 35-009, 45-005.

Para la instalación, ver ficha técnica N. 35-009, 45-005.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 64.5mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 64.5mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 64.5mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 64.5mm (esquema 14).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(diagram 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).
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AB 325 656325000

RENAULT:
Clio 1.2i cat.

657325000

RENAULT:
Clio 1.2i cat.

AB 326 657326000

PEUGEOT:
306 1.6i cat.

CITROEN:
Xsara 1.6 ie cat.

656326000

PEUGEOT:
306 1.6i cat.

CITROEN:
Xsara 1.6 ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 50.3mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 50.3mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 50.3mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 50.3mm (esquema 14).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 32mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body, Ø
acceleration throttle 32mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 32mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 32mm (esquema 11).

AB 327 656327000

SKODA:
Forman 1.3 GLX cat.
Felicia 1.3 ie cat.

657327000

SKODA:
Forman 1.3 GLX cat.
Felicia 1.3 ie cat.

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 34mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body; Ø
acceleration throttle 34mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 34mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 34mm (esquema 11).
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AB 330 657330000

FORD:
Mondeo 1.6 16v cat.

656330000

FORD:
Mondeo 1.6 16v cat.

AB 328 657328000

LANCIA:
Delta 1.8 LE cat. (93)

FIAT:
Coupè 2.0 16v cat.

656328000

LANCIA:
Delta 1.8 LE cat. (93)

FIAT:
Coupè 2.0 16v cat.

AB 329 657329000

CITROEN:
Xantia 1.6 ie cat. (dal '93)
Xantia 1.8 ie cat. (dal 7-94)
Xantia 2.0 ie 16v cat.

MAZDA:
626 2.0 16v cat. (94)

PEUGEOT:
405 1.8 ie cat. (95)

656329000

CITROEN:
Xantia 1.6 ie cat. (dal '93)
Xantia 1.8 ie cat. (dal 7-94)
Xantia 2.0 ie 16v cat.

MAZDA:
626 2.0 16v cat. (94)

PEUGEOT:
405 1.8 ie cat. (95)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 65mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 65mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 65mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 65mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 65mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 65mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 65mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 65mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation in the the intake manifold,(diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).
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AB 331 657331000

ALFA ROMEO:
33 1.7 ie cat.
33 1.3 ie cat. (con manicotto in
plastica)

656331000

ALFA ROMEO:
33 1.7 ie cat.
33 1.3 ie cat. (con manicotto in
plastica)

AB 332 657332000

CITROEN:
ZX 1.4i

656332000

CITROEN:
ZX 1.4i

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 52mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 52mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 52mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 52mm (esquema 14).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 40mm (schema 11).
Instal lat ion between monoinjector and trott le body,
Ø accelerat ion thrott le 40mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 40mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa;
Ø mariposa de aceleración 40mm (esquema 11).

AB 333 657333000

OPEL:
Astra 1.8 16v cat.
Omega 2.0 16v cat.
Vectra 1.8 16v cat

656333000

OPEL:
Astra 1.8 16v cat.
Omega 2.0 16v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 62.9mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 62.9mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 62.9mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 62.9mm (esquema 14).



64

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

AB 336 656336000

SKODA:
Favorit 1.2
Forman 1.2

657336000

SKODA:
Favorit 1.2
Forman 1.2

AB 334 657334000

NISSAN:
Primera 1.6 16v

656334000

NISSAN:
Primera 1.6 16v

AB 335 657335000

FORD:
Fiesta 1.8 16v
Escort 1.6 16v
Escort 1.8 16v
Escort 1.8 16v (94)
Orion 1.6 16v
Orion 1.8 16v

656335000

FORD:
Fiesta 1.8 16v
Escort 1.6 16v
Escort 1.8 16v
Escort 1.8 16v (94)
Orion 1.6 16v
Orion 1.8 16v

Ad esaurimento scorte sarà sostituito dal miscelatore  AB 392

When out of stock, it will be replaced by AB 392

A èpuisement des stocks il sera remplacè par le mèlangeur AB 392

Al agotamieto de las existencias serà sustituido por el mezclador AB 234

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation in the the intake manifold,(diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

Montaggio tra carburatore e filtro aria (schema 07).

Installation between carburettor and air filter (diagram07).

 Installation entre carburateur e filtre aire  (schéma07).

Instalación entre carburador y filtro aire (esquema 07).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione (schema 14).

Installation in the intake manifold (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración (esquema 14).



65

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

AB 337 657337000

TOYOTA:
Carina 2.0I 16v cat.

656337000

TOYOTA:
Carina 2.0I 16v cat.

AB 339 656339000

CITROEN:
ZX 1.4i cat. (93)

PEUGEOT:
306 1.4i cat.
Clio 1.4 RT cat.

SKODA:
Forman 1.3 GLX cat.

INNOCENTI:
Elba  1.6 cat.

657339000

CITROEN:
ZX 1.4i cat. (93)

PEUGEOT:
306 1.4i cat.
Clio 1.4 RT cat.

SKODA:
Forman 1.3 GLX cat.

INNOCENTI:
Elba  1.6 cat.

Per fissaggio su Ø 62.2mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 62.2mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 62.2mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 62.2mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 36mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body, Ø
acceleration throttle 36mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 36mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 36mm (esquema 11).

AB 340 656340000

CITROEN:
Xantia 1.6 ie cat. (fino al '93)
Xantia 1.8 ie cat. (fino al 6/94)

PEUGEOT:
405 1.8 ie cat.

VOLVO
S40 1.6 16v ie cat.
S40 1.8 16v ie cat.
S40 2.0 16v ie cat.
V40 1.6 16v ie cat.
V40 1.8 16v ie cat.
V40 2.0 16v ie cat.

657340000

CITROEN:
Xantia 1.6 ie cat. (fino al '93)
Xantia 1.8 ie cat. (fino al 6/94)

PEUGEOT:
405 1.8 ie cat.

VOLVO
S40 1.6 16v ie cat.
S40 1.8 16v ie cat.
S40 2.0 16v ie cat.
V40 1.6 16v ie cat.
V40 1.8 16v ie cat.
V40 2.0 16v ie cat.

Per fissaggio su Ø 65.5mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 65.5mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 65.5mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 65.5mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).
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RENAULT:
Laguna 2.0i RXE

657343000

RENAULT:
Laguna 2.0i RXE

AB 344 656344000

FIAT:
Punto 90 ELX cat.
Tempra 1.6i  (90cv)

657344000

FIAT:
Punto 90 ELX cat.
Tempra 1.6i  (90cv)

AB 341 656341000

FIAT:
Punto 75 ELX cat.
Palio 75 1.2 ie cat.

657341000

FIAT:
Punto 75 ELX cat.
Palio 75 1.2 ie cat.

Per fissaggio su Ø 65mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 65mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø  65mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 65mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Installazione davanti alla farfalla di accelerazione (schema 11).

Installation in front of the acceleration throttle (diagram 11).

Installation en front a le papillon de accélération (schéma 11).

Instalación en fruente a la mariposa de aceleración (esquema 11).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione (schema 09).

Installation in the the intake manifold, (diagram 09).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration (schéma 09).

Instalación adentro la manguera de aspiración (esquema 09).

Ad esaurimento scorte sarà sostituito dal miscelatore  AB 392

When out of stock, it will be replaced by AB 392

A èpuisement des stocks il sera remplacè par le mèlangeur AB 392

Al agotamieto de las existencias serà sustituido por el mezclador AB 234
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AB 345 656345000

FIAT:
Tipo 1.8 i.e. (dal 6/93)
Tempra 1.8 i.e. (dal 6/93)

657345000

FIAT:
Tipo 1.8 i.e. (dal 6/93)
Tempra 1.8 i.e. (dal 6/93)

Per fissaggio su Ø 75mm, montaggio sul manicotto d'aspirazione
(schema 09).
To be fixed on Ø 75mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø  75mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 75mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Ad esaurimento scorte sarà sostituito dal miscelatore  AB 392

When out of stock, it will be replaced by AB 392

A èpuisement des stocks il sera remplacè par le mèlangeur AB 392

Al agotamieto de las existencias serà sustituido por el mezclador AB 234

AB 348 656348000

BMW:
320I 24v
520I 24v
320I 24v cat.
320I 24v cat.
520I 24v cat.

SAAB:
900 SE 2.0 cat. (94)

657348000

BMW:
320I 24v
520I 24v
320I 24v cat.
320I 24v cat.
520I 24v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø  63.5mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø  63.5mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø  63.5mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø  63.5mm (esquema 14).

AB 347 656347000

ROVER:
Discovery 2.0 16 v cat.

657347000

ROVER:
Discovery 2.0 16 v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 68mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 68mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 68mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 68mm (esquema 14).
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AB 349 657349000

PONTIAC:
Trans Sport 3.8 V6

AB 350 656350000

NISSAN:
Primera 2.0 GTi 16v cat.

657350000

NISSAN:
Primera 2.0 GTi 16v cat.

Per fissaggio su Ø 65mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione (schema 14).
To be fixed on Ø  50mm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve (diagram 14).

656349000

PONTIAC:
Trans Sport 3.8 V6

AB 351 656351000

SEAT:
Marbella 900

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø  74mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø  74mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø  74mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø  74mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 52mm, montaggio tra carburatore e filtro aria
(schema 07).
To be fixed on Ø  52mm, installation between carburettor and
air filter (diagram07).

Pour fixer sur  Ø 52mm, installation entre carburateur e filtre aire
(schéma07).
Para fijar sobre Ø 52mm, instalación entre carburador y filtro
aire (esquema 07).

Pour fixer sur  Ø 50mm, installation entre le corps du papillon et
le manchon d’aspiration (schéma 14).
Para fijar sobre Ø 50mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y la manguera de aspiración (esquema 14).
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AB 352 656352000

OPEL:
Astra GSi 2.0  cat. 16v
Calibra 2.0  cat. 16v
Kadett GSi 2.0  cat. 16v
Vectra GSi 2.0  cat. 16v

657352000

OPEL:
Astra GSi 2.0  cat. 16v
Calibra 2.0  cat. 16v
Kadett GSi 2.0  cat. 16v
Vectra GSi 2.0  cat. 16v

Montaggio tra cuffia e corpo farfallato (schema 08).

Installation between cap and throttle body (diagram 08).

Installation entre protecteur et corps du papillon (schéma 08).

Instalación entre protector y cuerpo de la mariposa (esquema 08).

AB 354 657354000

SUZUKI:
Vitara JLX 16v cat.
Vitara 1.6  16v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 59mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 59mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 59mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 59mm (esquema 14).

AB 353 656353000

FIAT:
Ulisse 2.0 cat.

FORD:
Bronco Pick-up V8 5000 cat.

TOYOTA:
Carina  1.6 16v cat.

SUBARU:
Legacy 2.0 16v ie cat.

657353000

FIAT:
Ulisse 2.0 ie cat.

FORD:
Bronco Pick-up V8 5000 cat.

TOYOTA:
Carina 1.6 16v ie cat.

SUBARU:
Legacy 2.0 16v ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 58mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 58mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 58mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 58mm (esquema 14).



70

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

AB 355 656355000

RENAULT:
Safrane 2.0i 12v cat.

657355000

RENAULT:
Safrane 2.0i 12v cat.

AB 357 656357000

ROVER:
214 1.4 16v Twin Cam

657357000

ROVER:
214 1.4 16v Twin Cam

AB 358 656358000

CITROEN:
Xantia 1.8 i.e. cat. (dal 7-94)
Xantia 2.0 i.e. cat.

HONDA:
Civic  1.4 cat. 16v ('95)

PEUGEOT:
306  2.0i XSI cat.

OPEL:
Corsa 1.4 Sport cat

657358000

CITROEN:
Xantia 1.8 i.e. cat. (dal 7-94)
Xantia 2.0 i.e. cat.

HONDA:
Civic  1.4 cat. 16v ('95)

PEUGEOT:
306  2.0i XSI cat.

OPEL:
Corsa 1.4 Sport cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 58mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 58mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 58mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 58mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 66.1mm, montaggio sul manicotto
d'aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 66.1mm, installation on the intake manifold
(diagram 09).

Pour fixer sur  Ø  66.1mm, installation sur le manchon d’aspiration
(schéma 09).
Para fijar sobre Ø 66.1mm, instalación sobre la manguera de
aspiración (esquema 09).

Montaggio dentro al manicotto e sul corpo farfallato (schema 14).

Installation inside the aspiration sleeve and over the throttle
body (diagram 14).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration et sur le corps
du papillon (schéma 14).
Instalación adentro de la manguera y sobre el cuerpo de la
mariposa (esquema 14).
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AB 359 656359000

VOLVO:
740 turbo intercooler

656359000

VOLVO:
740 turbo intercooler

Montaggio tra corpo farfallato e manicotto di aspirazione (schema 13).

Installation between the the throttle body and the aspiration
sleeve (diagram 13).

Installation entre le corps du papillon et le manchon d’aspiration
(schéma 13).
Instalación entre cuerpo de la mariposa y la manguera de
aspiración (esquema13).

AB 360 656360000

RENAULT:
21 turbo
25 turbo

656360000

RENAULT:
21 turbo
25 turbo

AB 361 656361000

AUTOBIANCHI:
Y10 turbo

656361000

AUTOBIANCHI:
Y10 turbo

Montaggio tra corpo farfallato e manicotto di aspirazione
(schema 13).
Installation between the the throttle body and the aspiration
sleeve (diagram 13).

Installation entre le corps du papillon et le manchon d’aspiration
(schéma 13).
Instalación entre cuerpo de la mariposa y la manguera de
aspiración (esquema13).

Montaggio tra corpo farfallato e manicotto di aspirazione
(schema13).
Installation between the the throttle body and the aspiration
sleeve (diagram 13).

Installation entre le corps du papillon et le manchon d’aspiration
(schéma 13).
Instalación entre cuerpo de la mariposa y la manguera de
aspiración (esquema 13).
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AB 362 656362000

FORD:
Escort  turbo

656362000

FORD:
Escort  turbo

656363000

VOLVO:
440 turbo
460 turbo
480 turbo
940 turbo

656363000

VOLVO:
440 turbo
460 turbo
480 turbo
940 turbo

AB 364 656364000

LANCIA:
Thema turbo 16v
Dedra 4 wd turbo
Delta HF turbo ie

656364000

LANCIA:
Thema turbo 16v
Dedra 4 wd turbo
Delta HF turbo ie

AB 363

Montaggio tra corpo farfallato e manicotto di aspirazione
(schema 13).
Installation between the the throttle body and the aspiration
sleeve (diagram 13).

Installation entre le corps du papillon et le manchon d’aspiration
(schéma 13).
Instalación entre cuerpo de la mariposa y la manguera de
aspiración (esquema13).

Montaggio tra corpo farfallato e manicotto di aspirazione
(schema 13).
Installation between the the throttle body and the aspiration
sleeve (diagram 13).

Installation entre le corps du papillon et le manchon d’aspiration
(schéma 13).
Instalación entre cuerpo de la mariposa y la manguera de
aspiración (esquema 13).

Montaggio tra corpo farfallato e manicotto di aspirazione
(schema13).
Installation between the the throttle body and the aspiration
sleeve (diagram 13).

Installation entre le corps du papillon et le manchon d’aspiration
(schéma 13).
Instalación entre cuerpo de la mariposa y la manguera de
aspiración (esquema 13).
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AB 366 656366000

SUZUKI:
Swift 1.3 GC cat.

657366000

SUZUKI:
Swift 1.3 GC cat.

AB 367 657367000

DODGE:
Pick-up Laramie Ram V8  5.0 L
1500 Magnum cat.

Montaggio tra corpo farfallato e filtro aria (schema 14).

Installation between the the throttle body and the air filter
(diagram 14).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).

Installation entre corps du papillon et filtre aire (schéma 14).

Instalación entre cuerpo de la mariposa y filtro aire (esquema 14).

AB 365 656365000

FORD:
Escort  1.4

657365000

FORD:
Escort  1.4

Per fissaggio su Ø 56.5mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione (schema 09).
To be fixed on Ø 56.5mm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 56.5mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 56.5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración (esquema 09).
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AB 368 657368000

DODGE:
Pick-up Laramie Ram V10 8.0 L
2500 Magnum cat.

AB 369 656369000

RENAULT:
Twingo 1.2

657369000

RENAULT
Twingo 1.2

656370000

LANCIA:
K  2.0 ie cat.

657370000

ALFAROMERO:
145 1.4 16v TwinSpark cat.
145 1.6 16v TwinSpark cat.
146 1.4 16v TwinSpark cat.
146 1.6 16v TwinSpark cat.
155 1.6 16v TwinSpark cat.
155 1.8 16v TwinSpark cat.
156 1.6 16v TwinSpark cat.

FIAT:
Brava 1.6 16v cat.
Bravo 1.6 16v cat.
Marea 1.6 16v cat.

LANCIA:
K  2.0 ie cat.
Delta 1.6 16v 103cv cat.

AB 370

Montaggio dentro al filtro dell'aria, (schema 01).

Installation in the the air filter, (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire, (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire, (esquema 01).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).

Per fissaggio su Ø 75mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione (schema 06).
To be fixed on Ø 75mm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve (diagram 06).

Pour fixer sur  Ø 75mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration (schéma 06).
Para fijar sobre Ø 75mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y la manguera de aspiración (esquema 06).
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656372000

NISSAN:
Serena 1.6 16v cat.

657372000

NISSAN:
Serena 1.6 16v cat.

AB 372

656373000

MERCEDES:
320  ie 3.2L  24v cat.

657373000

MERCEDES:
320  ie 3.2L  24v cat.

AB 373

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 59mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 59mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 59mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 59mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 84.7mm, montaggio tra corpo farfallato e
filtro aria (schema 07).
To be fixed on Ø  84.7mm, installation between the throttle body
and the air filter (diagram 07).

Pour fixer sur  Ø 84.7mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire (schéma 07).
Para fijar sobre Ø 84.7mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y filtro aire (esquema 07).

Montaggio all'uscita del filtro aria (schema 06).

Installation on the air filter outlet (diagram 06).

656371000

VOLVO:
850  2.0 10v 5 cil.

657371000

VOLVO
850  2.0 10v 5 cil.

AB 371

Installation a la sortie du filtre aire (schéma 06).

Instalación a la salida del filtro aire (esquema 06).
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656374000

MAZDA:
121  1.3  16v ie cat.

657374000

MAZDA:
121  1.3  16v ie cat.

AB 374

AB 375 656375000

AUDI:
A 4  1.8

656375000

AUDI:
A 4  1.8

AB 376 656376000

FORD:
Scorpio 2.0 16v cat. ('95)

656376000

FORD:
Scorpio 2.0 16v cat. ('95)

Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato; Ø farfalla di
accelerazione 78mm (schema 11).
Installation between monoinjector and trottle body, Ø
acceleration throttle 78mm (diagram 11).

 Installation entre monoinjecteur et corps du papillon; Ø papillon
de accélération 78mm (schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa; Ø
mariposa de aceleración 78mm (esquema 11).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione (schema 14).

Installation in the intake manifold (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración (esquema 14).

Montaggio dentro al manicotto d’aspirazione vicino al corpo
farfallato,  in Ø  56mm (schema 14).
Installation inside the aspiration sleeve near the throttle body,
in Ø  56mm (diagram 14)

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration près du corps du
papillon,  in Ø  56mm (schéma 14).
Instalación adentro de la manguera de aspiración cerco del
cuerpo de la mariposa,  in Ø  56mm (esquema 14).



77

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

656378000

VOLKSWAGEN:
Golf 1.6 101 cv
Passat 1.6  101 cv

657378000

VOLKSWAGEN:
Golf 1.6 101 cv
Passat 1.6  101 cv

AB 378

657379000

SAAB:
900 2.0 16v ('94)

AB 379

Per fissaggio su Ø 72.1mm, montaggio tra uscita filtro aria e
manicotto d'aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  72.1mm, installation between the air filter
outlet and aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 72.1mm, installation entre la sortie du filtre aire
et manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 72.1mm, instalación entre salida filtro aire y
manguera de aspiración, (esquema 09).

Installazione tramite foro sul corpo farfallato vedi scheda N°80-
307/D/1.
Installation over  the throttle body, by means of hole, see
technical paper N°80-307/D/1.

Installation par trou sue le corps du papillon, voire la fiche
technique N°80-307/D/1.
Instalación tramite agujero sobreel cuerpo de la mariposa, ver
ficha técnica N°80-307/D/1.

AB 377 657377000

AUDI:
A4 1.6 ie cat.
A6 1.8 20v ie cat. ('97)

VOLKSWAGEN:
Sharan 2.0i
Passat 1.8 20v (dal 97)
Passat 1.6 101cv (dal 97)

FIAT:
Ducato 10 2.0 cat.

656377000

AUDI:
A4 1.6 ie cat.
A6 1.8 20v ie cat. ('97)

VOLKSWAGEN:
Sharan 2.0i
Passat 1.8 20v (dal 97)
Passat 1.6 101cv (dal 97)

FIAT:
Ducato 10 2.0 cat.

Per fissaggio su Ø 65.5mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione (schema 06).
To be fixed on Ø 65.5mm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve (diagram 06).

Pour fixer sur  Ø 65.5mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration (schéma 06).
Para fijar sobre Ø 65.5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración (esquema 06).
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656380000

ALFA ROMEO:
 145 1.7  16v
 146 1.7  16v

657380000

ALFA ROMEO:
145 1.7  16v
146 1.7  16v

AB 380

656381000

CHRYSLER:
Neon 2.0 16v

657381000

CHRYSLER:
Neon 2.0 16v

AB 381

657382000

MERCEDES:
300  6 cil.

AB 382

 Per fissaggio su Ø 110mm, montaggio sopra il sistema K.

To be fixed on Ø 110mm installation over the ‘K’ system.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 65mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 65mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 65mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 65mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 70.8mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione (schema 06).
To be fixed on Ø 70.8mm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve (diagram 06).

Pour fixer sur  Ø 70.8mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration (schéma 06).
Para fijar sobre Ø 70.8mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración (esquema 06).

Pour fixer sur Ø110mm Installation sur système ‘K’.

Para fijar sobre Ø110mm instalación sobre el sistema ‘K’.
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AB 384

AB 385

656384000

CHRYSLER:
Stratus 2.0 16v
Voyager 2.0 16v ie cat.
Neon 1.8 16v ie cat.

657384000

CHRYSLER:
Stratus 2.0 16v ie cat.
Voyager 2.0 16v ie cat.
Neon 1.8 16v ie cat.

656385000

NISSAN:
Maxima  2.0 V6 16v cat.

657385000

NISSAN:
Maxima  2.0 V6 16v cat.

Tagliare il manicotto di aspirazione e inserire il miscelatore
all'interno dello stesso, vedi scheda N°55-859/B-1.
Cut the intake manifold and insert the mixer inside the same, by
means of hole, see technical paper N°55-859/B-1.

Per fissaggio su Ø 62.2m, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 62.2m, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 62.2mmm, installation entre le corps du
papillon et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 62.2mmm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

Couper le manchon d’aspiration et ponez le melangeur a l’interieur
du meme, voire la fiche technique N°55-859/B-1.
Cortar la manguera de aspiration y poner el mezclador al interior
del mismo, ver ficha técnica N°55-859/B-1.

656383000

ALFA ROMEO:
155 2.0 Twin Spark 16v

TOYOTA:
Celica  2.0 GTI 16v

HONDA:
CR-V  2.0 16v ie cat.

657383000

ALFA ROMEO:
155 Twin Spark 16v

TOYOTA:
Celica  2.0 GTI 16v

HONDA:
CR-V  2.0 16v ie cat.

AB 383

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 65mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 65mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 65mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 65mm (esquema 14).
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AB 386 656386000

RENAULT:
Laguna  2.0 16v cat.

KIA:
Sportage 2.0 16v cat.

657386000

RENAULT:
Laguna  2.0 16v cat.

KIA:
Sportage 2.0 16v cat.

AB 387 656387000

FIAT:
Bravo 1.4 12v cat.
Brava 1.4 12v cat.

CITROEN:
Saxo 1.1 cat (96)

RENAULT:
Megane 1.4 ie cat.

657387000

FIAT:
Bravo 1.4 12v cat.
Brava 1.4 12v cat.

CITROEN:
Saxo 1.1 cat (96)

RENAULT:
Megane 1.4 ie cat.

AB 389 656389000

RENAULT:
Laguna 1.8 cat.  ('95)
Espace 2.0 ie cat.

657389000

RENAULT:
Laguna 1.8 cat.  ('95)
Espace 2.0 ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 60mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 60mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 60mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 60mm (esquema 14).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 65mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 65mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 65mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 65mm (esquema 14).

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).
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AB 390 656386000

VOLKSWAGEN:
Golf 1.4 60cv cat.
Golf 1.6 75cv cat.
Polo 1.4 60cv cat.
Polo 1.6 75cv cat.

SEAT:
Ibiza 1.4 60cv
Ibiza 1.6 75cv

657386000

VOLKSWAGEN:
Golf 1.4 60cv cat.
Golf 1.6 75cv cat.
Polo 1.4 60cv cat.
Polo 1.6 75cv cat.

SEAT:
Ibiza 1.4 60cv
Ibiza 1.6 75cv

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 60mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 60mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 60mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 60mm (esquema 14).

AB 391

AB 392

656391000

CITROEN:CITROEN:CITROEN:CITROEN:CITROEN:
Xantia 2.0 16v motore rfv

PEUGEOT:
406 1.8 16v cat.
406 2.0 16v cat.

657391000

CITROEN:CITROEN:CITROEN:CITROEN:CITROEN:
Xantia 2.0 16v motore rfv
Xantia 1.8 16v

PEUGEOT:
406 1.8 16v cat.
406 2.0 16v cat.

656392000

NISSAN:
Almera 1.6 cat.16v
Primera 1.6 cat.16v

657392000

NISSAN:
Almera 1.6 cat.16v
Primera 1.6 cat.16v

Per fissaggio su Ø 66mm, montaggio tra uscita filtro aria e
manicotto d'aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  66mm, installation between the air filter outlet
and aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 66mm, installation entre la sortie du filtre aire
et manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 66mm, instalación entre salida filtro aire y
manguera de aspiración, (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 71mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  71mm, installation between the throttle body
and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 71mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (esquema 09).
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AB 393

AB 394

AB 395

656393000

FORD:
Escort  2000 RS  16v

656394000

OPEL:
Corsa 1.4 16v cat. Ecotec

656395000

NISSAN:
Almera 1.4 cat. 16v

657395000

NISSAN:
Almera 1.4 16v ie cat.
Primera 1.6 16v ie cat. 2ª serie

657393000

FORD:
Escort  2000 RS 16v

657394000

OPEL:
Corsa 1.4 16v cat. Ecotec

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 64.5mm (schema 14).

Installation inside the air filter,  Ø 64.5mm (diagram 14).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration, Ø 64.5mm
(schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración, Ø 64.5mm
(esquema 14).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 52mm (schema 14).

Installation inside the air filter,  Ø 52mm (diagram 14).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration, Ø 52mm
(schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración, Ø 52mm
(esquema 14).

Per fissaggio su Ø 71mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria.
Per fissaggio su Ø 71mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  71mm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 71mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (esquema 09).

Primera 1.6 16v ie cat. 2ª serie
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FORD:
Fiesta 1.2 16v cat. ('96)
KA 1.3 cat

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 59mm (schema 14).

Installation inside the air filter,  Ø 59mm (diagram 14).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration, Ø 59mm
(schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración, Ø 59mm
(esquema 14).

AB 396 656396000

ALFA ROMEO:
145 1.3 cat.
145 1.6 cat. (bibobina)
146 1.3 cat.
146 1.6 cat. (bibobina)

657396000

ALFA ROMEO:
145 1.3 cat.
145 1.6 cat. (bibobina)
146 1.3 cat.
146 1.6 cat. (bibobina)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 59mm (schema 14).

Installation inside the air filter,  Ø 59mm (diagram 14).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration, Ø 59mm
(schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración, Ø 59mm
(esquema 14).

AB 397 656397000

MERCEDES:
500 SE V8 cat.

657397000

MERCEDES:
500 SE V8 cat.

Per fissaggio su Ø 95,7mm, montaggio tra corpo farfallato e
filtro aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  95,7mm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 95,7mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 95,7mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y filtro aire, (esquema 09).
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MERCEDES:
200 E 16v ('96)

657400000

MERCEDES:
200 E 16v ('96)
C180 (97) ie cat.
CLK 200 ie cat.

AB 401 656401000

ALFA ROMEO:
145 1.4 16v ie TwinSpark cat.
145 1.6 16v ie TwinSpark cat.
146 1.4 16v ie TwinSpark cat.
146 1.6 16v ie TwinSpark cat.
155 1.6 16v ie TwinSpark cat.
155 1.8 16v ie TwinSpark cat.
156 1.6 16v ie TwinSpark cat.

FIAT:
Bravo 1.6 16v cat.
Brava 1.6 16v cat.
Marea 1.6 16v cat.

LANCIA:
Delta 1.6 16v 10cv cat.

Per fissaggio su Ø 71.5mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 71.5mm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 71.5mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71.5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 75mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  75mm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 75mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 75mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (esquema 09).

AB 399 656399000

OPEL:
Vectra 1.6 16v cat. '95
Astra 1.6 16v Ecotec

657399000

OPEL:
Vectra 1.6 16v cat. '95
Astra 1.6 16v Ecotec

Per fissaggio su Ø 71mm, montaggio tra uscita filtro aria e
manicotto d'aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  71mm, installation between the air filter outlet
and aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 71mmm, installation entre la sortie du filtre aire
et manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71mm, instalación entre salida filtro aire y
manguera de aspiración, (esquema 09).
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AB 402 657402000

Rover:
100 1.1 ie ('97) cat.
200 1.8 16v ie Twin Cam cat.
414i 1.4 (95) cat.
416 si 1.6 16V ('96) cat.

656402000

Rover:
100 1.1 ie ('97) cat.
200 1.8 16v ie Twin Cam cat.
414i 1.4 (95) cat.
416 si 1.6 16V ('96) cat.

Per fissaggio su Ø 70mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  70mm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (esquema 09).

AB 404 657404000

FORD:
Escort 1.8 16v cat. (96)
Transit 2.0 8V

656404000

FORD:
Escort 1.8 16v cat. (96)
Transit 2.0 8V

Per fissaggio su Ø 70,5mm, montaggio tra corpo farfallato e
filtro aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  70,5mm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70,5mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70,5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y filtro aire, (esquema 09).

AB 403 657403000

RENAULT:
Megane 1.6 ie cat.
Megane Scénic 1.6 ie cat.

656403000

RENAULT:
Megane 1.6 ie cat.
Megane Scénic 1.6 ie cat.

Per fissaggio su Ø 74mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  74mm, installation between the the throttle
body and the air filer, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 74mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 74mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (esquema 09).
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RENAULT:
Clio Nouvelle 1.2 ie cat. (dal 96)

656407000

RENAULT:
Clio Nouvelle 1.2 ie cat. (dal 96)

AB 408 657408000

VOLKSWAGEN:
Golf 2.0 GTI ie cat. (95)
Golf 1.6 ie cat. (96)

656408000

VOLKSWAGEN:
Golf 2.0 GTI ie cat. (95)
Golf 1.6 ie cat. (96)

Per fissaggio su Ø  70,5mm, montaggio uscita misuratore aria filo
caldo.
To be fixed on Ø  70,5mm, installation on the hot wiring air
metering outlet.

Per fissaggio su Ø 56.3mm, montaggio tra corpo farfallato e
filtro aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  56.3mm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 56.3mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 56.3mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y filtro aire, (esquema 09).

Pour fixer sur  Ø 70,5mm, installation sur la sortie du mesureur
aire fil chaud.
Para fijar sobre Ø 70,5mm, instalación sobre la salida medidor
aire hilo caliente.

AB 405 657405000

FORD:
Galaxy 2.0 16v ie cat.
Galaxy 2.8 16v ie cat.

656405000

FORD:
Galaxy 2.0 16v ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 66mm (schema 14).

Installation inside the air filter,  Ø 66mm (diagram 14).

Installation a l’intérieur du manchon d’aspiration, Ø 66mm
(schéma 14).
Instalación adentro la manguera de aspiración, Ø 66mm
(esquema 14).



87

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

AB 409 657409000

HYUNDAI:
Lantra 1.6 16v ie cat.

656409000

HYUNDAI:
Lantra 1.6 16v ie cat.

Per fissaggio su Ø 71mm, montaggio tra uscita filtro aria e
manicotto d'aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  71mm, installation between the air filter outlet
and intake manifold, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 71mm, installation entre la sortie du filtre aire
et manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71mm, instalación entre salida filtro aire y
manguera de aspiración, (schema 09).

AB 411 657411000

RENAULT:
Traffic 2.0 ie cat (96)

656411000

RENAULT:
Traffic 2.0 ie cat (96)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 60mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 60mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 60mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 60mm (esquema 14).

AB 410 657410000

SKODA:
Felicia 1.6 ie cat.

656410000

SKODA:
Felicia 1.6 ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 56.8mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 56.8mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 56.8mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 56.8mm (esquema 14).



88

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

IIIII

GBGBGBGBGB

FFFFF

EEEEE

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.

I

GB

F

E

Metano  / Cng cod .Gpl  / Lpg cod.AB 413 657413000

SKODA:
Felicia 1.3 ie cat.

656413000

SKODA:
Felicia 1.3 ie cat.

Per fissaggio su Ø 65mm, montraggio sula scatola metallica
prima del corpo farfallato, (schema 08).
To be fixed on Ø  65mm, installation on the metallic box before
the throttle body, (diagram 08).

AB 414 657414000

ALFAROMEO:
156 1.8 16v Twin Spark ie cat.

MERCEDES:
Sprinter 2.3 16v ie cat.

656414000

ALFAROMEO:
156 1.8 16v Twin Spark ie cat.

MERCEDES:
Sprinter 2.3 16v ie cat.

Pour fixer sur  Ø 65mm, installation sur la boite métallique avant
du corps du papillon, (schéma 08).
Para fijar sobre Ø 65mm, instalación sobre la caja metálica
antes del cuerpo de la mariposa, (esquema 08).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 67mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 67mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 67mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 67mm (esquema 14).

AB 412 657412000

AUDI:
A3 1.6 ie cat. ('97)
A3 1.8 20v ie cat.

SKODA:
Felicia 1.3 8v ie cat. (98)
Octavia 1.8 20v ie cat.

656412000

AUDI:
A3 1.6 ie cat. ('97)
A3 1.8 20v ie cat.

SKODA:
Felicia 1.3 8v ie cat. (98)
Octavia 1.8 20v ie cat.

Per fissaggio su Ø 60mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  60mm, installation between the throttle body
and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 60mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 60mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (esquema 09).
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AB 415 657415000

CITROEN:
Berlingo 1.4 ie cat.
Saxo 1.4 ie cat.
Xsara 1.4 ie cat.

656409000

CITROEN:
Berlingo 1.4 ie
Saxo 1.4 ie cat.
Xsara 1.4 ie cat.

Montaggio dentro al filtro dell'aria (schema 01).

Installation inside the air filte (diagram 01).

Installation a l’intérieur du filtre aire (schéma 01).

Instalación adentro del filtro aire (esquema 01).

AB 417 657417000

ROVER:
618 1.8 ie 16V cat. (97)

656417000

ROVER:
618 1.8 ie 16V cat. (97)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 61mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 61mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 61mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 61mm. (esquema 14)

AB 416 657416000

SEAT:
Cordoba 1.6 ie cat. (12/96)

656416000

SEAT:
Cordoba 1.6 ie cat. (12/96)

Per fissaggio su Ø 65mm, montaggio tra corpo farfallato e filtro
aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  65mm, installation between the throttle body
and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 65mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 65mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y filtro aire, (diagram 09).
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SUBARU:
JUSTY4WD 1.3 ie cat.

656419000

SUBARU:
JUSTY4WD 1.3 ie cat.

AB 420 657420000

CHRYSLER:
Voyager 2.4 ie 16v cat.

656420000

CHRYSLER:
Voyager 2.4 ie 16v cat.

 Montaggio tra monoiniettore e corpo farfallato (schema 11).

Installation between monoinjector and throttle body
(diagram 11).

Installation entre monoinjecteur et corps du papillon
(schéma 11).
Instalación entre monoinjector y cuerpo de la mariposa
(esquema 11).

Per fissaggio su Ø 70,5mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  70,5mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 70,5mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 70,5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

AB 418 657418000

CITROEN:
Saxo 1.6 16v ie cat.

DAEWOO
Leganza 2.0 16v ie cat.
Lanos 2.0 16v ie cat.

FORD:
KA 1.3 cat.
Fiesta 1.2 16v ie cat.
Fiesta 1.3 8v ie cat.
Puma 1.4 16v ie cat.

RENAULT:
Megane Scénic 2.0 ie cat.

SUZUKI:
Baleno 1.6 ie 16v cat.

656418000

CITROEN:
Saxo 1.6 16v ie cat.

DAEWOO
Leganza 2.0 16v ie cat.
Lanos 2.0 16v ie cat.

FORD:
Fiesta 1.3 8v
Puma 1.4 16v ie cat.

RENAULT
Megane Scénic 2.0 ie cat.

SUZUKI:
Baleno 1.6 ie 16v

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 65,5mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 65,5mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 65,5mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 65,5mm (esquema 14).
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AB 421 657421000

MITSUBISHI:
Colt 1.6 16v cat. iniez.

656421000

MITSUBISHI:
Colt 1.6 ie 16v cat. iniez.

Per fissaggio su Ø 71,5mm, montaggio tra corpo farfallato e
filtro aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  71,5mmm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 71,5mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71,5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y filtro aire, (esquema 09).

AB 422 657422000

OPEL:
Frontera 4x4 2.2 ie 16v cat.

656422000

OPEL:
Frontera 4x4 2.2 ie 16v cat.

Per fissaggio su Ø 68,2mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  68,2mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 68,2mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 68,2mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

AB 423 657423000

CHRYSLER:
Voyager 3.3 ie V6 cat. (97)
Vision 3.5 V6

656423000

CHRYSLER:
Voyager 3.3 ie V6 cat. (97)
Vision 3.5 V6

Per fissaggio su Ø 62,2mm, montaggio tra corpo farfallato e
filtro aria, (schema 09).
To be fixed on Ø  62,2mmm, installation between the the throttle
body and the air filter, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 62,2mm, installation entre corps du papillon et
filtre aire, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 62,2mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y filtro aire, (esquema 09).
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DAEWOO:
Lanos 1.6 ie 16v ie cat.

656425000

DAEWOO:
Lanos 1.6 ie 16v ie cat.

AB 426 657426000

SUZUKI:
Samurai 1.3 ie cat.

656426000

SUZUKI:
Samurai 1.3 ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 62,9mm
(schema 14).
Installation in the intake manifold, Ø 62,9mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 62,9mm
(schéma 14).
Instalación en la manguera de aspiración, Ø 62,9mm
(esquema 14).

AB 424 657424000

BMW:
520 2.0 24v ie cat. (96)
525 2.5 24v ie cat. (96)

656424000

BMW:
520 2.0 24v ie cat. (96)
525 2.5 24v ie cat. (96)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 72mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 72mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 72mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 72mm (esquema 14).

Per fissaggio su Ø 60,5mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  60,5mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 60,5mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 60,5mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).
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AB 427 657427000

MAZDA:
Xedos6 2.0 V6  24v ie cat.

657427000

MAZDA:
Xedos6 2.0 V6 cat. 24v ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 72mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 72mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 72mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 72mm (esquema 14).

AB 428 657428000

HYUNDAI:
Lantra 1.6 16v ie cat.

MITSUBISHI
Eclipse 2.0 16v cat.

656427000

HYUNDAI:
Lantra 1.6 16v ie cat.

MITSUBISHI
Eclipse 2.0 16v cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 67mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 67mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 67mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 67mm (esquema 14).

AB 429 657427000

TOYOTA:
Runner 3.0i V6 ie cat.

656427000

TOYOTA:
Runner 3.0i V6 ie cat.

Tagliare il manicotto di aspirazione e inserire il miscelatore
all'interno dello stesso Ø68mm.
Cut the intake manifold and insert the mixer inside the same, by
means of hole Ø68mm.

Couper le manchon d’aspiration et ponez le melangeur a l’interieur
du meme, voire la fiche technique Ø68mm.
Cortar la manguera de aspiration y poner el mezclador al interior
del mismo, ver ficha técnica Ø68mm.
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PEUGEOT:
106 1.4 XSi cat.

656431000

PEUGEOT:
106 1.4 ie cat.

AB 432 657432000

OPEL:
Corsa 1.0 12v ie cat. 3cil.

656432000

OPEL:
Corsa 1.0 12v ie cat. 3cil.

AB 430 657430000

SUZUKI:
Alto 1.0 ie cat.

656430000

SUZUKI:
Alto 1.0 ie cat.

Per fissaggio su Ø 53mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 53mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 53mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 53mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y la manguera de aspiración, (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 68,2mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  68,2mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 68,2mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 68,2mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 66mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 66mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 66mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 66mm, instalación entre cuerpo de la mariposa
y la manguera de aspiración, (esquema 09).
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AB 433 657433000

TOYOTA:
Corolla 1.3 16v ie cat.
Avensis 2.0 16v ie cat.

656433000

TOYOTA:
Corolla 1.3 16v ie cat.
Avensis 2.0 16v ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 55,5mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 55,5mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 55,5mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 55,5mm (esquema 14).

AB 434 657434000

LANCIA:
Dedra 1.6 16v ie cat. (98)

FIAT:
Marea 1.6 16v ie cat. (98)

656434000

LANCIA:
Dedra 1.6 16v ie cat. (98)

FIAT:
Marea 1.6 16v ie cat. (98)

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 70mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 70mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 70mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 70mm (esquema 14).

AB 435 657435000

MITSUBISHI:
Space Gear GLXi 2.0 16v ie cat.

656435000

MITSUBISHI:
Space Gear GLXi 2.0 16v ie cat.

Per fissaggio su Ø 71.3mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 71.3mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur Ø 71.3mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 71.3mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).
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CITROEN:
Xantia 1.8 ie cat.

656437000

CITROEN:
Xantia 1.8 ie cat.

AB 438 657438000

RENAULT:
Clio 1.4 ie cat. 2ªserie
Kangoo 1.4 ie cat.

656438000

RENAULT:
Clio 1.4 ie cat. 2ªserie
Kangoo 1.4 ie cat.

AB 436 657436000

CITROEN:
Xara 1.8 ie 16v ie cat.

656436000

CITROEN:
Xara 1.8 ie 16v ie cat.

Per fissaggio su Ø 67.2mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø  67,2mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 67,2mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 67,2mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

Per fissaggio su Ø 66,2mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 66,2mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 66,2mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 66,2mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 55mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 55mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 55mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 55mm (esquema 14).
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AB 439 657439000

OPEL:
Astra 1.4 16v ie cat. ecotec
Astra 1.6 16v ie cat. ecotec

656439000

OPEL:
Astra 1.4 16v ie cat. ecotec
Astra 1.6 16v ie cat. ecotec

Per fissaggio su Ø 62.3mm, montaggio tra corpo farfallato e
manicotto di aspirazione, (schema 09).
To be fixed on Ø 62.3mmm, installation between the the throttle
body and the aspiration sleeve, (diagram 09).

Pour fixer sur  Ø 62.3mm, installation entre le corps du papillon
et le manchon d’aspiration, (schéma 09).
Para fijar sobre Ø 62.3mm, instalación entre cuerpo de la
mariposa y la manguera de aspiración, (esquema 09).

AB 440 657440000

HYUNDAI:
Atos 1.0 12v ie cat.

656440000

HYUNDAI:
Atos 1.0 12v ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 47,7mm (schema
14).

Installation in the intake manifold, Ø 47,7mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 47,7mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 47,7mm (esquema 14).

AB 441 657441000

RENAULT:
Twingo 1.2 ie cat.
Kangoo 1.1 ie cat.

656441000

RENAULT:
Twingo 1.2 ie cat.
Kangoo 1.1 ie cat.

Montaggio nel manicotto d'aspirazione, in Ø 47,7mm (schema 14).

Installation in the intake manifold, Ø 47,7mm (diagram 14).

Installation dans le manchon d’aspiration, Ø 47,7mm (schéma 14).

Instalación en la manguera de aspiración, Ø 47,7mm (esquema 14).

In allestimento

Being prepared

En préparation

En preparación

In allestimento

Being prepared

En préparation

En preparación
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AB 442 657442000

RENAULT:
Clio 1.2 ie cat.

656442000

RENAULT:
Clio 1.2 ie cat.

Tagliare il manicotto di aspirazione e inserire il miscelatore
all'interno dello stesso, in Ø 45,5mm.
Cut the intake manifold and insert the mixer inside the same, by
means of hole, Ø 45,5mm.

Couper le manchon d’aspiration et ponez le melangeur a l’interieur
du meme, Ø 45,5mm.
Cortar la manguera de aspiration y poner el mezclador al interior
del mismo, Ø 45,5mm.

In allestimento

Being prepared

En préparation

En preparación
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Schema 01
DIAGRAM 01
SCHEMA 01
ESQUEMA 01

Miscelatore installato all’interno del filtro aria (es. AB 88)

MIXED INSTALLED  INSIDE THE AIR FILTER (E.G. AB 88)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  À L’INTÉRIEUR DU FILTRE À AIR (EX. AB 88)

MEZCLADOR INSTALADO EN EL INTERIOR DEL FILTRO DEL AIRE (EJ. AB 88)

•Aprire la scatola filtro e centrare il miscelatore sul carburatore
negli opportuni riferimenti.
•fissare il miscelatore correttamente orientato bloccandolo con la
sua molla o con le apposite viti inserite nella confezione.
•forare nella parte inferiore la scatola filtro per far passare i tubi
gas; i diametri dei fori dovranno essere il più precisi possibile in
modo da evitare aspirazioni d’aria non filtrata.

Attenzione : durante la foratura proteggere il carburatore da
eventuali trucioli o, se possibile, smontare la scatola filtro.

1) Miscelatore
2) Tubi adduzione gas
3) Molla bloccaggio miscelatore
4) Scatola filtro
5) Coperchio filtro
6) Elemento filtrante
7) Carburatore

1) Mixer
2) Gas pipes
3) Spring
4) Filter Box
5) Filter cover
6) Filter element
7) Carburetor

1) Mélangerous
2) Tuyaux du gaz
3) Ressort
4) Boîtier du filtre
5) Couvercle du filtre
6) Element filtrant
7) Carburateur

1) Mezclador
2) Tubos de gas
3) Muelle
4) Caja del filtro
5) Tapa del filtro
6) Elemento del filtro
7) Carburador

•Open the filter box and center the mixer on the carburetor in the
special references.
•attach the mixer in the correct position locking it with its spring
or with the special screws included in the kit.
•drill a hole in the lower part of the filter box to insert the gas pipes;
the diameters of the holes must be as precise as possible to
prevent aspiration of unfiltered air.

Attention : while drilling, protect the carburetor from any chips or,
if possible, disassemble the filter box.

•Ouvrir le boîtier du filtre et monter le mélangeur sur le carburateur
en le centrant dans les repères correspondants.
• fixer le mélangeur en l’orientant de façon exacte et en le bloquant
avec son  ressort ou en utilisant les vis fournies en dotation.
•percer la partie inférieure du boîtier du filtre pour faire passer les
tuyaux du gaz. Les diamètres des orifices doivent être le plus
précis possible de façon à empêcher l’aspiration d’air non filtré.

Attention : pendant le perçage protéger le carburateur contre la
pénétration de copeaux ou, si possible, démonter le boîtier du
filtre.

•Abrir la caja del filtro y centrar el mezclador sobre el carburador
respetando exactamente  las referencias  correspondientes.
• fijar el mezclador, orientado en la dirección correcta, bloqueándolo
con su muelle o con los tornillos apropiados que se encuentran
en el embalaje.
•perforar en la parte inferior la caja del filtro para hacer  pasar los
tubos de gas; los diámetros de los agujeros tendrán que ser lo
más precisos posible para evitar aspiraciones de aire no filtrado.

Atención : durante la perforación hay que proteger el carburador
de cualquier tipo de  virutas o, si fuera posible, desmontar la caja
del filtro.

7

2

6
4

1

3

5



B

GB E

FI

GB

E

F

I

Schema 02
DIAGRAM 02
SCHEMA 02
ESQUEMA 02
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•Aprire la scatola filtro e centrare il miscelatore sul carburatore
nelle apposite sedi.
•per la collocazione dell’apposito registro a 4 vie, forare la scatola
del filtro (Ø foro 20,5 mm) come indicato nello schema e bloccare
il registro con il suo controdado.
•praticare n. 2 fori e filettare M6 per viti fissaggio molle.
•fissare il miscelatore correttamente orientato ed effettuare il
collegamento di bilanciatura fra i due miscelatori.

Attenzione : durante la foratura proteggere il carburatore da
eventuali trucioli o, se possibile, smontare la scatola filtro.

Miscelatore installato all’interno del filtro aria (es. AB 49)

MIXER INSTALLED INSIDE THE AIR FILTER (E.G. AB 49)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  À L’INTÉRIEUR DU FILTRE À AIR (EX. AB 49)

MEZCLADOR INSTALADO EN EL INTERIOR DEL FILTRO DEL AIRE (EJ. AB 49)

•Open the filter box and center the mixer on the carburetor in the
special seats.
•to locate the special 4-way register, drill the filter box (hole Ø 20.5
mm) as indicated in the diagram and lock the register with its
counternut.
•drill 2 holes and thread M6 for spring fastening screws.
•attach the mixer in the correct position and complete the
balancing connection between the two mixers.

Attention : while drilling, protect the carburetor from any chips or,
if possible, disassemble the filter box.

•Ouvrir le boîtier du filtre et monter le mélangeur sur le carburateur
en le centrant dans son logement.
•Pour le montage de la vis à 4 voies, percer le boîtier du filtre  (Ø
de l’orifice 20,5 mm) comme illustré sur le schéma et fixer la vis
avec son contre-écrou.
•percer 2 orifices et pratiquer un filtetage M6 pour accueillir les vis
de fixation des ressorts.
•fixer le mélangeur en l’orientant de façon exacte et ajuster le
niveau du flux du gaz entre les deux mélangeurs.

Attention : pendant le perçage protéger le carburateur contre la
pénétration de copeaux ou, si possible, démonter le boîtier du
filtre.

•Abrir la caja del filtro y colocar el mezclador sobre el carburador
exactamente en los lugares apropiados.
•para la colocación del registro correspondiente de 4 vías,
agujerear la caja del filtro (Ø agujero 20,5 mm) como se indica en
el esquema y bloquear el registro con su contratuerca.
•hacer n. 2 agujeros y roscar M6 para tornillos de fijación del
muelle.
•fijar el mezclador orientado en la dirección correcta y efectuar la
conexión de balanceado entre los dos mezcladores.

Atención : durante la perforación hay que proteger el carburador
de cualquier tipo de virutas o, si fuera posible, desmontar la caja
del filtro.

1) Miscelatore
2) Registro  4 vie
3) Molle fissaggio miscelatore
4) Viti M6 bloccaggio molle
5) Tubo di bilanciamento
6) Tubo adduzione gas
7) Scatola filtro
8) Elemento filtrante
9) Coperchio filtro

10) Controdado registro

1) Mixer
2) 4-way register
3) Spring
4) M6 spring fastening screws
5) Balancing connection
6) Gas pipes
7) Filter box
8) Filter element
9) Filter cover

10) Counternut

1) Mélangeur
2) Vis à 4 voies
3) Ressort
4) Vis de fixation des ressorts
5) Tuyau de balancement
6) Tuyaux du gaz
7) Boîtier du filtre
8) Element Filtrant
9) Covercle du filtre

10) Contre-écrou

1) Mezclador
2) Registro correspondiente de 4

vías
3) Muelle
4) Para tornillos  de fijación
5) Conexión de balanceado
6) Tubos de gas
7) Caja del filtro
8) Elemento del filtro
9) Tapa del filtro

10) Contratuerca
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2) Carburatore
3) Miscelatore
4) Scatola filtro

1) Spacer
2) Carburetor
3) Fixer
4) F ilter box

1) L’entretoise
2) Carburateur
3) Mélangeur
4) Boîtier du filtre

1) Distancial
2) Carburador
3) Mezclador
4) Caja del filtro

Miscelatore installato all’interno del filtro aria con distanziale  (es. AB 6)

MIXER INSTALLED INSIDE THE AIR FILTER WITH SPACER BETWEEN CARBURETOR AND FILTER (E.G. AB 6)

MÉLANGEUR INSTALLÉ À L’INTÉRIEUR DU FILTRE À AIR AVEC ENTRETOISE ENTRE LE CARBURATEUR ET LE FILTRE (EX. AB

6)

MEZCLADOR INSTALADO EN EL INTERIOR DEL FILTRO DEL AIRE CON  DISTANCIAL ENTRE CARBURADOR Y FILTRO (EJ.

AB 6)

Schema 03
DIAGRAM 03
SCHEMA 03
ESQUEMA 03

4
3

•Smontare la scatola filtro (fig.A).
•inserire nel centraggio del carburatore il distanziale (necessa-
rio per non avere interferenza fra le farfalle dello starter ed il
miscelatore).
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti i piani di appoggio
del distanziale.
•(fig.B) forare nella parte inferiore la scatola filtro (già preceden-
temente smontata per inserire il distanziale) per far passare i
tubi gas; i diametri dei fori dovranno essere il più precisi
possibile in modo da evitare aspirazioni d’aria non filtrata; è
opportuno effettuare questa operazione con la scatola filtro
smontata in modo da evitare che eventuali trucioli entrino nel
carburatore.
•rimontare la scatola filtro e centrare il miscelatore sul carbura-
tore negli opportuni riferimenti.
•fissare il miscelatore correttamente orientato bloccandolo con
le apposite viti inserite nella confezione.
•verificare che il distanziale non abbia provocato un innalzamento
della scatola del filtro tale da non consentire la chiusura del
cofano motore.

•Disassemble the filter box (fig.1).
• insert the spacer into the carburetor centering reference (needed
to avoid interference between the butterfly valves of the starter
and the mixer).
•seal the spacer support surfaces with special gaskets or
sealants.
•(fig.2) drill a hole in the lower part of the filter box (already
previously disassembled to insert the spacer) to insert the gas
pipes; the diameters of the holes must be as precise as possible
to prevent aspiration of unfiltered air; this operation should be
carried out with the filter box disassembled to prevent any chips
from entering the carburetor.
•replace the filter box and center the mixer on the carburetor in
the special references.
•attach the mixer in the correct position locking it with the special
screws included in the kit.
•make sure the spacer has not caused the filter box to be raised
so that the engine bonnet cannot be closed.

•Démonter le boîtier du filtre (fig.1).
•pour éviter toute interférence entre les vannes papillon du
starter et le mélangeur, introduire l’entretoise dans le centre du
carburateur.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords d’appui de l’entretoise.
•(fig.2) percer la partie inférieure du boîtier du filtre (déjà
démontée pour introduire l’entretoise) pour faire passer les
tuyaux du gaz. Les diamètres des orifices doivent être le plus
précis possible de façon à empêcher l’aspiration d’air non filtré.
Il est conseillé d’effectuer cette opération avec le boîtier du filtre
démonté afin de protéger le carburateur contre la pénétration
des copeaux.
•remonter le boîtier du filtre et centrer le mélangeur sur le
carburateur dans les repères correspondants.
• fixer le mélangeur en l’orientant de façon exacte et en le
bloquant avec son  ressort ou en utilisant les vis fournies en
dotation.
•vérifier que l’entretoise n’ait pas provoqué la montée du boîtier
du filtre en empêchant la fermeture du capot moteur.

•Desmontar la caja del filtro (fig.1).
•poner en el centrador del carburador el distancial (necesario
para no  tener interferencias entre las válvulas mariposa del
dispositivo de arranque y del mezclador).
•sellar con las juntas apropiadas o  con selladores  los  planos
de apoyo del distancial.
•(fig.2) agujerear en la parte inferior la caja del filtro (ya
desmontada con anterioridad para colocar el distancial) para
luego hacer pasar los tubos de gas; los diámetros de los
agujeros  tienen que ser lo más precisos posible para evitar
aspiraciones de aire no filtrado; es oportuno efectuar esta
operación con la caja del filtro desmontada para evitar que
puedan entrar virutas en el carburador.
•montar la caja del filtro y centrar el mezclador sobre el
carburador en los lugares indicados.
• fijar el mezclador orientado en la dirección correcta
bloqueándolo con los tornillos apropiados que se encuentran en
el embalaje.
•controlar que el distancial no haya causado una elevación de
la caja del filtro tal que no se pueda cerrar el capó del motor.

B
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I 1) Miscelatore
2) Distanziale
3) Distanziale interno
4) Prigioniero centrale
5) Staffa di fissaggio
6) Carburatore
7) Scatola del filtro
8) Regolatore elettrico flusso aria

1) Mixer
2) Spacer into
3) Internal spacer
4) Central stud
5) Bracket
6) Carburetor
7) Filter box
8) Air flow adjuster

1) Mélangeur
2) L’entretoise
3) L’entretoise interne
4) Goujon central
5) L’étrier
6) Carburateur
7) Boîtier du filtre
8) Regolateur flux de l'aire

1) Mezclador
2) Distancial
3) Distancial interior
4) Perno central
5) Expresa brida
6) Carburador
7) Caja del filtro
8) Regolador flujo aire

Miscelatore installato all’interno del filtro aria con distanziale tra carburatore e filtro (es. AB 1)

MIXER INSTALLED INSIDE THE AIR FILTER WITH SPACER BETWEEN CARBURETOR AND FILTER (E.G. AB 1)

MÉLANGEUR INSTALLÉ À L’INTÉRIEUR DU FILTRE À AIR AVEC ENTRETOISE ENTRE LE CARBURATEUR ET LE FILTRE (EX. AB 1)

MEZCLADOR INSTALADO EN EL INTERIOR DEL FILTRO DE AIRE CON DISTANCIAL ENTRE CARBURADOR Y FILTRO (EJ. AB1)

3

6

7

82

1

4

5

•Smontare la scatola filtro.
•inserire il distanziale (necessario per non avere interferenza fra
le farfalle dello starter ed il miscelatore) nel centraggio del
carburatore.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti i piani di appoggio
del distanziale in modo da evitare aspirazioni di aria non filtrata.
•forare nella parte inferiore la scatola filtro (già precedentemente
smontata per inserire il distanziale) per far passare i tubi gas; i
diametri dei fori dovranno essere il più precisi possibile in modo
da evitare aspirazioni d’aria non filtrata; è opportuno effettuare
questa operazione con la scatola filtro smontata in modo da
evitare che eventuali trucioli entrino nel carburatore.
•rimontare la scatola filtro, inserire il distanziale interno e centrare
il miscelatore sul carburatore negli opportuni riferimenti.
•fissare il miscelatore correttamente orientato bloccandolo con
l’apposita staffa al prigioniero centrale.
•verificare che il distanziale non abbia provocato un innalzamento
della scatola del filtro tale da non consentire la chiusura del
cofano motore.

•Disassemble the filter box.
•insert the  the carburetor centering reference (needed to avoid
interference between the butterfly valves of the starter and the
mixer).
•seal the spacer support surfaces with special gaskets or sealants
to prevent aspiration of unfiltered air.
•drill a hole in the lower part of the filter box (already previously
disassembled to insert the spacer) to insert the gas pipes; the
diameters of the holes must be as precise as possible to prevent
aspiration of unfiltered air; this operation should be carried out
with the filter box disassembled to prevent any chips from
entering the carburetor.
•replace the filter box, insert the internal spacer and center the
mixer on the carburetor in the special references.
•attach the mixer in the correct position locking it with the special
bracket to the central stud.
•make sure the spacer has not caused the filter box to be raised
so that the engine bonnet cannot be closed.

•Démonter le boîtier du filtre.
•pour éviter toute interférence entre les vannes papillon du starter
et le mélangeur, introduire l’entretoise dans le centre du
carburateur.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords d’appui de l’entretoise de façon à empêcher l’aspiration
d’air non filtré.
•percer la partie inférieure du boîtier du filtre (déjà démontée pour
introduire l’entretoise) pour faire passer les tuyaux du gaz. Les
diamètres des orifices doivent être le plus précis possible de
façon à empêcher l’aspiration d’air non filtré. Il est conseillé
d’effectuer cette opération avec le boîtier du filtre démonté afin de
protéger le carburateur contre la pénétration de copeaux.
•remonter le boîtier du filtre, insérer l’entretoise interne et centrer
le mélangeur sur le carburateur dans les repères correspondants.
•fixer le mélangeur en l’orientant de façon exacte et en le bloquant
au goujon central avec l’étrier prévu à cet effet.
•vérifier que l’entretoise n’ait pas provoqué la montée du boîtier
du filtre en empêchant la fermeture du capot moteur.

•Desmontar la caja del filtro.
•colocar el distancial (necesario para evitar interferencias entre
las válvulas mariposa del dispositivo de arranque y el mezclador).
•sellar con  juntas apropiadas o selladores los planos de apoyo
del distancial para evitar aspiraciones de aire no filtrado.
•perforar en la parte inferior la caja del filtro (ya desmontada con
anterioridad para colocar el distancial) para hacer pasar los tubos
de gas; los diámetros de los agujeros tienen que ser lo más
precisos posible para evitar aspiraciones de aire no filtrado; es
oportuno efectuar esta operación con la caja del filtro desmontada
para evitar que puedan entrar virutas en el carburador.
•montar la caja del filtro, colocar el distancial interior y centrar el
mezclador sobre el mezclador  respetando exactamente las
referencias correspondientes.
•fijar el mezclador orientado en la dirección correcta bloqueándolo
con la expresa brida en el perno central.
•controlar que el distancial no haya causado una elevación de la
caja del filtro tal que no permita cerrar el capó del motor.

Schema 04
DIAGRAM 04
SCHEMA 04
ESQUEMA 04
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I 1) Miscelatore
2) Tubo adduzione gas
3) Supporti scatola filtro
4) Carburatore
5) Scatola filtro

1) Mixer
2) Gas pipes
3) Supports
4) Carburetor
5) Filter box

1) Mélangeur
2) Tuyaux du gaz
3) Supports
4) Carburateur
5) Boîtier du filtre

1) Mezclador
2) Tubos del gas
3) Soportes
4) Carburador
5) Caja del filtro

Miscelatore installato tra carburatore e filtro aria (es. A 19)

MIXER INSTALLED  BETWEEN CARBURETOR AND FILTER (E.G. A19)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  ENTRE LE CARBURATEUR  ET LE FILTRE À AIR (EX. AB 19)

MEZCLADOR INSTALADO ENTRE CARBURADOR Y FILTRO DEL AIRE (EJ. A19)

2
1

5

4

3

•Aprire la scatola filtro
•installare il miscelatore correttamente orientato sul carburatore
bloccandolo con le apposite viti assieme al supporto originale
della scatola del filtro
•nel rimontare la scatola del filtro è necessario allungare con un
tratto di tubo i supporti che appoggiano sul coperchio delle valvole
e sostituire la molla di aggancio del filtro con quella fornita nella
confezione
•verificare che il miscelatore non abbia provocato un innalzamento
della scatola del filtro tale da non consentire la chiusura del
cofano motore
•sigillare i piani di appoggio fra miscelatore e filtro con la guarni-
zione fornita nella confezione ed i piani di appoggio fra carbura-
tore e miscelatore con la guarnizione originale del carburatore
•forare nella parte inferiore la scatola filtro per far passare i tubi
gas; i diametri dei fori dovranno essere il più precisi possibile in
modo da evitare aspirazioni d’aria non filtrata

Attenzione: durante la foratura proteggere il carburatore da
eventuali trucioli o, se possibile, smontare la scatola filtro

•Open the filter box
•install the mixer in the correct position on the carburetor locking
it with the special screws together with the original support of the
filter box
•when replacing the filter box, use a pipe section to extend the
supports which rest on the cover of the valves and replace the
filter connection spring with the one supplied in the kit
•make sure the mixer has not caused the filter box to be raised so
that the engine bonnet cannot be closed
•seal the support surfaces between the mixer and the filter with
the gasket supplied in the kit and the support surfaces between
the carburetor and the mixer with the original carburetor gasket
•drill a hole in the lower part of the filter box to insert the gas pipes;
the diameters of the holes must be as precise as possible to
prevent aspiration of unfiltered air

Attention: while drilling, protect the carburetor from any chips or,
if possible, disassemble the filter box

•Ouvrir le boîtier du filtre.
•monter le mélangeur en l’orientant de façon exacte sur le
carburateur et en le bloquant avec les vis prévues à cet effet avec
le support d’origine du boîtier du filtre.
•en remonant le boîtier du filtre, prolonger à l’aide d’une section
de tuyau, les supports qui s’appuient sur le couvercle des vannes
et remplacer le ressort de fixation du filtre par celui fourni en
dotation.
•vérifier que le mélangeur n’ait pas provoqué la montée du boîtier
du filtre en empêchant la fermeture du capot moteur.
•sceller les bords d’appui entre le mélangeur et le filtre avec le
joint fourni en dotation et les bords d’appui entre le carburateur et
le mélangeur avec le joint d’origine du carburateur.
•percer la partie inférieure du boîtier du filtre pour faire passer les
tuyaux du gaz. Les diamètres des orifices doivent être le plus
précis possible de façon à empêcher l’aspiration d’air non filtré.

Attention : pendant le perçage protéger le carburateur contre la
pénétration de copeaux ou, si possible, démonter le boîtier du
filtre.

•Abrir la caja filtro
• instalar  el mezclador orientado en la dirección correcta sobre el
carburador bloqueándolo con los tornillos apropiados junto con el
soporte original de la caja del filtro
•al montar otra vez la caja del filtro hay que alargar con un trozo
de tubo los soportes que se apoyan sobre las tapas de las
válvulas y substituir el muelle de enganche del filtro con el
suministrado de serie
•controlar que el mezclador no haya causado una elevación de
la caja del filtro tal que no se pueda cerrar el capó del motor
•sellar los planos de apoyo entre el mezclador y el filtro con la
junta suministrada de serie y  los planos de apoyo entre el
carburador y el mezclador con la junta original del carburador
•agujerear en la parte inferior la caja del filtro para hacer pasar los
tubos del gas; los diámetros de los agujeros tendrán que ser lo
más precisos posible para evitar aspiraciones del aire no filtrado

Atención : durante la perforación hay que proteger el carburador
de cualquier tipo de  virutas o, si fuera posible, desmontar la caja
del filtro

Schema 05
DIAGRAM 05
SCHEMA 05
ESQUEMA 05
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Miscelatore installato tra carburatore e filtro aria a flangia (es. A 22)

MIXER INSTALLED  BETWEEN CARBURETOR AND FLANGED AIR FILTER (E.G. A 22)

MÉLANGEUR INSTALLÉ ENTRE LE CARBURATEUR  ET LE FILTRE À AIR AVEC BRIDE (EX. A 22)

MEZCLADOR INSTALADO ENTRE EL CARBURADOR Y EL FILTRO DEL AIRE CON BRIDA (EJ. A 22)

1)  Miscelatore
2)  Flangia del manicotto
3)  Tubo adduzione gas
4)  Carburatore
5)  Manicotto
6)  Filtro aria

1) Mixer
2) Flange of the filter coupling
3) Gas pipes
4) Carburetor
5) Coupling
6) Air filter

1) Mélangeur
2) Bride du manchon
3) Toyaux gas
4) Carburateur
5) Manchon
6) Filter de l'aire

1) Mezclador
2) Brida del manguito
3) Tubos de gas
4) Carburador
5) Manguito
6) Filtro aire

4
6

5

3
2 1

•Smontare il manicotto del filtro.
•fissare il miscelatore correttamente orientato tra il carburatore e
la flangia del manicotto del filtro bloccandolo con le apposite viti
inserite nella confezione.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti i piani di appoggio
del miscelatore in modo da evitare aspirazioni di aria non filtrata.

•Disassemble the filter coupling.
•attach the mixer in the correct position between the carburetor
and the flange of the filter coupling locking it with the special
screws inserted in the kit.
•use special gaskets or sealants to seal the mixer support
surfaces to prevent aspiration of unfiltered air.

•Démonter le manchon du filtre.
•fixer le mélangeur en l’orientant correctement entre le carburateur
et la bride du manchon du filtre en le fixant à l’aide des vis prévues
à cet effet et fournies en dotation.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords d’appui du mélangeur de façon à empêcher l’aspiration
d’air non filtré.

•Desmontar el manguito del filtro.
•fijar el mezclador orientado en la dirección correcta entre el
carburador y la brida del manguito del filtro bloqueándolo con los
tornillos apropiados  suministrados de serie.
•sellar con juntas apropiadas o selladores los planos de apoyo
del mezclador para evitar  aspiraciones de aire no filtrado.

Schema 06
DIAGRAM 06
SCHEMA 06
ESQUEMA 06
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Miscelatore installato tra carburatore e filtro aria (es. AB 257)

MIXER INSTALLED  BETWEEN CARBURETOR AND AIR FILTER (E.G. AB 257)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  ENTRE LE CARBURATEUR  ET LE FILTRE À AIR (EX. AB 257)

MEZCLADOR INSTALADO ENTRE EL CARBURADOR Y EL FILTRO DEL AIRE (EJ. AB 257)

4

1

2

3

•Smontare la scatola filtro.
•installare il miscelatore sul carburatore.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti i piani di appoggio
del miscelatore in modo da evitare aspirazioni di aria non filtrata.
•rimontare la scatola del filtro bloccando sia la scatola che il
miscelatore con le apposite viti inserite nella confezione.
•verificare che il miscelatore non abbia provocato un innalzamento
della scatola del filtro tale da non consentire la chiusura del
cofano motore.

•Disassemble the filter box.
•install the mixer on the carburetor.
•use special gaskets or sealants to seal the mixer support
surfaces to prevent aspiration of unfiltered air.
•replace the filter box locking the box and the mixer using the
special screws included in the kit.
•make sure the mixer has not caused the filter box to be raised so
that the engine bonnet cannot be closed.

•Démonter le boîtier du filtre.
•monter le mélangeur sur le carburateur.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords d’appui du mélangeur de façon à empêcher l’aspiration
d’air non filtré.
•remonter le boîtier du filtre en fixant le boîtier et le mélangeur à
l’aide des vis prévues à cet effet et fournies en dotation.
•vérifier que le mélangeur n’ait pas provoqué la montée du boîtier
du filtre en empêchant la fermeture du capot moteur.

•Desmontar la caja del filtro.
• instalar el mezclador sobre el carburador.
•sellar con juntas apropiadas o con selladores los planos de
apoyo del mezclador para evitar aspiraciones del aire no filtrado.
•montar la caja del filtro bloqueando la caja y el mezclador con los
tornillos suministrados de serie.
•controlar que el mezclador no haya causado una elevación de
la caja del filtro tal que no permita cerrar el capó del motor.

Schema 07
DIAGRAM 07
SCHEMA 07
ESQUEMA 07

1) Miscelatore
2) Tubo adduzione gas
3) Carburatore
4) Scatola filtro

1) Mixer
2) Gas pipes
3) Carburetor
4) Filter box

1) Mélangeur
2) Tuyaux du gaz
3) Carburateur
4) Boîtier du filtre

1) Mezclador
2) Tubos del gas
3) Carburador
4) Caja del filtro
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Miscelatore installato tra carburatore e cuffia del carburatore (es. AB 230)

MIXER INSTALLED BETWEEN CARBURETOR AND CARBURETOR CASING (E.G. AB 230)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  ENTRE LE CARBURATEUR  ET LE BOL DU CARBURATEUR  (EX. AB 230)

MEZCLADOR INSTALADO ENTRE EL CARBURADOR Y LA PROTECCIÓN DEL CARBURADOR (EJ. A 230)

4

1
2

3

•Smontare la cuffia sopra al carburatore.
•installare il miscelatore correttamente orientato sul carburatore.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti i piani di appoggio
del miscelatore in modo da evitare aspirazioni di aria non filtrata.
•rimontare la scatola del filtro bloccando sia la cuffia che il
miscelatore con le apposite viti o prigionieri inseriti nella confezio-
ne.
•verificare che il miscelatore non abbia provocato un innalzamento
della scatola del filtro tale da non consentire la chiusura del
cofano motore.

•Disassemble the casing above the carburetor.
•install the mixer in the correct position on the carburetor.
•use special gaskets or sealants to seal the mixer support
surfaces to prevent aspiration of unfiltered air.
•replace the filter box locking both the casing and the mixer using
the special screws or stud bolts included in the kit.
•make sure the mixer has not caused the filter box to be raised so
that the engine bonnet cannot be closed.

•Démonter le bol au-dessus du carburateur.
•monter le mélangeur en l’orientant correctement sur le
carburateur.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords d’appui du mélangeur de façon à empêcher l’aspiration
d’air non filtré.
•remonter le boîtier du filtre en fixant le bol et le mélangeur à l’aide
des vis prévues à cet effet et fournies en dotation.
•vérifier que le mélangeur n’ait pas provoqué la montée du boîtier
du filtre en empêchant la fermeture du capot moteur.

•Desmontar la protección del carburador
•instalar el mezclador orientado en la dirección correcta sobre el
carburador
•sellar con juntas apropiadas o con selladores los planos de
apoyo del mezclador para evitar aspiraciones de aire no filtrado
•montar la caja del filtro bloqueando la protección y  el mezclador
con los tornillos adecuados o con los pernos suministrados de
serie
•controlar que el mezclador no haya causado una elevación de
la caja del filtro tal que no permita cerrar el capó del motor

Schema 08
DIAGRAM 08
SCHEMA 08
ESQUEMA 08

1) Miscelatore
2) Carburatore
3) Cuffia
4) Scatola filtro

1) Mixer
2) Carburetor
3) Casing
4) Filter box

1) Mélangeur
2) Carburateur
3) Bol
4) Boîtier du filtre

1) Mezclador
2) Carburador
3) protecciòn
4) Caja del filtro
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•Smontare il manicotto di aspirazione aria.
•installare il miscelatore correttamente orientato su di una giun-
tura del manicotto nel tratto che porta aria dal filtro al carburatore
oppure davanti alla farfalla del collettore di aspirazione (nelle auto
con sistema d’iniezione).
•rimontare il manicotto di aspirazione aria.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti le giunzioni in modo
da evitare aspirazioni di aria non filtrata.

Miscelatore installato sul manicotto di aspirazione aria (es. AB 127)

MIXER INSTALLED  ON THE AIR EXHAUST COUPLING (E.G. AB 127)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  ENTRE LE MANCHON D’ASPIRATION (EX. AB 127)

MEZCLADOR INSTALADO SOBRE EL MANGUITO DE ASPIRACIÓN DEL AIRE (EJ. AB 127)

Schema 09
DIAGRAM 09
SCHEMA 09
ESQUEMA 09

•Disassemble the air exhaust coupling.
•install the mixer in the correct position on a joint of the coupling
in the section that conveys air from the filter to the carburetor or
in front of the butterfly valve of the exhaust header (in cars with
the injection system).
•replace the air exhaust coupling.
•use special gaskets or sealants to seal the joints to prevent
aspiration of unfiltered air.

•Démonter le manchon d’aspiration d’air.
•monter le mélangeur en l’orientant correctement sur une jointure
du manchon sur la section qui convoiel’air du filtre au carburateur
ou devant la vanne papillon du collecteur d’aspiration (sur les
véhicules équipés d’un dispositif d’injection).
•remonter le manchon d’aspiration d’air.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les jointures de façon à empêcher l’aspiration d’air non filtré.

•Desmontar el manguito de aspiración del aire.
• instalar el mezclador orientado en la dirección correcta en el
empalme del manguito en el tramo que transmite aire del filtro al
carburador o bien delante de la mariposa del colector de aspiración
(en los automóviles con sistema de inyección).
•montar nuevamente el manguito de aspiración del aire.
•sellar con juntas apropiadas o con selladores los empalmes
para evitar aspiraciones de aire no filtrado.

1) Miscelatore
2) Carburatore o collettore di

aspirazione
3) Manicotto
4) Tubo adduzione gas
5) Filtro aria

1) Mixer
2) Carburetor, exhaust header
3) Coupling
4) Gas pipes
5) Air filter

1) Mélangeur
2) Carburateur, collecteur

d’aspiration
3) Manchon
4) Toyaux gas
5) Filter de l'aire

1) Mezclador
2) Carburador, colector de

aspiración
3) Manguito
4) Tubos de gas
5) Filtro aire
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Miscelatore installato davanti al debimetro (es. AB 145)

MIXER INSTALLED IN FRONT OF THE FLOW METER (E.G. AB 145)

MÉLANGEUR INSTALLÉ  DEVANT LE DÉBITMÈTRE (EX. AB 145)

MEZCLADOR INSTALADO DELANTE DEL DEBÍMETRO (EJ. AB 145)

4

3

1 2

•Smontare la flangetta che collega il manicotto di aspirazione aria
con il misuratore di portata d’aria.
•installare il miscelatore correttamente orientato davanti al
debimetro.
•rimontare il manicotto di aspirazione aria.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti le superfici del
miscelatore in modo da evitare aspirazioni di aria non filtrata.

•Disassemble the flange that connects the air exhaust coupling
to the air flow meter.
•install the mixer in the correct position in front of the flow meter.
•replace the air exhaust coupling.
•use special gaskets or sealants to seal the mixer surfaces to
prevent aspiration of unfiltered air.

•Démonter la petite bride qui relie le manchon d’aspiration de l’air
avec le mesureur de débit de l’air.
•monter le mélangeur en l’orientant correctement devant le
débitmètre.
•remonter le manchon d’aspiration de l’air.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords du mélangeur de façon à empêcher l’aspiration d’air non
filtré.

•Desmontar la brida que conecta el manguito de aspiración del
aire con el  medidor del caudal de aire.
•instalar el mezclador en la dirección correcta delante del
debímetro.
•montar el manguito de aspiración del aire.
•sellar con juntas apropiadas o con selladores las superficies del
mezclador para evitar aspiraciones de aire no filtrado.

Schema 10
DIAGRAM 10
SCHEMA 10
ESQUEMA 10

1) Miscelatore
2) Debimetro
3) Tubo adduzione gas
4) Scatola filtro

1) Mixer
2) Flow meter
3) Gas pipes
4) Filter box

1) Mélangeur
2) Débitmètre
3) Tuyaux du gaz
4) Boîtier du filtre

1) Mezclador
2) Debímetro
3) Tubos del gas
4) Caja del filtro
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Miscelatore per monoiniettore (es. AB 249)

MIXER FOR SINGLE INJECTOR (E.G. AB 249)

MÉLANGEUR POUR MONOINJECTEUR (EX. AB 249)

MEZCLADOR PARA MONOINYECTOR  (EJ. AB 249)

1) Manicotto aspirazione aria
2) Torretta monoiniettore
3) Corpo miscelatore
4) Corpo valvola farfalla

1) Coupling
2) Single injector tower
3) Mixer
4) Butterfly valve casing

1) Manchon
2) L’embout du monoinjecteur
3) Mélangeur
4) Corps de la vanne papillon

1) Manguito
2) cabezal del monoinyector
3) mezclador
4) cuerpo de la válvula mariposa

1

2

3

4

•Smontare la torretta del monoiniettore.
•installare il miscelatore correttamente orientato tra la torretta del
monoiniettore ed il corpo della valvola a farfalla.
•sigillare con apposite guarnizioni o sigillanti le superfici del
miscelatore in modo da evitare aspirazioni di aria non filtrata.
•rimontare la torretta del monoiniettore.
•verificare che il miscelatore non abbia provocato un innalzamento
della scatola del filtro tale da non consentire la chiusura del
cofano motore.

•Disassemble the single injector tower.
•install the mixer in the correct position between the single
injector tower and the butterfly valve casing.
•use special gaskets or sealants to seal the mixer surfaces to
prevent aspiration of unfiltered air.
•replace the single injector tower.
•make sure the mixer has not caused the filter box to be raised so
that the engine bonnet cannot be closed.

•Démonter l’embout du monoinjecteur.
•monter le mélangeur en l’orientant correctement entre l’embout
du monoinjecteur et le corps de la vanne papillon.
•sceller avec des joints spéciaux ou des produits de jointoiement
les bords du mélangeur de façon à empêcher l’aspiration d’air non
filtré.
•remonter l’embout du monoinjecteur.
•vérifier que le mélangeur n’ait pas provoqué la montée du boîtier
du filtre en empêchant la fermeture du capot moteur.

•Desmontar el cabezal del monoinyector
• instalar el mezclador orientado en la dirección correcta entre el
cabezal del monoinyector y el cuerpo de la válvula mariposa
•sellar con juntas apropiadas o con selladores las superficies del
mezclador para evitar aspiraciones de aire no filtrado
•montar el cabezal del monoinyector
•controlar que el mezclador no haya causado una elevación de
la caja del filtro tal que no permita cerrar el capó del motor
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Il regolatore flusso aria deve essere installato sulla presa d’aria del
filtro. Possono presentarsi le due seguenti possibilità:
1. nel caso in cui la presa d’aria del filtro si in gomma con un Ø interno
di circa 57 mm, inserire al suo interno il regolatore di flusso aria
fissandolo tramite rivetti
2. se i componenti non consentono la suddetta installazione ad
incastro, è necessario impiegare un manicotto di raccordo in gom-
ma in grado di unire i componenti stessi
Qualora i diametri dei componenti presentino delle differenze con-
siderevoli, è necessario inserire un anello adattatore sulla parte di
diametro inferiore per poi utilizzare un manicotto di raccordo.
La farfalla deve essere aperta durante il funzionamento a benzina
(quindi la bobina deve essere eccitata).
Nel caso in cui si utilizzino commutatori modello 096, 095, 094, 093,
100 e 102, il positivo della bobina deve essere collegato al filo giallo
(stesso filo a cui è collegata l’elettrovalvola benzina), mentre nel
caso in cui si utilizzi la centralina LCS/A-1, un filo giallo deve essere
collegato ai 12V sottochiave e l’altro filo giallo al positivo della bobina
Il negativo deve essere sempre collegato al negativo batteria.
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Installazione regolatore flusso aria

AIR FLOW REGULATOR INSTALLATION

MONTAGE DU RÉGULATEUR DU FLUX D’AIR

INSTALACIÓN  DEL REGULADOR DEL FLUJO DE AIRE

The air flow regulator must be installed on the filter air intake. The
following two situations may occur:
1. for the case in which the filter air inlet is made with rubber, internal
Ø of about 57 mm, insert the air flow regulator inside, attaching it with
rivets
2. if the parts do not permit the intake to be inserted as described above,
a rubber connector coupling must be used that can join the relative parts
If the diameters of the parts differ significantly, an adapter ring must be
inserted on the part with a smaller diameter to then use a connector
coupling.
The butterfly valve must be open while the car is running on petrol
(therefore the coil must be excited).
When using switches model 096, 095, 094, 093, 100 and 102, the
positive pole of the coil must be connected to the yellow wire (the same
wire to which the petrol solenoid valve is connected), while if the LCS/
A-1 control unit is used, a yellow wire must be connected to the 12V
under the ignition key and the other yellow wire to the positive pole of
the coil.
The negative must always be connected to the battery negative pole.

Le régulateur du flux d’air doit être installé sur la prise d’air du filtre.
Deux éventualités se présentent :
1.si la prise d’air du filtre est en caoutchouc avec un Ø interne de 57 mm
environ, enfiler le régulateur de flux à l’intérieur et le fixer avec des
rivets.
2.si les composants ne prévoient pas le montage du point 1, utiliser un
manchon de raccord en caoutchouc permettant l’assemblage des
composants. Si les diamètres des composants présentent de grandes
différences, il sera nécessaire d’insérer un anneau adaptateur sur le
diamètre inférieur avant de monter le manchon de raccordement.
La vanne papillon doit être ouverte pendant le fonctionnement à
essence (la bobine doit donc être excitée).
En cas d’utilisation des commutateurs modèles 096, 095, 094, 093, 100
et 102, le positif de la bobine doit être connecté au fil jaune (le même
fil auquel est connectée l’électrosoupape essence. Par contre, si on
utilise la centrale LCS/A-1, un fil jaune doit être connecté aux 12V sous
clé et l’autre fil jaune au positif de la bobine.
Le négatif doit toujours être connecté au négatif de la batterie.

El regulador del flujo de aire tiene que ser instalado sobre la toma de
aire del filtro. Pueden presentarse las dos posibilidades siguientes:
1. en caso de que la toma de aire sea de goma con un Ø interior de más
o menos 57 mm., hay que poner en el interior el regulador del flujo de
aire fijándolo con remaches
2. si los componentes no permiten esta instalación de encaje, es
necesario usar un manguito de empalme de goma que pueda unir los
componentes.
Si los diámetros de los componentes presentan las diferencias
considerables, es necesario colocar un anillo adaptador en la parte de
diámetro inferior para utilizar después un manguito de racor.
La mariposa tiene que estar abierta durante el funcionamiento con
gasolina (por lo tanto la bobina tiene que estar excitada).
En caso de que se utilicen comutadores  de tipo 096, 095, 094, 093, 100
y 102, el polo positivo de la bobina tiene que ser conectado con el hilo
amarillo (el mismo hilo con el cual está conectada la electroválvula
gasolina), pero si se utiliza la centralita LCS/A-1, hay que conectar un
hilo amarillo con  los 12V bajo  llave  y el otro hilo amarillo con el polo
positivo de la bobina
El polo negativo tiene que ser siempre conectado con con el polo
negativo de la batería.

1) Scatola del filtro
2) Rivetto
3) Regolatore elettrico flusso aria
4) Carburatore
5) Miscelatore

1) Filter box
2) Rivets
3) Air flow adjuster
4) Carburetor
5) Mixer

1) Boîtier du filtre
2) Rivets
3) Regolateur flux de l'aire
4) Carburateur
5) Mélangeur

1) Caja del filtro
2) Remaches
3) Regolador flujo aire
4) Carburador
5) Mezclador
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I 1) Registro massimo
2) Miscelatore
3) Polmoncino
4) Bilanciamento per polmoncino
5) Manicotto di aspirazione
6) Presa di bilanciamento
7) Raccordo a T

1) Maximum adjuster
2) Mixer
3) Mixer reservoir
4) Balancing
5) Coupling
6) Balancing intake
7) ‘T’ fitting

1) Registre du maximum
2) Mélangeur
3) Corps avec membrane du

mélangeur
4) Ajustement
5) Manchon
6) Prise d’ajustement
7) Raccord en forme de “T”

1) Registro maximo
2) Mezclador
3) Pulmón del mezclador
4) Balanceado
5) Manguito
6) Toma de balanceado
7) Racor en forma de ‘T’

Installazione miscelatore per auto turbo

MIXER INSTALLATION  FOR TURBO CAR

INSTALLATION  MÉLANGEUR POUR VÉHICULE TURBO

INSTALACIÓN   DEL MEZCLADOR PARA AUTOMÓVILES TURBO

• Installare il miscelatore sul condotto di aspirazione prima della
farfalla
• la presa di pressione per il bilanciamento deve essere installata
(con l’apertura rivolta verso il flusso dell’aria) ad una distanza di
10/15 cm a monte del miscelatore
• inserire un raccordo a ‘T’ sul tubo che va dalla presa di
bilanciamento al riduttore al fine di collegare il tubo che porta la
pressione di bilanciamento al polmoncino del miscelatore

•Install the mixer on the suction line prior to the butterfly valve
•the pressure intake for balancing must be installed (with opening
facing the air flow) at a distance of 10-15 cm prior to the mixer
•insert a ‘T’ fitting on the pipe that runs from the balancing intake
to the reducer to connect the pipe that conveys the balancing
pressure to the mixer reservoir

•Monter le mélangeur sur le conduit d’aspiration avant la vanne
papillon.
• la prise de pression pour l’ajustement du flux de gaz doit être
installée, avec l’ouverture orientée vers le flux de l’air, à une
distance de 10 -15 cm en amont du mélangeur.
• insérer un raccord en forme de “T” qui va de la prise d’ajustement
du niveau de gaz au réducteur afin de relier le tube qui convoie
la pression d’ajustement au corps avec membrane du mélangeur.

• Instalar el mezclador  en el conducto de aspiración delante de
la mariposa
• la toma de presión para el balanceado tiene que ser instalada
(con apertura hacia el flujo de aire ) a una distancia de 10/15 cm
antes del mezclador
•colocar un racor en forma de ‘T’ sobre el tubo que va de la toma
de balanceado al reductor para conectar el tubo que lleva la
presión de balanceado al pulmón del mezclador
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•Smontare la parte del manicotto collegata sul corpo farfallato.
• Inserire il miscelatore all'interno del manicotto, per individuare il
punto in cui praticare il foro di uscita per il tubetto, quindi
rimuoverlo per procedere alla foratura.
•Posizionare il miscelatore ed avvitare il tubetto, su di questo.
•Sigillare con apposite guarnizione o sigillanti, l'apertura pratica-
ta per l'uscita del tubetto, per evitare l'aspirazione di aria non
filtrata.
•Rimontare il manicotto.

Attenzione : rimuovere eventuali trucioli, rimasti all'interno del
manicotto, durante le lavorazioni.

Installazione miscelatore dentro al manicotto (es. AB 383)

INSTALLING  THE MIXER IN THE AIR INTAKE MANIFOLD (EG. AB 383)

MONTAGE DU MÉLANGEUR À L’INTÉRIEUR DU MANCHON D’ASPIRATION D’AIR (EX. AB 383)

INSTALACIÓN  DEL MEZCLADOR DENTRO DEL MANGUITO DE ASPIRACIÓN DEL AIRE (P. EJ. AB 383).

1) Manicotto
2) Miscelatore
3) Corpo farfallato
4) Tubo di alimentazione
5) Tubetto

1) Coupling
2) Mixer
3) Butterfly valve casing
4) Gas pipes
5) Pipes

1) Manchon
2) Mélangeur
3) Corps de la vanne papillon
4) Toyaux gas
5) Toyaux

1) Manguito
2) Mezclador
3) Cuerpo de la vàlvula mariposa
4) Tubos de gas
5) Tubos

•Remove the part of the sleeve connected to the throttle valve
body.
•Put the mixer inside the manifold in order to identify the point
where the pipe outlet hole should be made. Then take out the
mixer and make the hole.
•Position the mixer correctly oriented inside the manifold and
screw the pipe onto the mixer.
•Seal the joints with special seals or sealants so as to prevent
intake of non-filtered air.
•Fit the air intake manifold back on.

Caution:  before fitting the sleeve back on, remove any shavings
left from drilling inside the manifold.

· Démonter la partie du manchon reliée au corps de la vanne
papillon.
· introduire le mélangeur à l’intérieur du manchon afin de repérer
l’endroit où percer le trou de sortie pour le tuyau. Retirer ensuite
le mélangeur et percer.
· monter le mélangeur en l’orientant correctement à l’intérieur du
manchon et visser le tuyau sur le mélangeur même.
· sceller les jonctions avec des joints ou des colles spéciales de
façon à empêcher toute aspiration d’air non filtré.
· remonter le mélangeur d’aspiration d’air.

Attention: avant de remonter le manchon, éliminer les copeaux
résiduels à l’intérieur du manchon.

· Desmontar la parte del manguito conectada con el cuerpo con
válvula mariposa.
· introducir el mezclador dentro del manguito a fin de localizar el
punto en que hay que hacer el orificio de salida para el tubo.
Extraer luego el mezclador y realizar el orificio
· colocar el mezclador correctamente, orientado dentro del
manguito y atornillar el tubo sobre el mezclador
· sellar las uniones con juntas o precintos para evitar aspiraciones
de aire no filtrado
· montar nuevamente el manguito de aspiración del aire.

Atención: antes de montar el manguito, quitar los desechos,
como virutas de elaboración, que han quedado dentro del
manguito.
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ACCESSORI PER MISCELATORI
MIXER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MELANGEURS
ACCESORIOS PARA MEZCLADORES

ACCESSORI Øentrata Øuscita altezza codice n° figura
ACCESSORIES Ø inlet Øoutlet height code n° drawing
ACCESSOIRES Ø entree Ø sortie hauteur code n° dessin
ACCESORIOS Ø entrada Øsalida altura còdigo n° dibujo

FORCELLA CON REGISTRO 19 12 - 450003000 A1
Fork with register 19 14 - 450002000 A1
Fourche avec dispositif de reglage 19 16 - 450008000 A1
Horquilla para regulaciòn 22 12 - 450012000 A1

22 14 - 450013000 A1
22 16 - 450005000 A1
25 12 - 450006000 A1
25 14 - 450007000 A1

FORCELLA CON REGISTRO PER AUTO TURBO 19 12 - 450010000 A2
Fork with register for turbo car

Fourche avec dispositif de reglage pour vehicules turbo

Horquilla para regulaciòn para automòviles turbo

FORCELLA CON DUE REGISTRI 19 12 - 450001000 A3
Fork whith two register 19 16 - 450009000 A3
Fourche avec deux dispositifs de reglage

Horquilla con dos reguladores

REGISTRO VOLANTE 19 11 - 533010000 B1
Steering wheel register 19 12 - 533004000 B1
Dispositif de reglace non fixe 19 14 - 533016000 B1
Regulador volante 19 16 - 533020000 B1

19 19 - 533005000 B1
22 12 - 533015000 B1
22 14 - 533024000 B1
22 19 - 533006000 B1
22 22 - 533007000 B1
25 14 - 533025000 B1
25 22 - 533008000 B1
25 25 - 533009000 B1

REGISTRO VOLANTE PER AUTO TURBO 19 11 - 533018000 B2
Steering wheel register for turbo car 19 14 - 533023000 B2
Dispositif de reglage non fixe pour vehicules turbo

Regulador volante para automòviles turbo
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ACCESSORI PER MISCELATORI
MIXER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MELANGEURS
ACCESORIOS PARA MEZCLADORES

ACCESSORI Øentrata Øuscita altezza codice n° figura
ACCESSORIES Ø inlet Øoutlet height code n° drawing
ACCESSOIRES Ø entree Ø sortie hauteur code n° dessin
ACCESORIOS Ø entrada Øsalida altura còdigo n° dibujo

REGISTRO ALFA A VITE 19 10 - 533019000 C
Screw register

Dispositif de reglage avec vis

Regulador alfa de tornillo

REGISTRO QUADRICORPO A VITE 19 12 - 533021000 D
Four-outlet screw register

Dispositif de reglage a 4 sorties sans vis

Regulador de cuatro salidas roscado

ELETTROVALVOLA START-PETROL CON REGISTRO - - - 636055000 E
Start-petrol solenoid valve

Electrovanne start-petrol

Electrovàlvula start-petrol

ELETTROVALVOLA START-PETROL CON TAPPO - - - 636066000 F
Start-petrol solenoid valve with cap

Electrovanne start-petrol avec bouchon

Electrovàlvula start-petrol con tapòn

ELETTROVALVOLA START-PETROL MAGGIORATA - - - 636057000 G
Unprated start-petrol solenoid valve

Electrovanne start-petrol majoree

Electrovàlvula start-petrol de sobremedia

ELETTROVALVOLA ARRICCHIMENTO MINIMO PER MERCEDES - - - 440014000 H
Idling enriching solenoid valve for Mercedes

Electrovanne enrichissement ralenti pour Mercedes

Electrovàlvula de enriquecimientodel ralenti para mercedes

PROMISCUO 10 mm M10X1 60 mm 664009000 I
Adapter 11 mm M11X1 50 mm 664010000 I
Tuyau multi usages 11 mm M11X1 60 mm 664011000 I
Tubo multiuso 12 mm M12X1 50 mm 664012000 I

12 mm M12X1 60 mm 664013000 I
14 mm M14X1 60 mm 6640017000 I
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ACCESSORI PER MISCELATORI
MIXER ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR MELANGEURS
ACCESORIOS PARA MEZCLADORES

ACCESSORI Øentrata Øuscita altezza codice n° figura
ACCESSORIES Ø inlet Øoutlet height code n° drawing
ACCESSOIRES Ø entree Ø sortie hauteur code n° dessin
ACCESORIOS Ø entrada Øsalida altura còdigo n° dibujo

TUBETTO COLLEGAMENTO MISCELATORE/START-PETROL M18X1 M16X1 24 mm 296089200 L1
Mixer/start-petrol connecting pipe M18X1 M16X1 26 mm 296094200 L2
Tuyau de raccordement melangeur/start-petrol M18X1 M16X1 35,5 mm 296088200 L3
Tubo de empalme mezclador/start petrol M18X1 M16X1 70 mm 296092200 L4

M18X1 M18X1 24 mm 296103200 L5

SPOLA PORTAGOMMA PER ELETTROVALVOLA START-PETROL M18X1 12 - 278074200 M1
Rubber hose connection for start petrol solemoid valve M18X2 14 - 278073200 M2
Bobine porte caoutchouc pour electrovanne start-petrol M18X3 16 - 278070200 M3
Bobina porta tubo de gomma para electroválvula start-petrol M18X4 19 - 278069200 M4

USCITA GAS RIDUTTORE PER ELETTROVALVOLA START-PETROL M18X1 - - 55059000 N
Reducer gas outlet for start petrol solenoid valve

Sortie gaz reducteur pour electrovanne start-petrol

Salida gas reductor para electroválvula start-petrol

REGOLATORE FLUSSO ARIA ELETTRICO 26 mm - - 672001000 O
Air flow regulator electric 28 mm - - 672002000 O
Electrique régulateur du flux d’air 30 mm - - 672003000 O
Electronico regulador del flujo de aire


